
ι 8 

Rom. 373 Υπομνήματα της εν Νικαία συνόδου τό δεύτερον 

Πραξις σύν θεω π ρ ώ τ η 

Έν ονόματι τοΰ κυρίου και δεσπότου Ίησοΰ Χριστού τοΰ αληθινού θεοΰ ήμών 
βασιλείας των εύσεβεστάτων και φιλοχρίστων ήμών δεσποτών Κωνσταντίνου καί 
Ειρήνης της αυτού <θεοστέπτου> μητρός έτους όγδοου της αυτών ύπατείας, πρό 5 
όκτώ Καλανδών 'Οκτωβρίων ίνδικτιώνος ένδεκάτης 

συνελθούσης της άγιας και οικουμενικής συνόδου τής κατά θείαν χάριν και ευσεβές 
θέσπισμα τών αυτών θεοκυρώτων βασιλέων συναθροισθείσης εν τή Νικαέων λαμ-
πρά μητροπόλει τής Βιθυνών έτταρχίας 

Ma. 994 τουτέστι Πέτρου τοΰ εύλαβεστάτου πρωτοπρεσβυτέρου τής κατά 'Ρώμην άγιωτά- ίο 
της εκκλησίας του άγίου αποστόλου Πέτρου καί Πέτρου τοΰ εύλαβεστάτου 
πρεσβυτέρου μοναχού καί ηγουμένου τής κατά 'Ρώμην εύαγοΰς μονής τοΰ άγίου 
Σάβα επεχόντων τόν τόπον τής αποστολικής καθέδρας τοΰ όσιωτάτου καί άγι-
ωτάτου άρχιεπισκόπου τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης Αδριανού 
Ταρασίου του όσιωτάτου καί άγιωτάτου άρχιεπισκόπου τής μεγαλώνυμου Κων- ij 
σταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης 

Ιωάννου καί Θωμά τών εύλαβεστάτων πρεσβυτέρων μοναχών καί τοποτηρητών 
τών άποστολικών θρόνων τής ανατολικής διοικήσεως 

ι . Αγαπίου επισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας 
2. Ιωάννου επισκόπου Εφέσου ζο 

Ha. 29 3· Κωνσταντίνου επισκόπου Κωνσταντίας τής Κυπρίων νήσου 
4· Νικολάου επισκόπου Κυζίκου 
5· Ευθυμίου επισκόπου Σάρδης 
6 . Πέτρου επισκόπου Νικομήδειας 

7· Σταυρακίου επισκόπου Χαλκηδόνος ζ$ 
8. Ηλία επισκόπου Κρήτης 

La.-Co. 41 9· Έπιφανίου διακόνου τής εκκλησίας Κατάνης καί τόν τόπον επέχοντος Θωμά 
αρχιεπισκόπου Σαρδανίας 
ίο. Ιωάννου μοναχοΰ καί τόν τόπον επέχοντος Νικηφόρου επισκόπου Δυρραχίου 
I I . Δανιήλ επισκόπου Άμασείας 3° 

3 Ίησοΰ — ήμών cf. 1 loh. 5,20 ; loh. 17,3 

HV Τ ι Υπομνήματα inc. M 

ι Υπόμνημα Η ed.Rom.* (ex Ve) | β' V ι σύν θεω om. ed.Rom.* | a M 5 θεοστέπτου suppleui 
coll. p. 112,4 etc. I η' HV 6 Όκτωβρίω V | ένδεκάτης Η ία' V ι ο - ι ι πρωτοπρεσβυτέρου - εύλα-
βεστάτου om. Η ίο κατά + τήν ed. Rom.* ι ι κατά + τήν ed. Rom.* 13 Σάββα Η ed. Rom.* (ut 
semper) 15 άγιωτάτου καί όσιωτάτου Η ι γ πρεσβυτέρων om. V 19-36,20 episcopi non numeran-
tur in codd., numéros suppleui 21 Κωνσταντίας Η: Κωνσταντείας T M edd., om. V | τής Κυπρίων νήσου 
HV, cf. lat.: τη; Κύπρου T M 23 Σάρδεων M fort, recte; cf. Bischofslisten p. 42 adn. 160 27 της εκκλη-
σίας Κατάνης om. M 28 Σαρδανίας scripsi coll. p. 70,11 etc. (cf. Bischofslisten p. 43 adn. 162): Σαρδωνίας 
V M Σαρδηνίας H Τ Σαρδινίας ed. Rom.'"'' 29 επισκόπου + του M 
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i 9 

Monumenta synodi apud Nicaeam secundo celebratae 

In dei nomine actio prima 

Rom. 373 

PL 129,205 

In nomine domini et dominatoris Iesu Christi ueri dei nostri 
imperio piissimorum et amicorum Christi dominorum nostrorum Constantini et 

5 Hirenae matris eius octauo anno consulatus eorum, octauo Kalendas Octimbrias 
indictione undecima 
conueniente sancta et uniuersali synodo quae per diuinam gratiam et piam sanctio-
nem eorundem deo confirmatorum imperatorum congregata est in Nicensium clara 
metropoli Bithyniensium prouinciae 

10 id est Petro reuerentissimo archipresbytero sanctissimae Romanae ecclesiae sancti Ma. 993 
apostoli Petri et Petro reuerentissimo presbytero monacho et abbate uenerabilis 
monasterii sancti Sabae Romae siti retinentibus locum apostolicae sedis almi et 
sanctissimi archiepiscopi senioris Romae Hadriani 

Tarasio almo et sanctissimo archiepiscopo magni nominis Constantinopoleos nouae 
15 Romae 

Iohanne ac Thoma reuerentissimis presbyteris monachis et uicariis apostolicarum 
sedium orientalis dioeceseos 
ι . Agapio episcopo Caesariae Cappadociae 
2. Iohanne episcopo Ephesi 

20 3. Constantino episcopo Constantiae Cypriorum insulae Ha. 30 
4. Nicolao episcopo Cyzici 
5. Euthymio episcopo Sardis 
6. Petro episcopo Nicomediae 
7. Stauracio episcopo Chalcedonis 

25 8. Helia episcopo Cretae 
9. Epiphanio diacono ecclesiae Catanensis et locum optinente Thomae archi-
episcopi Sardiniae 
1 0 . Iohanne monacho et locum retínente Nicephori episcopi Dyrrachii La.-Co. 42 

1 1 . Danihel episcopo Amasiae 

7-19 conueniente - Ephesi = Deusd. I 43 p. $3,11-21; eundem Actorum locum, sed multis loas abbreuiatum ex 
luonis coli. trip. (uide infra adp. 39,2-6) hausisse uidetur Grat. C. / q. 7 c. 4 col. 428,10-1$ 

Ρ VE 7-19 = Deusd. 

ι Niceam V E 2 In dei nomine om. ed. Rom. * | actio prima P: actio prima incipit V E prima actio ed. Rom. * 
f Hirenae E (cf. p. 1,6 etc.): Hierenae P Hyrenç V Irene ed.Rom. Irenes ed.Reg/' | octauo2] VII I + uo s.l. V E | 
Octobrias E edd. 8 Nicaensium Ρ 9 Bithinensium Ρ E Deusd. Bythinensium V, corr. ed.Rom. 10 sanctissimae 
om. V Deusd. | sancti] scilicet ed.Rom.'·' 1 1 monacho + que V 13 Adriani VE (ut saepe) 16 et] ut Mansi 
17 dioceseos V Deusd. 18-37,20 episcoporum numerationem in codd. non seruatam suppleui 18 Agapito E2 edd. 
(corr. ed.Rom.m£) | CaesareaeE 1 edd., om. Deusd. 19 Ephaesi Ρ 22 Euthimio V E 24 | Stauratio Ρ E 26 dia-
cono] ep(iscop)o P l c (sublin., diacono superset. Pc) ep(iscopo) diacono V"c (episcopo del. V") | Catenensis V E 
28 obtinente ed. Rom.* ex F | Nicçphori Ρ 29 Danihele E Daniele F ed.Rom.mi Dámete ed.Rom.* 
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20 ΠΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

12 . 
ToC 

Ι3· 

1 4 · 

! 5 · 

1 6 . 

17 · 

ι 8 . 

! 9 · 

20. 

21. 
22. 
2 3 · 

2 4 · 

2 5 · 
26. 

27-

28. 

29-

3 0 . 

3 1 · 

3 2 · 

Rom. 374 33-

34· 

35 · 

36. 

37· 
38. 

Νικολάου μοναχού καί ηγουμένου μονής επιλεγόμενης 'Άπρου και τοποτηρη-
τής μητροπόλεως Τυάνων 

Κωνσταντίνου επισκόπου Tayypcov 

Νικήτα επισκόπου Κλαυδιουπόλεως 

Θεοφυλάκτου διακόνου καί τοποτηρητοϋ τής Σταυρουπολιτών μητροπόλεως j 

Ευσταθίου επισκόπου Λαοδικείας 

Μιχαήλ επισκόπου Συνάδων 

Κωνσταντίνου επισκόπου ΓΙέργης 

Αναστασίου επισκόπου Νικοπόλεως τής Παλαιάς Ηπείρου 

Χριστοφόρου επισκόπου τοΰ Φάσιδος ίο 

Θεοδώρου επισκόπου Σελευκείας 

Βασιλείου επισκόπου Συλαίου 

Νικολάου μονάχου καί τοποτηρητοϋ τής μητροπόλεως Μωκισσοΰ 

Μανουήλ επισκόπου Άδριανουπόλεως Θράκης 

Κωνσταντίνου επισκόπου τοΰ 'Ρηγίου ΐ5 

Κυρίλλου μοναχού καί τον τόπον επέχοντος Νικήτα επισκόπου Γοτθίας 

Θεοδώρου επισκόπου Κατάνης 

'Ιωάννου επισκόπου Ταυρομενίας 

Γαυδιώσου επισκόπου Μεσήνης 

Θεοδώρου επισκόπου Πανόρμου ζο 

Στεφάνου επισκόπου Βιβόνων 

Κωνσταντίνου επισκόπου Λεοντίνης 

Θεοδώρου επισκόπου Ταυριανής 

Χριστοφόρου επισκόπου τής άγιας Κυριακής 

Θεοτίμου επισκόπου Κροτώνων 2$ 

Βασιλείου επισκόπου των |Νησίων 

Κωνσταντίνου επισκόπου Καρίνης 

'Ιωάννου επισκόπου Τρεοκάλεως 

H V T M 

ι επιλεγόμενης om. V, επιλεγόμενης + τοΰ Μ ι - 2 τοποτηρητοϋ] τόν τόπον επέχοντος Τ 2 της 
μητροπόλεως] μητροπολίτου Τ τοΰ μητροπολίτου ed.Rom.* 5 Α 15 iteratur in A 186; cf. Bischofslisten p. 
26 et p. 68 adn. 3 1 1 | τοποτηρητοϋ] τόν τόπον επέχοντος Τ Μ | Σταυροπόλεως HV, sed cf. lat. 7 Συνά-
δων + Κωνσταντίνου επισκόπου Συνάδων (sic) Τ 9 επισκόπου + μητροπόλεως Η | τής om. V 
ι ο - ι ι Α 2ο om. V 10 του om. Η | Φάσιδος Η Μ : Φασιδίου Τ edd. 1 1 Σελευκίας V 12 Συλλαίου 
Η 13 Μωκισσοΰ ed.Rom.: Μωκίσσου Η Μωκησσοΰ V Μωκησοΰ (forma recentioris aetatis; cf. Notit.) T M 
15 τοΰ om. Μ | 'Ρηγίου] 'Ριγίου H V 16 Νικήτα om. V | Γοτθ sine abbr. H V Τ ι8 Ταυρομενείας Τ, 
aliis locis (C 18 etc.) Ταυρομενίου; cf. Bischofslisten p. 47 19 Γαυδιώσου ed.Rom. (cf. D 47 etc.): Γαυδιό-
σου V T M Γαυδ sine abbr. Η | Μεσσήνης ed.Rom.'"', sed cf. Β 33 etc. 21 Βιβώνων H V fort, recte (cf. D 
50 etc.) 22 Λεοντινής V Λεοντηνής M 23 Ταυριάνης H Ταυριανών V edd. 2$ Θεοτίμου] Θεοδώρου 
V I Κροτώνης H V Κρότων Μ ζ6 Νησιών] exspectaueris τής Λιπαριτών νήσου; cf. D 54 e t c · (uide etiam 
Β 50 et Β 132); cf. Bischofslisten p. 47 adn. 184 27 Καρήνης V 28 A 38 om. V | Τρεοκάλεως] 
Τρεοκάλεων H Τροκάλεως Ve edd. (sed Τροκάλεως, quod habent Notit., nusquam in codd. traditur) 
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ACTIO PRIMA 2 1 

12. Nicolao monacho et abbate monasteri! quod cognominatur Apri et uicario 
metropoleos Tyanensium 

13· Constantino episcopo Gangrensium 
14. Niceta episcopo Claudiopoleos 

5 15· Theophylacto diacono et uicario Stauropolitanorum metropoleos 
16. Eustathio episcopo Laodiciae 

17· Michael episcopo Synadensi 
18. Constantino episcopo Pergae 
19. Anastasio episcopo Nicopoleos ueteris Hepiri 

IO 20. Christophoro episcopo Phasidii 
2 1 . Theodoro episcopo Seleuciae 
22. Basilio episcopo Sylei 
23· Nicolao monacho et uicario metropoleos Mocissi 
24. Manuhel episcopo Hadrianopoleos Thracae 

15 25· Constantino episcopo Regii 
2 6. Cyrillo monacho et locum retínente Nicetae episcopi Gotthiae 

27· Theodoro episcopo Catanae 
28. Iohanne episcopo Tauromeniae 
29. Gaudioso episcopo Messinae 

20 30. Theodoro episcopo Panormi 

31 · Stephano episcopo Bibonensium 

32 · Constantino episcopo Leontinae 

33· Theodoro episcopo Taurianae 

34· Christophoro episcopo sanctae Cyriacae 

35· Theotimo episcopo Crotonensium 
36. Basilio episcopo Nesiorum 

37· Constantino episcopo Carinae 
38. Iohanne episcopo Treocaleos 

Ρ V E 

3 Cangrensium codd., corr. ed. Rom. 4 Claudipoleos codd., corr. ed.Reg. (cf. C20, F i8);possis etiam Claudiupo-
leos, cf. Β if f Theophilacto codd., corr. ed.Rom. 6 Laodiciae scrtpsi coll. Β ¡y etc.: Laudociae Ρ Laudociç V 

Laudocie E Laodiceae ed.Rom."' 7 Michahel V Michaele E edd. | Sinadensi V E 9 Epiri ed.Rom.10 Phasidii 
ed.Rom.·. Phasidi codd., exspectaueris Phasidis (cf. Β 22 etc.), sed Anast. hoc loco Φασιδίου legisse uidetur (cf. gr. T) 
12 Silei V E Sylaei ed.Reg."' 14 Manuel E edd. | Adrianopoleos E ed.Rom. | Tharce E Thraciae ed.Rom/' i j Regi 
V E Rhegii Hard. 16 Nicaetae Ρ om. V | episcopo E | Gothiae V E (corr. ed.Reg.) 19 Messanae ed. Rom.* 
22 Leontine Ρ E 23 Tauriane Ρ VpcE Tauraneç VAC (in a2 scr. i, a superset., ç del. V ) 24 Christoforo V E 

25 Theotimo] Theodoro ed.Rom.mz ex gr. Vc | Crotonensium F : Contronensium Ρ Cotronensium V E 26 Nessio-
rura E edd. 27 Carinae] Cannae E edd. (corr. ed. Rom.m¿), fort. Karinae (sic Ρ in Β ι$ο etc.) 28 Itreocaleos (sic) E 
Iereopoleos ed. Rom. * Trocaleos ed. Rom.ms ex gr. Vc, sed Trocaleos nusquam in codd. lat. traditur 
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22 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Θεοφάνους επισκόπου Λιλυβαίου 
Θεοδώρου επισκόπου Τροπαίων 
Σεργίου επισκόπου Νικοτέρων 

Γαλάτωνος πρεσβυτέρου καί τόν τόπον επέχοντος Στεφάνου επισκόπου Συ-
κούσης 5 

Θεοδώρου επισκόπου Βιζύης 
Μαυριανοΰ επισκόπου Πομπηϊουπόλεως 
Γρηγορίου πρεσβυτέρου καί τοποτηρητοΰ Σμύρνης 
... επισκόπου Λεοντοπόλεως 
Ευστρατίου επισκόπου Άπαμείας ίο 
Πέτρου επισκόπου Γερμίων 
Ιωάννου επισκόπου Άρκαδιουπόλεως 
Σισινίου επισκόπου τοΰ Παρίου 
Έπιφανίου επισκόπου Μιλήτου 
Γρηγορίου πρεσβυτέρου καί τοποτηρητοΰ της επισκοπής Νικοπόλεως 15 
Νικήτα επισκόπου Προικονήσου 
Ευστρατίου επισκόπου Μεθύμνης 
Λέοντος επισκόπου Κίου 
Ιωάννου επισκόπου "Απρου 
Θεοφυλάκτου επισκόπου Κυψάλων 2ο 
Στεφάνου επισκόπου Σουγδάων 
Λέοντος επισκόπου Μεσημβρίας 
Ιωάννου επισκόπου Νύσσης 
Γεωργίου επισκόπου των Βασιλικών Θερμών 

Γεωργίου επισκόπου Καμουλιανών 25 
Σωτηρίχου επισκόπου Κισκισσών 
Κωνσταντίνου επισκόπου Μασταύρων 
Γεωργίου επισκόπου Βριούλων 

H V T M 

ι—2ΐ Θεοφάνους — Σουγδάων] A ordine turbato tradit Η : A 39ι 4Γ> 4 2b (επισκόπου Συρακουσης), 
44b (επισκόπου Πομπιουπόλεως), 49 a (Ιωάννου), 48b (επισκόπου Γερμείων), j i , 53» 55> 57> 4°> 4 2 a (Γαλά-
τωνος πρεσβυτέρου καί τόν τόπον επέχοντος), 43» 44 a (Μαυριανοΰ), 45) 47> 4&a (Πέτρου), 49^ (επισκόπου 
Άρκαδιουπόλεως), 5°> S2> 54> 5^, o m · Α 46 ι Λελυβαίου Μ 3 επισκόπου om. V | Νικοτερών Τ Μ 
edd. 4 άρχιπρεσβυτέρου Μ | καί — επέχοντος om. Μ | Στεφάνου] Χριστοφόρου V 4 - 5 Συρακουσίων 
V edd. 7 Πομπιουπόλεως Η 8 τοποτηρητοΰ HV: τοποτηρητοΰ της Μ τόν τόπον επέχοντος τοΰ επι-
σκόπου Τ edd. 9 spatium ante έπισκόπου in V T M (A 46 om. H, uide supra ad A 39); nomen deest 
etiaminB 40; cf. Bischofslisten p. 48 adn. 187 | Λεοντουπόλεως M 10 Άμασείας HV 11 Πέτρου] 'Ιωάν-
νου Η (uide supra ad A 39) | Γερμείων Η 12 Ιωάννου] Πέτρου Η (uide supra ad A 39) 13 Σισιννίου 
V edd. I του om. V 14 Μιλήτων V 15-17 A 52-54 o m · V 15 καί om. Μ | της επισκοπής om. M 
16 Προικοννήσου V ed.Rom. Προικοννύσου Mansi 17 Μηθύμνης Η M; cf. Bischofslisten p. 50 adn. 195 
18 Λεοντίου Τ | Κείου Η 19 "Απρω Μ 20 Κυψέλλων Τ (sed cf. lat. et Β 32 etc.; cf. Bischofslisten p. 50) 
Κυψάλλων ed.Rom.* 21 Στεφάνου] Θεοφάνους Τ edd. (Στεφάνου ed.Rom."1^ ex V) 24 Βασιλικών Θέρ-
μων Η Βαβαέρμων (sic) M 2 j Καβουλιανών V Καμουλιάνων Τ edd. 16 Α 63 om. V | Κισβίσσων Η 
28 Κριούλων HV 
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A C T I O P R I M A 2 3 

39· Theophane episcopo Lilybei 
40. Theodoro episcopo Tropaeorum 
41· Sergio episcopo Nicoterensium 
42. Galatone presbytero et locum retínente Stephani episcopi Syracusani 

5 43· Theodoro episcopo Bizyae 
44· Mauriano episcopo Pompeiopoleos 
45· Gregorio presbytero et uicario Smyrnae 
46. ... episcopo Leontopoleos 
47· Eustratio episcopo Apamiae 

IO 48. Petro episcopo Germiensi 
49· Iohanne episcopo Arcadiopoleos 
50. Sisinnio episcopo Parii 
51· Epiphanio episcopo Mileti 
52. Gregorio presbytero et uicario episcopatus Nicopoleos 

1 5 53· Niceta episcopo Proconesi 
54· Eustratio episcopo Methymnae 
55· Leone episcopo Cii 
56. Iohanne episcopo Apri 
57· Theophylacto episcopo Cypsalorum 

20 58. Stephano episcopo Sugdaorum 

59· Leone episcopo Mesembriae 
60. Iohanne episcopo Nyssae 
6 1 . Georgio episcopo Imperialium Thermarum 
62. Georgio episcopo Camulianensium 

2 5 63. Sotericho episcopo Ciscissensium 
64. Constantino episcopo Mastaurensium 
65· Georgio episcopo Briulensium 

Ρ VE 

ι Lilybaei ed. Rom.* 4 Siracusani V E 5 Byziae Ρ Bizie E 6 Pompeipoleos codd., corr. ed. Rom. (cf. Β 28 etc.) 

7 Smyrne Ρ Smirnç V E ed.Rom. 8 ante episcopo spatium in codd., lac(una) add. V l ms 9 Apamiae] „al. Amasiç" 

ed. Rom.mi ex gr. V 10 Germien. (sic) ed.Rom. Germiorum ed.Reg.* 12 A j o post A 46 ed.Rom.* ex F 14 pres-

bytero] episcopo E 1 j Proconesilorum E Protonesilorum ed.Rom.* Praeconesi ed.Rom.m& Proeconnesi ed.Reg."1^ 

Proconnesi La.-Co.m&,possis etiam Proconisi, cf. Β 45 i6 Methinnç VE 19 Theophilacto V E | Cypsa E Cypsallo-

Tumed.Rom. 20 Stephano] Theophane ed. Rom.mz ex gr. V 11 Mesimbria e codd., corr. ed. Rom. (cf. Β ¡8 etc.) 

12 Nissç V Nisse E 2} Gregorio ed.Rom. '·' (corr. ed.Rom.™?·) 24 Gregorio ed.Rom.* ex F (corr. ed.Rom.ms) \ 

Canulianensium Ρ 2$ Sotericho V: Sotherico Ρ E Soterico ed. Rom. (corr. ed.Reg.) \ Ciscisensium ed. Rom. * 

26 Mastaurentium ed.Rom. (corr. ed.Reg.) Maurensium Mansi 
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Π Ρ Α 2 Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η 

66. Θεοδοσίου επισκόπου Νύσσης 

6γ. Θεοφυλάκτου επισκόπου Τράλλης 

68. Βασιλείου επισκόπου Μαγνησίας της Άνηλίου 

69. Ιγνατίου επισκόπου Πρίνης 

jo. Σάβα επισκόπου Άνέων 5 

γι. Βασιλείου επισκόπου Μαγνησίας της Μαιάνδρου 

72. Γρηγορίου επισκόπου Παλαιάς πόλεως 

73 · Θεοφάνους επισκόπου Καλόης 

74· Λέοντος επισκόπου Άλγίζων 

75 · Νικοδήμου επισκόπου Εύγάζων ίο 

j6. Λυκάστου επισκόπου Βαρετών 

77· Θεοφυλάκτου επισκόπου Ύ π έ π ω ν 

γ$. Ευσταθίου επισκόπου Ερυθρών 

79· Θεοφάνους επισκόπου Λεβέδου 

8ο. Στράτονίκου επισκόπου Κύμης ΐ5 

8 ι . Θεοφίλου επισκόπου Τύμνων 

82. Κοσμά επισκόπου Μυρίνης 

83. Όλβιανοΰ επισκόπου Έλαίας 

84. Πάρδου επισκόπου Πιτάνης 

85. Βασιλείου επισκόπου Περγάμου ίο 

86. Βασιλείου επισκόπου Άτραμυτίου 

87. ΜαριανοΟ επισκόπου Άτάνδρου 

88. Ιωάννου επισκόπου Άσσου 

89· Λέοντος επισκόπου Φωκείας 

90. Νικηφόρου διακόνου καί τοποτηρητοΰ Γαργάρων 25 

9 1 . Κωνσταντίνου διακόνου και τοποτηρητοΰ Ά γ ά η ς 

92. Θεόγνιδος τοποτηρητοΰ Σιών 

93· Θεοφυλάκτου τοποτηρητοΰ Τέου 

94· Ιωάννου επισκόπου 'Ραιδεστού 

H V T M 

ι Θεοδώρου V | fort. Νύσης scribendum; cf. Β 6γ (lat.) et Notit. ι Τράλης HV Τ, sed cf. Β 68 etc.; ex-
spectaueris Τράλλεων, quod in Actis nusquam traditur; cf. Bischofslisten p. 52 et adn. 210 j Μαγνισίας 
Η I της Άνηλίου om. V 4 de forma Πρίνη (Notit. habent Πριήνη excepta Notit. 3,126) cf. Bischofslisten p. 
52 adn. 21 1 { Άνεων (sic) V Άνεων M 6 Μαγνισίας H | Μαιάνδρου Μ: Μεάνδων Η Μεάνδρου V 
Μαιάνδων TPC (ras. post δ) η επισκόπου + της HV 9 Λεοντίου Τ edd. | Άνγυζών uel Ανγιζών V 
ίο Εύάζων Τ (cf. lat.), sed Εύγάζων etiam Β 75 etc.; cf. Bischofslisten p. 53 adn. 219 1 1 A 76 ora. V | 
Βαρετών M 12 Ύπαίπων V M; cf. Bischofslisten p. 52 adn. 209 13 Έρύθρων H 14 Θεοφάνους] 
Θεοφυλάκτου V | Λεβέδων T M edd. (sic etiam Β 78), sed cf. lat. et Bischofslisten p. 54 adn. 221 16 Τύμ-
νων] cf. Bischofslisten p. 54 adn. 224 17 Μυρίνης H: Μυρρίνης V T M (cf. lat.), sed cf. Β 8ο etc. 
19 Πιτανής V 2ΐ Άδραμύτ(ου) Η Α(τ?)ραμυτ((ου) V Άτραμμυτείου ed.Rom.* 22 Μαριανου V: 
Μαρίνου H T M (quod legit Anast.) edd., sed cf. Β 85 etc.; cf. Bischofslisten p. 55 | Άτάνδρων V 
23 "Ασσου HV Άσοΰ Μ 24 Α 89 om. Η | Φωκίας Τ ι $ διακόνου καί om. V 26 και τοποτηρητοΰ 
om. V 27 Οσίων Η 'Οσίων V, Σιών + πόλεως Τ edd. 28 Α 93 deest in ceteris episcoporum catalogis; 
cf. Bischofslisten p. 26 et 53 adn. 220 | Τίου Η Τίων V edd. Τέω M 29 'Ραιδετώ Η (prob.) 
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A C T I O P R I M A 2 5 

66. Theodosio episcopo Nissae 
67. Theophylacto episcopo Trallae 
68. Basilio episcopo Magnesias Anelii 
69. Ignatio episcopo Prinae 

5 7°· Saba episcopo Anehorum 

71 · Basilio episcopo Magnisiae Meandi 

72 · Gregorio episcopo Paleas poleos 

73· Theophane episcopo Caloae 

74- Leone episcopo Algizorum 
10 75. Nicodemo episcopo Euazensium 

76. Lycasto episcopo Baretensium 

77· Theophylacto episcopo Hypepensium 
78. Eustathio episcopo Erythrensium 

79- Theophane episcopo Lebedi 

1 5 80. Stratonico episcopo Cymae 
81. Theophilo episcopo Tymnensium 
82. Cosma episcopo Myrrhinae 
83. Olbiano episcopo Heleae 
84. Pardo episcopo Pitanae 

20 85. Basilio episcopo Pergami 
86. Basilio episcopo Adramytii 
87. Marino episcopo Atandri 
88. Iohanne episcopo Assi 
89. Leone episcopo Phociae 

25 90. Nicephoro diacono et uicario Gargarensium 
9 1 . Constantino diacono et uicario Agahae 

9 2 · Theognide uicario Sion 

93· Theophylacto uicario Tei 

94· Iohanne episcopo Rhedesti 

Ρ VE 

ι Theodosio] Theodoro ed. Rom.m¡ ex gr. V | Nyssae ed. Rom. sed Nyssae nusquam in codd. traditur, fort. Nysae 
scribendum, cf. Β 6y et F 83 2 Theophilacto codd., corr. ed. Rom. 3 magne siasanelii (sic) Ρ Magnesiae Anelii 
ed.Rom.'' 4 Prunae E edd. (corr. ed.Rom.mi) 5 Sabç VE | Aneorum E edd., aliis loàs Aneensium, cf. Β γο etc. 
6 Magnesiae Maeandri ed. Rom* non male, sed Anast. Μαγνισίας Μεάνδου legisse uidetur, cf. gr. H 9 Leontio 
ed.Rom.mi ex gr. Τ io Oeuanzensium V Euanzcnsium E Euagensium ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 1 1 Licasto VE | 
Baratensium codd., corr. ed.Reg. (cf. gr. et Β j6 etc.) 1 1 - 1 2 Baretensium - episcopo om. Mansi 12 Theophilacto 
VE I Hipepensi E Hypaepensi ed.Rom.'0" * i j Eustatio Vac (h add. V 1 s.l.) Eustachio E | Rhythrensium Ρ Richren-
siumVE , corr. ed. Rom. 14 Theophano Ρ E Theophylacto ed. Rom.""· ex gr. V | Lepedi Vac (p in b mut. V 1) E 
15 Cyme P E 16 Tymnensium scripsi coll. D 108, Ε 109: Timnensium Ρ V Cunnensium E edd. Tymnorum ed. 
Rom.ms Tyranensium La.-Co.mz Temnensium Hard.ms 17 Myrrhinae Ρ (cf. gr. VTM, exspectaueris Myrinae, cf. Β 
8o etc.): Myrrinç V?cprob. Myrthinç Vicprob. (t del., h in r mut. V 1) Mirrine E 18 Elaeae ed. Rom. sed cf. D 110, E 
iii,F86 19 A 84 post A 86 V 21 Adramytii ed. Rom.·. Hadramyttii Ρ Adramittii V Adramitii E 22 „pro Antan-
dri" Hard.m?· (ex Notit.) 16 exspectaueris Agaae (cf. gr. et Β 8g etc.), sed Agahae inuenitur etiam D 93 27 Syon VE 
28 Theophilacto VE | „pro Tii" Hard.m% 19 Rhederti Ρ Rhaedesti ed.Reg. sed cf. Β 91 etc. 
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2 6 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

L a . - C o . 4 4 95· 'Ιωάννου επισκόπου Πανίου 

96. Μελχισεδέκ επισκόπου Καλλιπόλεως 

97· Λέοντος επισκόπου Μαδύτου 

98. Σισινίου επισκόπου Τζουρουλοϋ 

99· Θεοφυλάκτου επισκόπου Χαριουπόλεως 

ιοο. Θωμά επισκόπου Δαονίου 

ι ο ί . Γρηγορίου επισκόπου Θεοδωρουπόλεως 

Ι02. Σισινίου επισκόπου Χαλκίδος 

103. Ιωάννου επισκόπου Βρύσεως 

104. Βενιαμίν επισκόπου Λιζίκου 

IOJ. Κωνσταντίνου επισκόπου Ίουλιουπόλεως 

ιο6. Πέτρου επισκόπου Άσπόνης 

107. Συνεσίου επισκόπου Κίνης 

Ha. 32 108. Θεοφίλου επισκόπου Άναστασιουπόλεως 

109. Λέοντος επισκόπου Μίνζου 

n o . Ανθίμου επισκόπου Βερινουπόλεως 

n i . Σπυρίδωνος επισκόπου Κύθρων 

112. Ευσταθίου επισκόπου Σόλων 

113 · Θεοδώρου επισκόπου Κιτίου 

ι ΐ 4 · Γεωργίου επισκόπου Τριμιθούντων 

Rom. 375 1 1 5 · 'Αλεξάνδρου επισκόπου Άμαθούντων 

ι ι 6 . Μιχαήλ επισκόπου Μελιτουπόλεως 

ι ΐ 7 · Θεοδώρου επισκόπου Γέρμης 

ι ι 8 . Βασιλείου επισκόπου Άδρανουθύρων 

ι ΐ 9 · Λέοντος επισκόπου Ποιμανινών 

120. Συμεών επισκόπου Ώ κ η ς 

121. Στρατηγίου επισκόπου Δαρδάνων 

122. 'Ιωάννου επισκόπου Λαμψάκου 

123. Θεοδότου επισκόπου Παλαιών 

124. Νικήτα επισκόπου του Ιλίου 

!5 

3° 

H V T M 

ι Κ α λ λ ι ο υ τ τ ό λ ε ω ς Τ Μ edd. , sed cf. lat. et B i s c h o f s l i s t e n p . 55 adii. 23z 3 Λ έ ο ν τ ο ς e t iam Β 94) exspecta-

ueris Λ ε ο ν ί δ ο υ ; cf. D 121 etc. et B i s c h o f s l i s t e n p. 56 adn. 234 | Μ α δ ύ τ ω ν e d . R o m . * ex V c 4 Σ ι σ ι ν ν ί ο υ V 

edd. I Τ σ ο υ ρ ο ύ λ λ ο υ Η 6 Τ α ο ν Ι ο υ V edd. Δ α ν ί ο υ Μ η Θ ε ο δ ω ρ ο τ τ ό λ ε ω ς V 8 Σ ι σ ι ν ν ί ο υ V edd. | 

Χ α λ κ ί δ ο ς Τ M (cf. Β 98 etc.) : Χ α λ κ η δ ό ν ο ς τ η ς Θ ρ ά κ η ς H V (cf. lat.) 9 Β ρ ώ σ ε ω ν H V ί ο Λ ι ζ ί κ ω ν Β ι ο ο 

etc., sed cf . lat. et B i s c h o f s l i s t e n p. 56 adn. 235 11 Η λ ι ο υ π ό λ ε ω ς V M ( Ή λ - M ) 13 Κίνης Τ (cf. F 1 3 1 ) : 

Κίννης H ed. Rom.' ' ' Κ ύ ν η ς V Κινής M 15 ΜινσοΟ M , exspectaueris Μ ν ί ζ ο υ , sed n u s q u a m in c o d d . traditur 

16 A n o o m . V 17 Κ υ θ ρ ώ ν V 20 Τ ρ ι μ ι θ ο ύ ν τ ω ν H V : Τ ρ ι μ υ Θ ο ύ ν τ ω ν Μ Τ ρ ι μ υ θ ο ϋ ν τ ο ς Τ Τ ρ ι μ ι θ ο ΰ ν τ ο ς 

ed. R o m . * 21 Ά μ α θ ο ϋ ν τ ο ς Τ edd. 22 Μ ε λ ε τ ι ο υ τ τ ό λ ε ω ς Τ edd. 24 Ά δ ρ α ν ο υ θ η ρ ώ ν Τ , exspectauer is 

Ά δ ρ ι α ν ο υ θ η ρ ώ ν , sed cf . lat. et B ischofs l i s ten p . 58 adn. 251 25 Π ο ι μ α ν ι ν ώ ν Τ : Π ο ι μ α ν ί ν ω ν H V Π ο ι μ α ν ί ν ο υ 

M fort , recte (cf. lat. et B ischofs l i s ten p. 58 et adn. 252) Π ο ι μ α ν η ν ώ ν ed.Rom/'" ( Π ο μ α ν ι ν ώ ν e d . R o m . m 8 ) 

27 Δ α ρ δ ά ν ο υ M fort , recte; cf. D 145 etc. 29 A 123 ora. V 30 ' Ιλίου V : Ί λ λ έ ο υ H Ί λ ε ο ϋ T M Ί λ έ ο υ 

ed.Rom.® (cf. lat. et E 151 etc.; cf. B i s c h o f s l i s t e n p . 59 et adn. 254) 

Brought to you by | New York University Bobst Library Technical Services
Authenticated

Download Date | 2/9/15 1:56 AM
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95 
96 

97 

9 8 

99 
00 
0 1 . 

02. Sisinnio episcopo Chalado Thracae PL 129,207 

Iohanne episcopo Panidos La.-Co. 43 

Melchisedech episcopo Callipoleos 
Leone episcopo Madyti 
Sisinnio episcopo Zuruli 
Theophylacto episcopo Chariopoleos 

ι. Thoma episcopo Daonil 
. Gregorio episcopo Theodoropoleos 

v^. Sisinnio episcopo Chalcido Thracae 

03. Iohanne episcopo Bryseos 
04. Beniamin episcopo Lizici 
05. Constantino episcopo Iuliopoleos 
06. Petro episcopo Asponae 
07. Synesio episcopo Cinae 
08. Theophilo episcopo Anastasiopoleos 
09. Leone episcopo Minzi 

Anthimo episcopo Berinopoleos 
Spyridone episcopo Cythrensium 
Eustathio episcopo Solensium 

1 0 

1 1 

1 2 1 . . i - iua ia i inu ρ w j \ .uv . i j .nu in 

13. Theodoro episcopo Citii 
14. Georgio episcopo Trimithuntensium 
15. Alexandra episcopo Amathunton 
16. Michael episcopo Melitupoleos 
17. Theodoro episcopo Germae 
18. Basilio episcopo Hadranuthyrensium 
19. Leone episcopo Poemanini 
20. Simeone episcopo Ocae 
21. Strategio episcopo Dardanensium 
22. Iohanne episcopo Lampsaci 
23. Theodoto episcopo Palaeorum 
24. Niceta episcopo Hilei 

Rom. 375 

P Y E 

ι Prauidos ed. Rom. (corr. La.-Co.ex P) Panii ed. Rom.ms, cf. Bischofslisten p. f f adn. 231 2 Calliopoleos ed. 
Rom. ex gr. Τ (corr. La.-Co.mz ex P) 3 Maditi codd., corr. ed.Reg. (cf. gr. et Β 94 etc.) 5 Theophilacto V E 6 A 100 
om.V I Daoni E ed. Rom. (corr. ed.Reg ) 8 Chalcido] Chalcedonis ed. Rom. Calchedonis ed.Reg. Chalcidis ed. 
Rom.mt non male (cf. gr. et E 126; Chalcedis inuenitur Β 9<?, D 12f), sed Anastasii exemplar mendosum fuisse apparet 
(cf.gr. HV) I Thraciae ed. Rom. 9 Britheos V E Briseos ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 10 Luzici Pac (u radendo in i 
mut.) Lyzici ed. Rom. (corr. ed. Reg.) 13 Cine VE Cinnae ed. Rom. 14 Theophylo Ρ i j „pro Mnizi" Hard.mz, 
sed cf. gr. et Bischofslisten p. f 8 adn. 24f 17 Cyprensium V E edd. Cythrorum ed.Rom.mz 18 Eustatio Ρ Eustachio 
E 20 Trimithutensium V E 21 exspectaueris Amathuntensium (cf. Β 114 etc.) Amathuntos La.-Co*' 22 Michahel 
V E Michaele ed. Rom. * ex F | Melitiopoleos ed. Rom. Meletiopoleos ed.Reg. * 24 Hadranuthirensium V Adranuthi-
rensium E Adranithyrensium ed.Rom. Adranuthyrensium ed.Reg.* 25 Poemauini V Pemauini E Pomanini 

ed.Rom.mi 16 Symeone ed.Reg.* 28 Lamsaci V E 29 Theodoto ed.Rom. (cf. gr.): Theodoro P E Thedoro (sic) V 
30 Hilei] Anast. Ίλέου legisse uidetur (cf. gr. H T M et E ifi,F ifi\ nusquam Ilii uel Hilii inuenitur) 
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28 Π Ρ Α 2 Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η 

I 2 J • Λέοντος επισκόπου Τρωάδος 

126. Θεοδώρου επισκόπου 'Αβύδου 

126. 'Αναστασίου επισκόπου Τριπόλεως 

ΐ 2 7 · Λέοντος επισκόπου Τρακούλων 

128. Στεφάνου επισκόπου Σάλων 5 

130. 'Ιωάννου επισκόπου Ταβάλων 

1 3 1 . Στεφάνου επισκόπου Σιλάνδου 

1 3 2 . 'Ιωάννου επισκόπου Σετών 

1 3 3 · Θεοφάνους επισκόπου Μαιονίας 

Ι34· Λυκάστου επισκόπου Φιλαδελφείας ίο 

135- Μιχαήλ επισκόπου Τράλλης 

136. Γρηγορίου επισκόπου Γόρδων 

1 3 7 . 'Ιωάννου επισκόπου Δάλδης 

1 3 8 . Ευσταθίου επισκόπου Όρκάνης 

139- Θεοπίστου επισκόπου Έρμοκαπηλίας ΐ5 

140. Δαβίδ επισκόπου Έλενουπόλεως 

1 4 1 . Κυρίωνος επισκόπου του Λόφου 

142. Θεοφυλάκτου επισκόπου Άπολλωνιάδος 

143 · Κωνσταντίνου επισκόπου Καισαρείας Βιθυνίας 

Ι44· Γεωργίου επισκόπου Βασινουπόλεως ζο 

1 4 5 · Λέοντος επισκόπου 'Αρίστης 

146. Νικηφόρου επισκόπου Άδρανοΰς 

Ι47· Βασιλείου πρεσβυτέρου καί τοποτηρητοΰ του Δασκυλίου 

148. Νικήτα επισκόπου Μέλης 

Ma. 998 149· Νεοφύτου επισκόπου Γορδοσέρβων 25 

150. Λέοντος επισκόπου Λινόης 

I J I . Λέοντος επισκόπου Άσπένδων 

H V T M 

ι Τ ρ ω ά δ ω ν Τ Μ $ Σ α λ ώ ν Μ 6 Τ α β ά (sic) Μ γ Σ κ λ ά ν δ ο υ Η Σ ι λ α ν δ ώ ν Μ 8 Σ έ τ ω ν V edd. 

Σ ί τ ω ν (sic) Τ 9 Μαιονίας scripsi coll. D ι6ο etc. et Not i t . 1 , 1 5 4 etc. (cf. lat.): Μ\ονίας H M Μνονίας V 

Μιονίης Τ Μυωνίας e d . R o m . * 1 0 A 1 3 4 om. V 1 1 Τ ρ ω ά λ η ς M , exspectaueris Τ ρ ά λ λ ε ω ν , sed cf. lat. et 

Β 1 3 6 etc.; cf. Bischofslisten p. 60 adn. 160 11 Γ ο ρ δ ώ ν M , exspectaueris Γόρδου, sed cf. lat., Β 1 3 7 et N o -

tit. 2 , 1 70 etc. 13 Δαλδής M 14 Ύ ρ κ α ν ή ς M , sed cf. lat. et Β 139; exspectaueris Ύρκανίδος , quod non 

traditur nisi in F 148; cf. Bischofslisten p. 60 et adn. 262 1 $ A 139 om. V | Έ ρ μ ο κ α π η λ ί α ς e d . R o m . * : Έρμο-

καττηλ' sine abbr. Η Μ Έ ρ μ ο κ α π η λ ε ί α ς Τ ι 6 Έ λ ε ν ο υ π ό λ ε ω ς Η 20 Β α σ ι α ν ο υ π ό λ ε ω ς Η , Βασιλ ινου-

πόλεως traditur D 176, Ε 175, F 163 , sed cf. Β 146 et lat.; cf. Bischofslisten p. 61 adn. 266 21 Ά ρ ι σ τ η ς M 

22 'Αδρανούς H ; cf. Bischofslisten p. 61 adn. 268 23 τ ο ΰ om. Τ M edd. | Δ α σ κ υ λ ί ο υ Τ (cf. Β 149 etc.): 

Δ ιασκυλ( ίου) H V (cf. lat.) Δ α σ κ ύ λ ω ν M 24 Μελής T M edd. 25 A 149 om. V | Γ ο ρ δ ο σ έ ρ β ω ν M 

26 Λεοντ ίου Τ edd. | Λινόης Τ (cf. Β 153 etc.): Λιβόης Η M (cf. lat.) 27 exspectaueris Άσττένδου; cf. D 

203 etc. 
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ACTIO PRIMA 2 9 

125. Leone episcopo Troadensium 
126. Theodora episcopo Abydi 
127. Anastasio episcopo Tripoleos 
128. Leone episcopo Traculorum 
129. Stephano episcopo Salensium 
130. Iohanne episcopo Tabalensium 
13 1 . Stephano episcopo Silandi 
132. Iohanne episcopo Setensium 
133. Theophane episcopo Meoniae 
134. Lycasto episcopo Philadelphiae 
135. Michahel episcopo Trallae 
136. Gregorio episcopo Gordensium 
137. Iohanne episcopo Daldae 
138. Eustathio episcopo Orcanae 
139. Theopisto episcopo Hermocapeliae 
140. Dauid episcopo Helenopoleos 
141 . Cyrione episcopo Lophi 
142. Theophylacto episcopo Apolloniadis 
143. Constantino episcopo Caesariae Bithyniae 
144. Georgio episcopo Basinopoleos 
145. Leone episcopo Aristae 
146. Nicephoro episcopo Hadrani 
147. Basilio presbytero et uicario Diascylii 
148. Niceta episcopo Melae 
149. Neophyto episcopo Gordoseruorum 
150. Leone episcopo Liboae 
15 1 . Leone episcopo Aspendonensium 

Ρ VE 

2 Abidi Ρ V Abdi E, corr. ed.Rom. (cf. Β 124 etc.) 7 -8 A 131-132 post A 128 V 9 Myoniae ed. Rom. * (Meoniae 
La.-Co.m& ex P) 10 Philadelfiae V Filadelfie E 11 Michael E Michaele ed. Rom. 12 Georgio ed. Rom* (corr. 
ed.Rom.™*·) | Görden (sic) E Gordorum ed.Rom/· 15 Hermocapiliae D 168 etc. 17 Loti E edd. (corr. ed. Rom.mz) 
18 Theophilacto V Cheophilacto E 19 Caesareae ed.Reg* \ Bithiniae VE 22 Nicaephoro Ρ | Hadriani Ρ ed.Rom. 
(sed cf. gr.) Adrani La.-Co.*' 23 Diascilii VE Dascylii ed.Rom/', Anast. Διασκυλίου legisse uidetur, cf. gr. HV et D 

F 168 25 Neophito VE 26 Liboe Ρ Linoae ed.Rom/ non male, sed Anast. Λιβόη; legisse uidetur, cf. gr. H M 
27 A if ι om. Ρ 
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3 0 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

152. Ι ω ά ν ν ο υ επισκόπου Έτένων 

IJ3- Λέοντος επισκόπου Άμισοΰ 

154- Κωνσταντίνου επισκόπου Ζ ή λ ω ν 

155- Μαριανοϋ τ ο π ο τ η ρ η τ ο ϋ Ζ α λ ί χ ο υ 

ι J6. Γρηγορίου επισκόπου Σινώπης 

157- Γεωργίου επισκόπου Νικοπόλεως 

158. Κωνσταντίνου επισκόπου Σασίμων 

159- Γρηγορίου επισκόπου Άμάστρης 

ι6ο. Ηρακλείου επισκόπου Ίουνουπόλεως 

ι 6 ι . Νικήτα επισκόπου Δ α δ ύ β ρ ω ν 

\6ζ. Θεοφάνους επισκόπου Σορών 

163. Θεοφίλου επισκόπου Προυσιάδος 

164. Κωνσταντίνου επισκόπου Κρατείας 

165. Νικήτα επισκόπου Άδριανουπόλεως 

1 6 6 . Ι ω ά ν ν ο υ επισκόπου Ήρακλείας Πόντου 

167· Θεοδώρου επισκόπου Κομάνων 

ι68. Νικήτα επισκόπου 'Ρυζέου 

169. Νικηφόρου επισκόπου Κλανέων 

170. Λέοντος επισκόπου Τ ρ ω κ ν ά δ ω ν 

1 7 1 . Λέοντος επισκόπου Κορυδάλων 

172. 'Αναστασίου επισκόπου Π α τ ά ρ ω ν 

173· Γεωργίου επισκόπου Νίσσα 

174· Στεφάνου επισκόπου Ά ρ ά ξ ω ν 

175 · Θεοδώρου επισκόπου Πιννάρων 

176. Νικοδήμου επισκόπου Σιδύμων 

177· Γεωργίου επισκόπου Ουνιάνδου 

178. Κωνσταντίνου επισκόπου Κανδίβων 

H V T M 

ι Ιωάννου] ούτος ó αείμνηστος 'Ιωάννης μόνος τ ω ν σύν α ύ τ ώ ά γ ι ω ν άνδρών π α ρ α λ έ λ ε ι π τ α ι ζ ώ ν ά π ό τ ο υ 

χρόνου της ιεράς τ α ύ τ η ς συνόδου εως της βασιλείας τ ω ν ορθοδόξων βασιλέων Μιχαήλ καί Θεοδώρας ' καί 

αυτός π ά λ ι ν έγκαινίζει τήν όρθόδοξον χειροτονίαν δ ιακοπεΐσαν ή δ η τ ώ χ ρ ό ν ω της τ ω ν άνομοίων αίρέσεως, 

χειροθετήσας τόν όμολογητήν Μεθόδιον πρόεδρον Κωνσταντ ινουπόλεως, τ ώ γένει 'Ρωμαΐον, παροικίας δέ 

Σ υ ρ α κ ο υ σ ί ω ν M , m s | Ά τ έ ν ω ν V, Έτένων + Λέοντος ε π ι σ κ ό π ο υ Έτένων (sic) Η 2 Ά μ ί σ σ ο υ Η Άμινσου Τ 

Άμίνσου ed.Rom.* 5 Α 156 om. H V 6 Α 157 deest in ceteris catalogis episcoporum; cf. Bischofslisten p. 

25 I Νικοπόλεως + της ά ν ω Η Νικοπόλεως + ά ν ω V edd., sed cf. lat. 7 Σ α σ ί μ ω ν H (cf. Β 157 etc.): 

Σ α σ ή μ ω ν V Ά σ ί μ ω ν Τ Ά σ ή μ ω ν Μ 8 Γεωργίου V | Άμάστριδος M fort, recte (cf. Β ι ο ί etc.) 9 Ίωνου-

πόλεως V Ίωνοπόλεως Μ Ίουνοπόλεως ed.Rom.* 10 Α ι 6 ι post Α 162 lat. | Δ α δ ά β ρ ω ν V ι ι Α 162 

om. M I Σ ο ρ ώ ν V : Σ ο ρ ώ ν (sic) Τ Σ ύ ρ ω ν H e c (υ incertum) Σ ό ρ ω ν ed.Rom.*, fort. Σ ω ρ ώ ν scribendum; cf. D 

212 etc. 12 Πλουσίαδος M Πρασιάδος H 13 Κρατίας M 17 'Ρυζίου V 'Ρυζέου + Νικηφόρου επι-

σ κ ό π ο υ 'Ρυζέου (sic) Τ 'Ροιζαίου ed.Rom.* (Βρυζαίου La.-Co. m s ex lat.) 18 exspectaueris Κλανέου ( D 220 

etc.), sed cf. Β 164; cf. Bischofslisten p. 66 adn. 297 19 Τ ρ ο κ ν ά δ ω ν H T M edd. fort, recte; cf. tarnen Β i 6 j 

etc. 20 A 171 om. V | Κοριδ(ά)λ(ων) H Κορυδαλών M 22 Νίσσα Τ : Νισσα V M edd. Ν ή σ σ α Η ; cf. 

Bischofslisten p. 67 adn. 301 23 Ά ρ ά ζ ω ν M , exspectaueris Ά ρ ά ξ ο υ (cf. D 233 etc.), sed cf. lat. 24 Πινά-

ρων M 25 Σ υ δ ύ μ ω ν H T 26 Ό ν ν ι ά ν δ ο υ V, fort. Οϊνιάνδου; cf. D 234 27 A 178 om. V | Κανδήβων 

ed.Rom.*, leg. Κανδύβων? 
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ACTIO PRIMA 3 1 

152. Iohanne episcopo Hetenensium 
153. Leone episcopo Amisi 
154. Constantino episcopo Zilensium 
155. Mariano uicario Zalichi 
156. Gregorio episcopo Sinopae 
157. Georgio episcopo Nicopoleos 
158. Constantino episcopo Asimensium 
159. Gregorio episcopo Amastrae 
160. Heraclio episcopo Iunopoleos 
161. Niceta episcopo Dadybrensium 
162. Theophane episcopo Sorensium 
163. Theophilo episcopo Prusiadis 
164. Constantino episcopo Cratiae 
165. Niceta episcopo Hadrianopoleos 
166. Iohanne episcopo Heracliae Ponti 
167. Theodoro episcopo Comanensium 
168. Niceta episcopo Rizei 
169. Nicephoro episcopo Clanensium 
170. Leone episcopo Trocnadensium 
171 . Leone episcopo Corydalensium 
172. Anastasio episcopo Patarensium 
173. Georgio episcopo Nissa 
174. Stephano episcopo Araxensium 
175. Theodoro episcopo Pinnarensium 
176. Nicodemo episcopo Sidymensium 
177. Georgio episcopo Huniandi 
178. Constantino episcopo Candibensium 

ρ VE 

ι Hecenensium E Etenensium Hard., sed cf. Β ι ¡4 etc. 1 Aminsi ed. Rom.m% ex gr. j Zelcnsium ed. Rom. * non 
male, sed Zilensium traditur etiam in E 20J 5 Sinopis Ρ V Synopis E , corr. ed. Rom. (cf. Β i¡6 etc.) 6 Nicopoleos 
+ superioris La.-Co.mz ex gr. 7 exspectaueris Sasimensium (cf. Β i;/ etc.), sedAnast. fort, legit Άσίμων (cf. gr. Τ) 
Sasimorum ed.Rom.mz 8 Georgio ed. Rom.mz ex gr. V 9 Iunopoleos ed.Reg.' (cf. Β 104 etc.)·. Hiunopoleos codd. 
Sunopoleos ed. Rom. 10 A 161 post A 162 codd., transposui coll. gr. \ Dadibrensium V ed. Rom. (corr. ed.Reg.) 
Dapoleos E 14 Hadrionopoleos V Adriano E i j Heracleae ed. Rom. 17 Rizei scripsi coll. Β i6j etc.: Bryzei Ρ 
Brizei VE edd. 20 Corydalensium ed.Reg.* (cf. gr.): Coridalensium Ρ Corridalensium VE Coridadensium ed. Rom. 
21 Nissa e ed. Rom.'", sed cf. gr. 23 Arazentium \icprob.(z in x, t in s mut. V ' 2 ) Araensium E Araxorum ed. Rom. 
24 Pinnarensium scripsi coll. gr. \ Pennarensium codd. Pinnarorum ed. Rom. * (Pinarorum Hard. ) 25 Sydimensium 
Ρ Sidimensium VE, corr. ed. Rom. 27 Candybensium Hard. 
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32 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

179· Σταυρακίου επισκόπου Ζηνουπόλεως 

ι8ο. Λέοντος επισκόπου Λιμύρων 

181. Στεφάνου επισκόπου Καύνων 

182. Κωνσταντίνου επισκόπου Τλών 

183. Κωνσταντίνου επισκόπου Κόμβων 5 

184. Πέτρου διακόνου και τοποτηρητοϋ Όρυκάνδων 

185. Ιωάννου διακόνου καί τοποτηρητοϋ Φασήλιδος 

ι86 . Θεοφυλάκτου διακόνου καί τοποτηρητοϋ Καρίας 

187. Γρηγορίου επισκόπου Κιβύρης 

ι88 . Βασιλείου επίσκοπου Ταβών ίο 

La.-Co. 45 189- Δωροθέου επισκόπου Νεαπόλεως 

190. Κωνσταντίνου επισκόπου Άλαβάνδων 

191. Γρηγορίου επισκόπου Ήρακλείας 

192. Δαβίδ επισκόπου Ίασσοΰ 

193· Γρηγορίου επισκόπου Μυλάσσων ΐ5 

Ι94· Σεργίου επισκόπου Βεγυλίων 

195· Ιωάννου επισκόπου Μύνδου 

196. Σταυρακίου επισκόπου Σταδίας 

197· Γρηγορίου επισκόπου Στρατονικείας 

198. Άνθιμου έπισκόπου Ύλαρυμων ίο 

Rom. 376 1 99· Θεοφυλάκτου τοποτηρητοϋ Άμυζώνος 

200. Νικήτα τοποτηρητοϋ Άλικαρνασοΰ 

201. Μαυριανοϋ τοποτηρητοϋ Κεράμων 

202. Θεοδοσίου επισκόπου Χωνών 

203. Μιχαήλ έπισκόπου Χαιρετόπων 25 

204- Παντολέοντος επισκόπου Οΰαλεντίας 

20 J . Γεωργίου έπισκόπου Πελτών 

2θ6. Χριστοφόρου επισκόπου Άτανασσοΰ 

H V T M 

1-6 Α 179-184 om. Η ι Ζιβουττόλεως Μ Ζηνωνοπόλεωξ ed.Rom.* , fort. Ζηνοττόλεως; cf. Β 172 2 Α 
ι8ο om. V I Λεοντίου Τ edd. | Λαμύρων Μ 3 Καυνών M, exspectaueris Καύνου; cf. Bischofslisten ρ. 66 
adn. 300 4 επισκόπου + τ ω ν Τ edd. 5 Κόμβων (sic) Τ Κόμβων Μ 6 Α 184 o m - V | Όρυκάνδων 
(i.e. 'Αρυκάνδων; cf. Bischofslisten ρ. 6γ adn. 306) scripsi coll. D 232, E 2 3 1 : Όρικάνδων Τ edd. ΌρυκανδοΟ 
Μ 7 Φασήλιδος ed.Rom.: Φασίλιδος Η Φασιλίδος Τ Φασιάδος Μ 8 Α ι86 ~ A i j , ab ipsis notariis, 
ut uidetur, hic male iteratum; cf. Bischofslisten p. 68 adn. 311 9 Κύβρης H Κιβήρης V Κιβύρρης M 
10 Τάβων Η Τ edd. 12 Λαβάνδων Τ Άλαβανδών Μ 14 Ί ά σ σ ο υ H V Ίασοΰ M i j Μυλάσσων] 
Μυλασσώ V Μυλ(άσης?) Τ Μυλάσσων Μ Μυλάβων ed.Rom.1 ' Μυλάσων coni. ed.Reg.rae (cf. Notit .) 
16 Βιγυλίων M 17 Μίνδου ed.Rom.* 2 0 - 2 1 A 198-199 desunt in ceteris episcoporum catalogis; cf. 
Bischofslisten p. 25 -26 20 Ίλαρύμων H Ίλαρύμων V Ύλαρίμων ed.Rom.* 21 Άμυζόνοξ Τ edd. Άμαζό-
VOS Μ 23 Κεράμων Η 14 episcopi nomen Θεοδόσιοξ adfertur etiam Β 190, Δοσίθεοζ uero D 266, E 
263, F 241; cf. Bischofslisten p. 70 et adn. 329 | Χόνων H Χ ώ ν ω ν ed.Rom.* 26 Οΰαλεντίαξ scripsi coll. Β 
192 et D 250: Ούαλλεντ(ία5) H Οϋάλεντος V Ουελεντίας Τ edd. Έλεντίαξ M 27 Πέλτων V Τ edd. 

28 Άτανασσοΰ scripsi coll. Β 194 et Notit . : Άτανασοΰ T M edd. 'Αταν(άσσου) Η Άτανά (sic) V 
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ACTIO PRIMA 33 

179. Stauracio episcopo Zenopoleos 
180. Leone episcopo Limyrensium 
181 . Stephano episcopo Caunensium 

182. Constantino episcopo Tlensium 
5 183. Constantino episcopo Combensium 

184. Petro diacono et uicario Oricandensium 
18 j . Iohanne diacono et uicario Phasilidis 

186. Theophylacto diacono et uicario Cariae 
187. Gregorio episcopo Cibyrae 

10 188. Basilio episcopo Tabensium 

189. Dorotheo episcopo Neapoleos La.-Co. 46 

190. Constantino episcopo Alabandensium 
191 . Gregorio episcopo Heracliae 

192. Dauid episcopo lassi 

15 193. Gregorio episcopo Mylassensium 

194. Sergio episcopo Begyliensium 
195. Iohanne episcopo Myndi PL 129,208 

196. Stauracio episcopo Stadiae 

197. Gregorio episcopo Stratoniciae 

20 198. Anthimo episcopo Hylarimensium 
199. Theophylacto uicario Amyzonis Rom. 376 
200. Niceta uicario Alicarnasi 

201. Mauriano uicario Ceramensium 

202. Theodosio episcopo Chonensium 

25 203. Michahel episcopo Chaeretopensium 
204. Pantoleonte episcopo Velentiae 
205. Georgio episcopo Peltensium 
206. Christophoro episcopo Atanasi 

P Y E 

ι Stauratio Ρ | Zenonopoleos ed. Rom.* 2 Lymirensium codd., corr. ed.Reg. (cf. gr. et E 229, F220) 4 Tensium E 
Thensium ed. Rom. * (corr. ed.Reg.6 fort. Orycandensium scribendum coll. D 232 et E 2} 1, sed cf. gr. Τ et F21 f 
8 Theophilacto codd., corr. ed.Rom. 9 Cybirae codd., corr. ed.Reg.'' (cf. gr. et E 236, F22}) 1 3 - 14 A 191-192 om. 
Ρ i j Eracliae VE, corr. ed.Rom. 15 Milassensium VE 16 Begiliensium VE Beligiensium ed.Rom." (corr. La.-
Co.m&ex P) 17 Mindi V edd. (corr. Hard.) Miridi E 18 Stauratio Ρ 20 Anthemo Ρ V Antemo Ε , corr. ed. Rom. \ 
Phylarimensium Ρ Philarimensium VE, corr. ed. Rom. 21 Theophilacto VE | Amizonis VE 22 Halicarnassi 
ed.Reg.* 23 Mauriano ed.Rom. (cf. gr.): Mariano codd. 24 Hichonensium Ρ V Hicdonensium E, corr. ed.Rom. 
(cf. Β 190, F241) 25 Michael E Michaele ed.Rom.* | Cheretopensium codd., corr. ed. Rom. 26 Pantoleone ed. 
Reg.* fort, recte, cf. Β i<)2 \ exspectaueris Valentiae (cf. Β 192 etc.), sed Anast. Ούελεντίας legisse uidetur, cf. gr. Τ 
28 Cristoforo E 
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34 ΠΡΑ5ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

207. Λέοντος επισκόπου Εύμενείας 

2θ8. Παύλου επισκόπου Άκμωνείας 

209. Γρηγορίου επισκόπου Τιμενουθηρών 

2 1 0 . Λέοντος επισκόπου Τρανουπόλεως 

2 1 1 . Λέοντος επισκόπου Άλεοΰς 5 

2 1 2 . Νικηφόρου επισκόπου Λούνδων 

2 1 3 · Γεωργίου επισκόπου Ά π π ί α ς 

2 1 4 . Κωνσταντίνου επισκόπου Ευκαρπίας 

2 ΐ J . Μιχαήλ επισκόπου Ίεραπόλεως 

2 ΐ 6 . Νικήτα επισκόπου Νακωλείας ίο 

2 1 7 . Χριστοφόρου επισκόπου Προμισσοϋ 

2 ΐ 8 . Νικολάου επισκόπου Φυτείας 

2 1 9 . Θεοφυλάκτου επισκόπου Κινναβόρου 

220. Νικήτα επισκόπου Αύγουστοπόλεως 

2 2 1 . Κωνσταντίνου επισκόπου Κοτυαείου ΐ5 

Ha. 33 2 2 2 . Γεωργίου επισκόπου Μηδα'ί'ου 

2 2 3 . Θεοφυλάκτου οικονόμου καί τοποτηρητοΰ Ί ψ ο υ 

2 2 4 . Στεφάνου υποψηφίου Ό τ ρ ω ν 

2 2 J . 'Ιωάννου υποψηφίου Έκτορίου 

226. Κωνσταντίνου επισκόπου Άμβλάδων ίο 

22J. Έπιφανίου επισκόπου ΓΤέρτων 

2 2 8 . Σισινίου επισκόπου του Φιλομηλίου 

229. Μιχαήλ επισκόπου Π ά π π ω ν 

2 3 0 . Θεοδοσίου επισκόπου Σ α γ α λ λ ά ο υ 

2 3 1 . Σισινίου επισκόπου Άπαμείας της Κιβωτού 25 

2 3 2 . Κωνσταντίνου επισκόπου Κονάνης 

H V T M 

ι Άμενίας V Εύμενίας Μ ι Άκμονίας V recte quidem (cf. e.g. Steph. Byz., ethn. A 162 p. 114 Billerbeck), 
sed Άκμωνείαζ traditur etiam D 254, E 253, F 236 Άκμώνος M 3 Τιμενουθηρών Η : Τιμενουθήρων V Τ 
edd. Τιμάνου θηρών M (possis etiam Τιμένου θηρών, cf. M in F 247) 4 nomen Λέοντος etiam Β 198, 
Φιλίππου ueroD 256, E 255, F 240; cf. Bischofslisten p. 70 adn. 326 | Τραϊανουπόλεωξ V edd., sed cf. lat. et 
Bischofslisten 1.1. 5 ΆλεοΟζ H M (cf. Β 199): Άλεουζ (sic) Τ Άλέως V Άλέους ed.Rom.* 'Αλέων et sim. 
habent D 257, E 256, F 237, Άλίων et sim. Notit.; cf. Bischofslisten p. 70 adn. 327 6 Λούνδων scripsi coli. 
Β 200 etc., cf. lat. et Notit.: Λοβύδων HV Τ edd. Λουβδών M 8 A 214 om. HV 10 Νουκολ(είαζ) Η 
Νακολείας Τ ι ι Προμισσοϋ Τ M (cf. lat., exspectaueris Πρυμνησσοϋ uel Πρυμνησοϋ, sed nusquam in 
codd. traditur): Προυμύσσου Η ΠροβΙσσου V Προβυσσοϋ ed.Rom.* 12 Φυτίας M 13 Κιναβόρου M 
Κινναβώρου ed. Rom.*, exspectaueris Kivvaßopiou, sed nusquam in codd. traditur; cf. Bischofslisten p. 71 adn. 
333 14 Αϋγουστουπόλεωξ HV Τ edd., sed cf. Β 207 etc. 1$ Κοτυαείων V Κοττυαείου Η Τ edd. 
16 Μηδαΐου scripsi coll. Β 209 etc.: Μηδιαΐου Η Τ edd. Μοδιαείου V Μηδιαιοΰ Μ 17 "Ιψου V: Ιψου 
(sic) Τ Ίψοϋ Μ Υόψ(ου) (sic) Η ι8 Ότρών Η Τρώων M; cf. Bischofslisten ρ. ~/ι et adn. } } 6 
19 Έκτορίου Τ Έκτορίων Μ, exspectaueris Στεκτορίου (cf. Notit.) 20 Άμαψάνδων V 2ΐ Περτών Η 
Περτων (sic) Τ ιι Φιλομιλ(ίου) Τ 23 Πάπων Μ 24 Σαγαλλάου Η Τ (cf. lat. et Β zzo, exspectaueris 
Σαγαλασσου): Άγαλασσοϋ M (cf. Β zzo etc., i.e. forma recentioris aetatis) Σιγαλάου V ΣαγαλλασσοΟ 
ed.Rom."1?; cf. Bischofslisten p. 73 adn. 341 2$ Άτταμίας V | Κιβών M 16 επισκόπου om. V semper 
abhinc usque ad catalog! finem | Κονάννης Η Κονάνου V 
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ACTIO PRIMA 35 

207. Leone episcopo Eumeniae 

208. Paulo episcopo Acmoniae 

209. Gregorio episcopo Timenutherensium 
210. Leone episcopo Tranopoleos 

5 2 1 1 . Leone episcopo Aleus 

212. Nicephoro episcopo Lundensium 

213 . Georgio episcopo Appiae 

214. Constantino episcopo Eucarpiae 
215. Michahel episcopo Hieropoleos 

10 216. Niceta episcopo Nacoliae 

217. Christophoro episcopo Promissi 
218. Nicolao episcopo Phytiae 

219. Theophylacto episcopo Cinnabori 
220. Niceta episcopo Augustopoleos 

15 221 . Constantino episcopo Cottiahii 

222. Georgio episcopo Mediahii Ha. 34 

223. Theophylacto oeconomo et uicario Hipsi 
224. Stephano electo Hotrensium 

225. Iohanne electo Hectorii 

20 226. Constantino episcopo Ambladensium 
227. Epiphanio episcopo Pertensium 
228. Sisinnio episcopo Philomilii 
229. Michahel episcopo Pappensium 

230. Theodosio episcopo Sagallai 

25 231 . Sisinnio episcopo Apamiae Ciboti Ma. 1000 
232. Constantino episcopo Conanae 

Ρ V E 

3 Temenutherensium Hard. 4 Traianopoleos ed. Rom/' (corr. La.-Co.mz ex P) 9 Michael E Michaele ed. Rom.* \ 
Hierapoleos ed.Rom.* non male, sed in codd. semper Hieropoleos traditur, cf. Β 2oj etc. (Bischofslisten p. 7/ corri-
gendum) 12 Phit iaeVE 13 Cynnabori V Cinnibori E 15 Coctiahii E Cottyaii ed. Rom. (cf. gr. H Τ) Cotyaei 
La.-Co.ms 16 Mediaei ed. Rom.* 1 7 Theophilacto V E | Hypsi V E edd. 20 Hambladensium ed.Rom., corr. ed. 
Reg. (Amaladensium ed.Rom.mz ex gr. Vc) 22 Philomelii ed.Reg.* non male (cf. Β 2ιγ etc.), sed Anast. hic Φιλομι-
λίου legisse uidetur, cf. gr. Τ 1 3 Michael E Michaele ed. Rom* 24 Sagallei codd., corr. ed. Rom. (cf. gr. Η Τ) Sagal-
lassi ed.Rom.mz, cf. Bischofslisten p. adn. 341 26 Camnae codd., corr. ed.Rom. 
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3 6 Π Ρ Α Ι Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η 

233· Νικηφόρου επισκόπου Άδάδων 

Ma. 999 2 3 4· Πέτρου επισκόπου Τιτυασοΰ 

235· Λέοντος επισκόπου Βάρης 

236. Πέτρου επισκόπου Σελευκείας της Πισιδίας 

237· Λέοντος οικονόμου καί τοποτηρητοϋ Σωζοπόλεως 5 

238. Μαριανοϋ επισκόπου Μαγύδων 

239· Παύλου επισκόπου Άτταλείας 

240. Νικηφόρου επισκόπου Φόγλων 

2 4 1 . Λέοντος επισκόπου Άνδίδων 

242. Λέοντος επισκόπου Σιβίλλων ίο 

243· Μάνζωνος επισκόπου Πρσκάνων 

244· Θεοδώρου επισκόπου Γερμανικοπόλεως 

245· Ευσταθίου επισκόπου Κελενδέρεως 

246. Σισινίου επισκόπου Συκής 

247· Ζαχαρίου επισκόπου Καρδαβούνδων ΐ5 

248. Σισινίου επισκόπου Μουσβάδων 

249· Ευσταθίου επισκόπου Λάμων 

250. Θεοφυλάκτου επισκόπου Ζηνουπόλεως 

2 5 1 . Κωνσταντίνου επισκόπου ΔαλισανδοΟ 

252. 'Αναστασίου επισκόπου Λαυζάνδων 2ο 

καθεσθέντων τε προ του ίερωτάτου αμβωνος τοΰ ναού της άγιωτάτης μεγάλης 
εκκλησίας της επωνύμου Σοφίας 

συμπαρόντων καί άκροωμένων των ένδοξοτάτων καί μεγαλοπρεπεστάτων αρχόν-
των τουτέστι Πέτρωνα τοΰ πανευφήμου άπό υπάτων πατρικίου καί κόμητος τοΰ 
θεοφυλάκτου βασιλικού όψικίου <καί> Ιωάννου βασιλικού όστιαρίου και λογο- 25 
θέτου του στρατιωτικού λογοθεσίου 

καί εύλαβεστάτων άρχιμανδριτών ηγουμένων τε καί μοναχών 

H V T M 

ι Τυτιάσσου Η Πιτύα; Μ Τυασοΰ ed. Rom.* , fort. Τιτυασσοϋ scribendura (cf. Notit.) 4 τή$ om. V M | 
Σιδίιαζ (sic) H om. V 5 Λεοντίου Τ edd. | οικονόμου καί om. V | Σωζουπόλεως Η 6 Μα/έδων V 
7 Α 239 deest in ceteris episcoporum catalogis; cf. Bischofslisten p. 25-26 | Άταλίας Η Άττσλίαξ V edd. 
Άταλείαζ M 8 Φόγλων Η (cf. lat.): Φλόγων V Φλόγγων Τ edd. Φογλών Μ 9 Λεοντίου Τ edd. 
10 Σιβίλλων Η Σιβίλων V Σιβύλλων Τ edd. (nomen episcopatus incertum, Συβήλων inuenitur Notit. 7, 533; 
cf. Bischofslisten p. 77 adn. 373) 12 Γερμανικουπόλεως Η 13 Κελενδέρεως scripsi coll. Β 229 etc.: Κιλιν-
δερέων Η Καλινδέρεωζ V ed.Rom.m8 Βελενδέρεωζ Τ edd. Κιλινδέρεως Μ 14—15 Α 246-247 om. V 

ΐ { Καρδαβόνδου Μ ι 6 Μυσβάδων Η Σμουβάδων V 17 Λάμων (sic) Τ Λαμών Η M, exspectaueris 
Λάμου (cf. D 315 etc-> s e d Λάμων traditur etiam Β 234 et Notit. 10, 736) 19 Δαλισάνδου H V 20 A 
252 deest in ceteris episcoporum catalogis | επισκόπου om. V Μ | Λαυζανδοΰ Η Λαυζάδων M (sic etiam 
Notit. 10, 742), post Λαυζάνδων add. Μακαρίου επισκόπου Άρκάνδων Τ edd.; cf. Bischofslisten p. 77 adn. 
372 21 ante καθεσθέντων add. καί Τ | τε] ποτέ Η | πρό] παρά Η | ϊεροΰ V 23 μεγάλων V 
24 Πέτρωνα Η Πρεπωνα Τ | άπό υπάτων om. Τ 2 j βασιλικού' om. Μ | καί1] καί addidi coll. lat., cf. 
p. 112,22 etc. I όστιαρ(ίου) V (cf. p. 112,22 etc.): όστειαρίου H Τ νοταρίου M 27 καί1] exspectaueris 
παρόντων καί των (cf. p. 112,25 e t P - 2 2 2 > 2 5 ) I ευλαβών M 
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A C T I O P R I M A 37 

233. Nicephoro episcopo Adadensium 
234. Petro episcopo Tytiasi 
235. Leone episcopo Barae 
236. Petro episcopo Seleuciae tis Pisidias 
237. Leone uicedomino et uicario Sozopoleos 
238. Mariano episcopo Magydensium 
239. Paulo episcopo Attaliae 
240. Nicephoro episcopo Phoglensium 
241. Leone episcopo Andidensium 
242. Leone episcopo Sibillensium 
243. Manzone episcopo Pracanensium 
244. Theodoro episcopo Germanicopoleos 
245. Eustathio episcopo Cilindereos 
246. Sisinnio episcopo Sycae 
247. Zacharia episcopo Cardabundensium 
248. Sisinnio episcopo Musbadensium 
249. Eustathio episcopo Lamensium 
250. Theophylacto episcopo Zenopoleos 
251. Constantino episcopo Dalisandi 
252. Anastasio episcopo Lauzandensium 

sedentibusque ante sacratissimum ambonem templi sanctissimae magnae ecclesiae 
quae cognominatur Sophia 
praesentibus et audientibus gloriosissimis et magnificentissimis principibus id est 
Petrona laudabilissimo exconsule patricio et comité deo conseruandi imperialis ob-
sequii et Iohanne imperiali ostiario et logotheta militaris logothesii 

et reuerentissimis archimandritis, egumenis et monachis 

Ρ VE 

2 Titiasi E Tyasi ed.Rom.*'(corr. Hard.m¿) 4 Seleutiae Ρ | tis Pisidias scripsi coll. gr. (cf. e.g. D j 10 tis Leru): tisshi-
duae Ρ tisshidiae V tissidie E (cf. gr. H) Pisidiae ed.Rom.*' 6 Magidensium codd., corr. ed.Rom. 7 Ataliae codd., 
corr.ed.Rom. 8 Foglensium V Flaglensium E Floggensium ed.Rom.'·' (corr. Harden) 10 Sibyllensium ed.Rom. 
(ex gr. T) 13 Cylindereos VE edd., exspectaueris Celendereos, ut uidit Hard.mz, sed cf. gr. M J4 Sicae VE 
15 Zaccharia Ρ | Cardabudensium E ed.Rom. (corr. Hard.) 16 Musbaldensium Pac (1 exp. Pc) 18 Zenupoleos 
ed.Rom.*' 10 Lauzendensium ed. Rom. (corr. Hard.),post Lauzandensium add. Macario episcopo Arcandorum 
ed.Rom.*' ex gr. Τ 24 laudatissimo ed.Rom. *' 1 4 - 2 5 obsequii ed.Rom.mi (cf. p. 113,20-21 etc.): officii codd. (an 
error Anastasii?) 25 hostiario VE | militaris] imperialis ed. Rom. * (corr. La.-Com% ex P) 26 egumenis] hegumenis 
ed. Rom. *' (ut semper) 
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3§ ΓΓΡΑ5ΙΣ Π Ρ Ω Τ Η 

προκείμενων των άγίων καί αχράντων τοΰ θεού ευαγγελίων 

οί ευλαβέστατοι επίσκοποι Σικελίας της νήσου ειπον "Αξιον ηγούμεθα καί κατά 
πάντα προσήκον τη άγία ταύτη καί οικουμενική συνόδω προς εναρξιν των μελλόν-
των εκζητεΐσθαι κεφαλαίων προοιμιάσασθαι καί θύραν τω λόγω άνόίξαι τόν προ-
καθεζόμενον της βασιλευούσης Κωνσταντινουπόλεως νέας 'Ρώμης όσιώτατον άρχι- 5 

La.-Co. 48 ποιμένα καί προκατάρχοντα προσφωνήσαι τα εικότα. 

Rom. 377 Ή άγια σύνοδος είπε- Γενέσθω κατά τήν αϊτησιν των όσιωτάτων επισκόπων. 
Ταράσιος ό άγιώτατος καί μακαριώτατος πατριάρχης Κωνσταντινουπόλεως ειπεν · 
Εΰκαιρον νυν έστιν ειπείν τήν προφητικήν έκείνην φωνήν, ην πολλάκις ήκούσαμεν 
διά τοΰ ευαγγελίου κηρυττομένην εσται τα σκολιά εις ευθείαν, καί αί τραχεΐαι ίο 
είς οδούς λείας, όταν γάρ τι θεός ποιή, πάσα εν τοις πραττομένοις επεται ευκο-
λία, οτι βουλήματι αύτοΰ όνθέστηκεν ούδείς. εί γάρ καί εκ τής του άρχεκάκου 
εχθρού προσβολής του Θέλοντος άνασοβεΐν καί ταράττειν τήν άγίαν καθολικήν εκ-
κλησίαν τω περυσινω χρόνω κατά τάς καλάνδας τοΰ Αυγούστου μηνός εν τή θεο-
φυλάκτω καί βασιλίδι πόλει προκαθεζομένων ήμών εν τω σεπτώ ναω των σαλπίγ- 15 
γων του πνεύματος άγίων καί πανευφήμων άποστόλων έκινήθη πολύανδρος όχλος 
θυμοΟ καί πικρίας γέμων χείρας ήμίν έπιβαλεΐν, έξ ου χειρί θεοΰ ερρύσθημεν, έχον-
τες είς συμμαχίαν καί τινας εύαριθμήτους επισκόπους, ών τά ονόματα εκών ύπερ-
βήσομαι ώς παρά πάντων γινωσκόμενα- καί πρός βραχύ εδοξαν κωλϋσαι τοΰ λα-
ληθήναι καί βεβαιωθήναι τόν τής αληθείας εύσεβή λόγον. άλλ' οΰν οί παρά τοΰ ίο 

Ma. 1002 θεοϋ οδηγούμενοι πραότατοι ήμών βασιλείς, ώς οντες τής μέν ορθοδοξίας υπέρ-
μαχοι, τής δε κακοδοξίας άντίμαχοι, ούκ έδωκαν υπνον τοις όφθαλμοΐς αυτών καί 
τοις βλεφόροις αυτών νυσταγμόν, εως αν τό σκήνωμα τοΰ θεού ήτοι τήν έκκλη-
σίαν αύτοΰ εις εν άποκαταστήσαιεν καί είρηνικήν δίαιταν ταύτη παράσχοιεν. διό 
βουλή τε καί εύδοκία Θεοΰ πάλιν έπ'ι τό αύτό συνήγαγον ήμας. άλλά τάς ύπέρ 25 
τούτων άγαθάς άμοιβάς λήψονται παρά τοΰ ταύτας πολλαπλασίως άντιμετρεΐν 
δυναμένου Χριστοΰ τοΰ παμβασιλέως ήμών. 

4 Col. 4,3 ι ο - ι ι Le. 3,5; cf. Is. 40,4 1 2 Rom. 9,19 17 πικρίας — έπιβαλεΐν cf. Rom. 3 , i4 ;Ps . 9,28 et 13,3 
2 2 - 2 3 έδωκαν — θεοΰ cf. Ps. 1 3 1 ,4-5 24 δίαιταν cf. lob 8,6 

9 - 1 2 Εΰκαιρον — ούδείς cf. Cone. Ephes., A C O I 1 ,7 p. 157,24-26 (loh. Antioch. relatio ad imp.) 1 4 - 2 5 τ ω 
•περυσινω - ήμας cf. supra p. 14,3-16,9; Taras, epist. I ad Hadr. 459 Β i2 - C 13 

H V T M 8 - 1 2 Ταράσιος — ουδείς A m f. 150' 

ι καί ante προκειμένων add. ed. Rom.'1' | των αχράντων καί ά γ ί ω ν V edd., άγ ίων καί om. Τ 2 Σικελλίας 
Η των Σικελών V | τής νήσου om. V 4 ζητεΐσθαι V | των λόγων ed. Rom.'·'', sed cf. lat. | άνοίξας V 
5 βασιλευούσης + τής πόλεως Η j - 6 άρχιποίμενα (sic) Μ άρχοντα ποιμένα Η άρχιεπίσκοπον V edd. 
6 προκατέχοντα V | προεκφωνήσαι Μ 8 καί μακαριώτατος om. V 9 έκείνην om. V 10 διά om. 
V I κηρυττομένην om. V 1 1 ποιήση V edd. 12 οτι + τ ω V A m edd. (ex N.T., ut uidetur) | καί om. 
H V M, sed cf. e.g. A C O I 1,3 p. 98,10 | του om. Η 13 προβολής V edd. 14 περυσινω H e c (υ in alia 
litt.) VcP° (Morin): περισυνώ V T M 15 βασιλίδι + των Η | πόλ(εων) Η prob., om. V 16 τοΰ + 
αγ ίου V 17 έπιβάλλειν Τ | θεοϋ χειρί Μ | ερρύσθημεν] έσώθημεν V ι8 εύαριθμήτους Τ M (cf. e.g. 
A C O H i p . 140,35): ήριθμημένους H V (cf. lat.) 19 εδοξαν + του Η 20 τόν — λόγον] τόν τής 
εύσεβείας λόγον τόν αληθή Μ 22 τής δέ] καί τής Η | έδωκαν + ούδέ δώσουσιν Τ edd. (fort, ex Sept.), 
sed cf. lat. 23 αυτών om. V edd. 25 εύδοκία + του Τ edd. | συνήγαγεν H V 26 άγαθάς] τών 
άγαθών V edd. | λήψοιντο Τ Μ edd. | ταύτας om. V | πολλαπλασίως] πολλαπλασιώσαντος Η 
2 6 - 2 7 άντιμετρεΐν δυναμένου] μετρεΐν δυναμένου Η άντιμετροΰντος V l y Χρίστου - ήμών] θεοϋ ήμών V 
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propositis sanctis et intemeratis dei euangeliis 

reuerentissimi episcopi Siceliae insulae dixerunt: Dignum ducimus et per omnia 
sanctae huic et uniuersali synodo conueniens esse perspicimus, ut ad exquirendorum 
inchoationem capitulorum sanctissimus et summus ac eximius pastor et praesul re-

5 giae Constantinopoleos nouae Romae prooemium faciat et ostium uerbo aperiat et La.-Co. 47 

quae congrua sunt uociferando pronuntiet. 

Sancta synodus dixit: Fiat secundum postulationem sanctissimorum episcoporum. Rom. 377 

Tarasius sanctissimus et beatissimus patriarcha Constantinopoleos dixit: PL 129,209 

Oportunum est nunc dicere propheticam illam uocem quam saepe audiuimus per 
10 euangelium praedicari : erunt praua in directa et aspera in uias planas, quando enim 

deus facit aliquid, omnis in his quae aguntur facilitas sequitur, quoniam uoluntati 
eius restitit nullus. nam etsi ex antiqui hostis immissione, qui uult concitare semper 
et conturbare sanctam catholicam ecclesiam, praeterito anno kalendis Augustis in 
deo conseruata regia urbe praesidentibus nobis in uenerabili templo tubarum spiri-

15 tus, sanctorum uidelicet et laudabilissimorum apostolorum, commota est multorum 
turba uirorum furore ac amaritudine plena, ut in nos manus iniceret; ex qua manu 
diuina erepti sumus, habentes in auxilium et * numerabiles quosdam episcopos, quo-
rum nomina uoluntarie praeterimus, quoniam omnibus nota sunt, et ad modicum 
uisi sunt prohibuisse loqui et confirmare pium ueritatis sermonem. sed mitissimi 

20 imperatores nostri diuinitus acti, cum essent horthodoxiae propugnatores et simstrae Ma. 1001 
opinionis obluctatores, non dederunt somnum oculis suis et palpebris suis dormita-
tionem, donec tabernaculum dei, id est ecclesiam eius, in unum restituèrent et paci-
ficum hanc habitaculum redderent. quapropter Consilio et uoluntate dei rursus in 
idipsum congregauerunt nos. uerum pro his bonas percipient uicissitudines a Chris-

25 to omnium nostrum imperatore, qui ad has multipliciter remetiendum potentissimus 
est. 

2 - 6 episcopi - pronuntiet cf. Grat. C. ι q. 7 c. 4 (c. 4 = Iuo coll. trip., collectio A, pars II c. 1 apud Foumier, Mélanges 
I p. 495-496; II 12,1 apud Friedberg, qui uarias lectiones praebet) col. 428,15-16 

Ρ VE 

2 Sicelie PAC: Siciliç PPC (e exp., i superscr., e in Ç mut. PC) Syceliç VE 3 huic sanctae ed.Rom/' 4 - 5 regie Ρ 
$ proemium VE | hostium VE 6 pronunciet Ρ 9 prophaeticam Ρ | sepe codd. 12 restitit - άνθέστηκεν, resistit 
ed.Rom/' ex Vulg. | semper] super ed. Rom. (corr. La.-Co.mz ex P) 13 et conturbare om. V " (add. V' s./.) E edd. 
(add. La.-Co.ms ex Ρ) | ecclesiam catholicam E edd. \ Augusti ed. Rom. * 17 auxilium et + id est (idem PPC [st exp., 
abbr. m superscr. PC]) paucos qui scilicet (+ et E) facile numerari possent (glossema Anastasii, ut uidetur, ad numera-
biles) Ρ i.t. E lme I numerabiles om. ed. Rom/', exspectaueris <facile> numerabiles (cf. Theoph. p. 40j,i6 et Chron.trip. 
p. 273,4), sed cf. gr. HV et Anastasii glossema supra laudatum | episcopos + qui facile numerari possunt ed. Rom/ ex 
glossemate supra laudato 21 opiniones Ρ 22-23 pacatum Vulg. lob 8,6 24 recipient ed. Rom/ 
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4 0 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Ha. 36 Ήμεΐς ουν, ιερείς άνδρες, αυτόν άρωγόν έπικαλεσάμενοι καί τόν φόβον αύτοΰ εν-
στερνισάμενοι τήν τε μέλλουσαν κρίσιν εν νώ λαμβάνοντες άναζωσώμεθα τάς 
όσφύας της διανοίας ήμών εν άληθεία καί νήφοντες εν πασιν άποστολικώς τό 
ίσόρροπον κρίνωμεν, ϊνα πασαν καινοφωνίαν ϋφεσίν τε καί πλεονασμόν ώς ζιζάνια 
τω καθαρώ σίτω έπισπαρέντα αναβολής πάσης εκτός έκτίλλωμεν ώς της αληθείας $ 
αντίθετα καί της εκκλησίας άντίμαχα. τα yàp εν αύτη παραδοθέντα ουκ είσι vai 
καί où, άλλά να'ι εϊσιν εν άληθεία και μένουσιν άρραγή καί ακράδαντα εις τόν αιώ-
να χρόνον- άψευδής yáp ό έπαγγειλάμενος- ττύλαι αδου ού κατισχύσουσιν αυτής. 

Καί εί πληροφορούμεθα άρεστόν είναι ενώπιον του θεού, παραγενέσθωσαν οί κατά 
τόν περυσινόν χρόνον άντιταχθέντες τη άληθεία- και ε'ί τίς εστίν αύτοϊς λόγος ε'ίτε ίο 
άντιλογίας ή καί απολογίας, λαλησάτωσαν οϋτω γάρ πάσα έξέτασις φανερά 
γενήσεται. 

Κωνσταντίνος ό όσιώτατος επίσκοπος Κωνσταντίας της Κύπρου είπε ν Ει δοκεΤ 
ταύτη τη άγία καί οικουμενική συνάδω, κατά τά λαληθέντα παρά του άγιωτάτου 
καί μακαριωτάτου πατριάρχου Ταρασίου εΐσελθέτωσαν οί όσιώτατοι επίσκοποι oí ij 

Rom. 378 εν τούτω τω μέρει εγκληθεντες ενώπιον τής άγιας καί οικουμενικής ταύτης συν-
όδου. 

Ή άγία σύνοδος εΤπεν- Εΐσελθέτωσαν. 

La.-Co.49 Καί εϊσήλθον οί προειρημένοι επίσκοποι- καί είσελθόντων αυτών οϊ ενδοξότατοι άρ-
χοντες ε ιπον Οί δεσπόται ήμών οί άγαθοί τιμίαν σάκραν καί προσκυνουμένην za 
έκέλευσαν άποστεΤλαι πρός πάσα ν την ίεράν ύμών σύνοδο ν. καί άκούσατε. 

Ή άγία σύνοδος ειπε- Στερεώσει ό θεός τήν βασιλείαν των δεσποτών ήμών τών 
άγαθών. 

Καί ά γ α γ ώ ν επί χείρας ό ενδοξότατος άσηκρήτις Λεόντιος τήν αύτήν εύσεβή σά-
κραν άνέγνω- 25 

2-3 άναζωσώμεθα - εν πασιν cf. 1 Petr. i , i3;Eph. 6,i4;Is. 11,5 4 - ί ζιζάνια - έπισπαρέντα cf. Mt. 13,25 
6 - 7 2 Cor. 1,19 8 άψευδής — έπαγγειλάμενος cf. Tit. 1,2 | Mt. 16,18 

1 - 2 τον - ένστερνισάμενοι cf. Const, ap. prooem. p. 3,14 Funk I 

H V T M 

ι ΐερο'ι ed. Rom.*, sed cf. p. 42,8 et Act. IV 4 Β 2 | αυτόν άρρωγόν V άρρωγόν αυτόν Η ι μέλλουσαν 
om. V I λαβόντες Η | άναζωσόμεθα Τ 3 διανοίας om. HV 4 ΐσόρρωπον V | καινοφωνίαν 
ed. Rom.*: κενοφωνίαν codd. 5 έκτίλωμεν Μ 6 άντίθετα - εκκλησία; Τ Μ: ύττασιτισταί (sic) καί της 
εκκλησίας Η om. V | υπέρμαχοι Η η εϊσιν] έστιν Η om. V | μενοϋσιν Τ | καί άκράδαντα om. V 
7 -8 αιώνος Τ edd. αίώνιον V 8 άψευδεϊς V | γάρ] γάρ εστίν V edd. 9 παραγινέσθωσαν V 
ίο περισυνόν V Τ πέρυσι ed.Rom.i;' 11 ή καί] είτε HV, sed cf. lat. | λαλήτωσαν V λαλείτωσαν ed. 
Rom.* ex Ve 11-12 φανερά γενήσεται] γίνεται φανερά V 13 θεοφιλέστατος Τ edd., sed cf. lat. | 
Κωνσταντίας V: Κωνσταντ(ί)ας Μ Κωνσταντ Η Κωνσταντείας Τ ed.Rom. | της Κύπρου] της Κυπρίων 
νήσου Τ edd., sed cf. lat. 14 ταΰτα HV | όσιωτάτου M 15 καί μακαριωτάτου om. V 16 εν τ ώ 
μέρει τούτω V | ταύτης post άγίας Τ edd., om. V 19 είσελθόντων αύτών] είσελθόντες V | ενδοξότατοι 
om. V 21 ύμών] ήμών V 22 Στερεώσοι ed.Rom. Στερεώσαι Mansi, sed cf. e.g. p. 48,23-24 24 άν-
αγαγών ed.Rom.* | άσηκρίτης V 
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A C T I O P R I M A 4 1 

Nos ergo, sacrati uiri, adiutorem illum inuocantes et in pectore nostro timorem eius Ha. 35 
habentes futurumque iudicium in mente recipientes, accingamus lumbos mentis 
nostrae in ueritate et vigilantes in omnibus secundum apostolum aequilibraminis 
iudicium iudicemus, ut omnem uocum nouitatem, ambitum atque superfluitatem 

5 tanquam puro tritico superseminata zizania sine omni dilatione radicitus euellamus 
utpote ueritati obuiantia et ecclesiae repugnantia. quae enim in ea tradita sunt non 
sunt est et non, sed est existunt in ueritate et permanent incorrupta et immutilata in 
sempiterna saecula. sine mendacio quippe est qui repromisit dicens: portae inferi 
non praeualebunt aduersus earn. 

10 Et si certi facti fuerimus quod placabile sit in conspectu dei: ut conueniant qui in 
praeterito anno restitere ueritati, <et> si quis est in illis sermo uel contradictionis uel 
etiam ratiocinationis, dicant. ita namque omnis examinatio manifesta fiet. 

Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit: Si uidetur huic 
sanctae ac uniuersali synodo, secundum quae dicta sunt a sanctissimo et beatissimo 

15 patriarcha Tarasio, ingrediantur sanctissimi episcopi, qui in hac criminati sunt parte, Rom. 378 
in conspectum huius sanctae ac uniuersalis synodi. 

Sancta synodus dixit: Ingrediantur. 

Et ingressi sunt episcopi qui praedicti sunt, cumque ingressi fuissent, gloriosissimi La.-Co. 50 

principes dixerunt: Domini nostri benigni honorabilem et adorandam sacram lus- PL 129,210 

20 serunt mittere ad omnem sacratam synodum uestram. et audite. 

Sancta synodus dixit: Confirmet deus imperium bonorum dominorum nostro-
rum. 

Et delatam in manibus gloriosissimus a secretis Leontius eandem piam sacram legit. 

P Y E 

ι pectore] peccatore Ρ 4 ut] et ed.Rom/' 5 tamquam V E 7 inmutilata V E 8 mendatio Ρ E 10 fuerimus] 
sumus ed.Rom.mz | ut om. ed.Rom/' | conueniant ~ παραγενέσθωσαν? i l restìterunt Pf" restiteli P l c (1 exp., unt 
sttperscr. Pc) | ex.addidicoll.gr. 12 ratiocinacionis Ρ ratiocinatio E 14 acj hac Vac (h eras.) et ed.Rom. '' 16 con-
spectu V E edd. (sed cf. supra p. 9,21) | ac] et ed. Rom. *' \ uniuersalis F2 : uniuersali Ρ V E | synodo V E 
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4 2 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Κωνσταντίνος και Ειρήνη πιστοί βασιλείς ['Ρωμαίων] 
Σάκρα τοις ευδοκία καί χάριτι θεοΰ καί κελεύσει της ήμετέρας ευσεβούς βασιλείας 

συναθροισθεΐσιν άγιωτάτοις έπισκόποις εν τη κατά Νίκαιαν συνάδω 

Ή δντως κατά φύσιν του θεού καί πατρός σοφία, ό κύριος ήμών Ίησοΰς Χριστός 
ό αληθινός θεός ήμών, διό της εν σαρκί θειοτάτης αύτοΰ καί μεγάλης οικονομίας 5 
άποστήσας ημάς της πλάνης των ειδώλων, την ήμετέραν περιζωσάμενος έκαινούρ-
γησε φύσιν συνεργία τοΰ συμφυούς αύτοΰ πνεύματος- καί πρώτος άρχιερεύς γεγο-
νώς ταύτης ύμας ήξίωσε της προσηγορίας, ώ ιερείς άνδρες. 

Ma. 1003 Αυτός ούν ό ποιμήν ό καλός ό τό πεπλανημένον πρόβατον επί τών ώμων βαστά-
σας τον έκπεσόντα ανθρωπον τη ιδία ποίμνη συγκαταμίξας ταΐς άγγελικαΐς καί ίο 
λειτουργικαΐς αύτοΰ δυνάμεσι κατήλλαξεν ημάς εν έαυτω, τό μεσότοιχον τοΰ 
φραγμού λΰσας, την εχθραν εν τη σαρκί αύτοΰ, είρηναίαν διαγωγήν ήμΐν χαρι-
σάμενος. διό καί εύαγγελικώς πασι κηρύττων ελεγε- μακάριοι οί ειρηνοποιοί, ότι 
αυτοί ι/ιοί θεοΰ κληθήσονται. 

Ταύτης δη της μακαριότητος της χαριζομένης ήμΐν τήν εύγένειαν της υιοθεσίας 15 
εντός γενέσθαι προαιρουμένη ή ήμετέρα ευσεβής βασιλεία πρός είρήνην και όμό-
νοιαν πάσαν τήν 'Ρωμαϊκήν ήμών πολιτείαν διευθύνειν σπεύδομεν, έξαιρέτως δε της 
τών άγιων του θεοΰ εκκλησιών ευταξίας φροντίζειν βουλόμεθα καί τήν τών ιερέων 
ενωσιν διά παντός έμπορεύεσθαι προαιρούμεθα. 

Ανατολής, άρκτου, δύσεως τε καί μεσημβρίας <πρόεδροι> [καί] πάρεισι θεοΰ εύδο- ίο 
κήσαντος διά τών αύτών τοποτηρητών μετά καί άντιγράφων τών άποσταλέντων 
γραμμάτων συνοδικών παρά τοΰ άγιωτάτου πατριάρχου, ούτος γάρ έστιν άρχή-
θεν νόμος συνοδικός της καθολικής εκκλησίας της άπό περάτων εις πέρατα δεξαμέ-
νης τό ευαγγέλιο ν. 

4 θεοΰ — σοφία cf. ι Cor. 1,24 4~5 1 loh. 5,20 et loh. 17,3 9 I°h· 10,11 9 - 1 0 ό τό πεπλανημένον — 
βαστάσαΐο ί . Le. 15,4-5; 1 Petr. 2,25 11-12 Eph. 2,14 13—14 Mt. 5,9 23 ά π ό περάτων εις πέρατα cf. Sap. 
8,ι 

1-48,22 sacra imp. Constantini VI. et Irenae ad synodum; cf. Dölger /Müller, Reg. n. 346 4 Ή — Χριστός cf. 
Cone. Later., A C O ser. II, I p. 50,36-37 { - 7 διά της — φύσιν cf. Cone. Later., A C O ser. II, I p. 10,11-13 
1 3 - 1 9 μακάριοι — προαιρούμεθα cf. Cone. Const. III (sacra Const. IV. ad Leonem II.), A C O ser. II, II 2 p. 
894,32-895,3 23-14 της καθολικής — εύαγγέλιον cf. Bas. epist. 251 (ad Euesenos) c. 4,24-25 Courtonne III; cf. 
Act. VII (definido fidei) 377 E 11 - 380 A i ( C O G D I p. 3161. 201-203) 

H V T M 

ι 'Ρωμαίων interpolatum esse agnouit Kresten coll. nouella imp. Irenae (ed. L. Burgmann, Fontes Minores 4, 
1981, p. 16-24) 2 Σάκρα ante Κωνσταντίνος transp. ed.Rom.* | θεοΰ post ευδοκία M 3 επ ισκοπώ H 
4 Ή] Ό V I του om. Η | πατρός] πνεύματος Η 6 περιζωσάμενος Η (ζ in alia litt.) ed.Rom.*: περισω-
σάμενος Τ Μ om. V 7 συνεργεία Η | αύτοΰ] fort, αύτω scribendum 8 ύμας] ήμας HV | ήξίωσε + 
τυχεΐν Τ Μ | άνδρες ιερείς V ιεροί άνδρες ed.Rom.* ex lat., sed cf. supra p. 40,1 9 Αυτός] Ούτος M | ό 
ποιμήν ό καλός] ό καλός ποιμήν V ίο έγκαταμίξας V ι ι αύτοϋ om. V | έαυτω] αύτώ V Μ 
14 αυτοί om. ed.Rom.* i j δή Η : δέ T M ουν V edd. | μακαριοτάτ(ης) V (propter lacunam) | της χαρι-
ζομένης - εύγένειαν της om. V 16 εύσεβής om. V 17 πολιτείαν + ήμών Μ 17-19 σπεύδομεν — 
προαιρούμεθα] constr. ad sensum (festinat ... cupiens ... procurans Anast., qui uerborum constructionem mu-
tauit) 18 εκκλησιαστικών V 20 πρόεδροι καί] πρόεδροι suppleui coll. lat., καί deleui, lac. statuit Morin 
in cod. Vallic. R 5, f. 53' 20-21 εύδοκήσαντος] εύδοκία V 2i αύτών] αύτοΰ V 2 1 - 2 2 τών 2 — 
συνοδικών] „L. προς τά άποσταλέντα συνοδικά γράμματα" ed.Rom.ras, sed cf. p. 276,17 et p. 278,1 
22 συνοδικών γραμμάτων Τ edd. | π α ρ ά τών άγ ιωτάτων πατρ ιαρχών Η | ούτος] ούτε Η οϋτως Τ (quod 
Anast. legisse uidetur) 23 συνοδικώς H a c (ό superscr. Η1) om. V | εις πέρατα] εως περάτων V 
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A C T I O P R I M A 43 

Constantinus et Hirene fideles imperatores Romanorum 
Sacra sanctissimis episcopis qui uoluntate et gratia dei ac iussione pii imperii nostri 

conuenerunt in Nicena synodo 

Sapientia quae uere dei et patris est per naturam, dominus uidelicet Iesus Christus 
5 uerus deus noster, per diuinam suam et magnam carnis dispensationem remouens 

nos ab errore idolorum nostram assumpsit et cooperatione connaturalis sui spiritus 
renouauit naturam. et primus pontifex factus hac uos appellatione dignos effecit, o 
sacrati uiri. 
Ipse igitur pastor bonus, qui ouem quae errauerat super humeros portauit, hominem Ma. 1004 

10 qui ceciderat proprio gregi angelicis uidelicet et administratoriis uirtutibus suis con-
sociane reconciliauit nos in semetipso, medioque maceriae sublato pariete soluit 
inimicitiam in came sua, pacificam nobis conuersationem condonane, propter quod 
et euangelice omnibus praedicans edicebat : beati pacifici, quoniam ipsi filii dei uoca-
buntur". 

15 Ergo intra hanc beatitudinem, quae nobis nobilitatem adoptionis filiorum donauit, 
inueniri pium imperium nostrum uolens ad pacem et concordiam omnem Romanam 
rempublicam nostram dirigere festinat, praecipue autem sanctarum dei ecclesiarum 
boni ordinis sollicitudinem sumere cupiens atque sacerdotum mercari semper unita-
tem procurans. 

20 Orientis, septemtrionis, occidentis et meridiei praesules assunt deo uolente per uica-
rios suos una cum reciprocis rescriptis ad synodicas litteras quae missae sunt a sanc-
issimo patriarcha. ita enim est antiquitus lex synodica catholicae ecclesiae, quae a 
finibus usque ad fines suscepit euangelium. 

2 ad hanc sacrarti dubitanter refert Freeman (p. 38; adn. 4) uerba LC III 13 p. 38),26-28 (= III Cap. p. 332,26-2/) = 
"'Hadr. p. 39,24-2} (Capitulo LUI): Quia mulier in synodo docere non debet, sicut Herena in eorum synodo fecisse 
legitur. sed res admodum incerta est. 

Ρ VE 

i Hyrene V Irene ed. Rom. * 2 Sacra ante Constantinus transp. ed. Rom. * | qui + in ed. Rom. * | ac] et ed. Rom* 
6 assu(m)sitPV 8 sacrati scripsi coll gr. (cf. supra p. 41,1): sacri codd. 10 deciderat ed.Rom.~~ i j et om. VE 
edd. I euangelicç Ρ V | ipsi E (cf.gr.): om. VW (cf. Vulg.) 17 precipue codd. 18 cupit ed. Rom. * 19 procurât 
ed. Rom. * 20 meridiei + et ed. Rom. * 22 ita] ista ed. Rom. * ex F | est om. ed. Rom.Ä" 
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44 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Τοιγαροΰν ευδοκία και έτπνεύσει αύτοΰ συνηγάγομεν υμάς τούς όσιους αύτοΰ 
ιερείς τούς διατιθεμένους την διαθήκην αύτοΰ επί θυσΐαις άνα ιμάκτο ις , ί να τοις 
οροις των όρθώς δογματισάντων συνόδων ή κρίσις ύμών εφάμιλλος γένηται και 

Ha. 37 ττασιν ή αϊγλη τοΰ πνεύματος καταλάμψη. ουδείς γ ά ρ αψας λύχνον τίθησιν αυτόν 
υπό τόν μόδιον, κατά την του κυρίου φωνήν, άλλ' επί την λυχνΐαν, όπως λάμψη 5 
ττάσι τοις εν τη οικία, οϋτω γάρ καί ταΐς άνωθεν παρά των πατέρων ημών εύσε-
βώς παραδοθείσαις ήμίν θεσμοθεσίαις εξακολουθήσετε, καί αί άγιαι του θεοΰ εκκλη-

Rom. 379 σ ί°<ι ε ν είρηναία τάξει διαμενοϋσι. τοσούτον γάρ ύπερμαχοΰμεν της άληθείας καί 
πρός τήν εύσέβειαν συντεινόμεθα καί της εκκλησιαστικής φροντίζομεν καταστάσεως 
τήν άρχήθεν θεσμοθεσίαν κρατΰναι θέλοντες, ώστε καί στρατιωτικοΤς βουλεύμασι ίο 
κατεχόμενοι καί πολιτικαϊς μερίμναις ενασχολούμενοι, πρώτον έργον εχοντες τήν 
είρηνικήν δίαιταν της καθολικής εκκλησίας καί έν δευτέρω ταύτα τιθέμενοι, τήν 
πανίερον ύμών συναθροΐσαι ούκ άπεκάμομεν σύνοδον, δίδοντες έκάστω άδεια ν, ίνα 

La.-Co. δίχα πάσης υποστολής λαλήση τά βεβουλευμένα αύτώ προς τό άκριβή έξέτασιν 
γενέσθαι καί πλέον παρρησιασθήναι τήν άλήθειαν, ϊνα καί εκποδών ελαθή ή των i j 
εκκλησιών διάστασις καί ό τής ειρήνης πάσιν ήμΐν άρμοσθή σύνδεσμος. 
Καί έπειδήπερ Παύλος ό άγιώτατος πατριάρχης μέλλων κατά βούλησιν θεϊκήν του 
εντεύθεν δεσμού λύεσθαι καί καταλιμπάνειν ταύτην τήν παροικίαν καί πρός τήν 
κατοικία ν ένδημεΐν, μάλλον δε προς τον δεσπότην Χριστόν, τή επισκοπή άπετά-
ξατο τόν μοναχικόν αίρετισάμενος βίον, ήμών δέ ερωτησάντων α ύ τ ό ν „τίνος ενεκεν ίο 
τούτο πεποίηκας;" άπεκρίνατο ήμίν οτι ,,εϊ τ ω θανάτω καταληφθώ εν τή επισκο-
π ή ταύτης τής θεοφυλάκτου και βασιλίδος πόλεως, τό άνάθεμα εξω άπό πάσης τής 
καθολικής εκκλησίας, δ άπάγε ι εις τό σκότος τό εξώτερον, τό ήτοιμασμένον τω 
διαβάλω καί τοις άγγέλοις αύτου, διότι σύνοδόν τινα λέγουσι γενέσθαι ενταύθα 

Ma. ιοο6 καταστρέψασαν τάς εικονικός άναζωγραφήσεις, ας ή καθολική εκκλησία κρατεί καί 25 
άσπάζεται καί πρός ύπόμνησιν τών πρωτοτύπων άποδέχεται - τοΰτό μου τήν ψυ-
χήν ταράττει, τοΰτό με εις ύπόμνησιν φέρει, πώς έκφεύξομαι τό κρίμα τοΰ θεοΰ, 
διότι τοιούτοις άνδράσι συνανεστράφην καί συνηριθμήθην." ταύτα δέ καί τισι τών 
ένδοξοτάτων ήμών άρχόντων λελάληκε- καί ούτως τόν βίον κατέλιπε. 

1 - 2 Ps. 49.5 Mt. 5,15 23 Mt. 8,12; 22,13; 25,30 23-24 Mt. 25,41 

1 - 2 συνηγάγομεν — άναιμάκτοις cf. Cone. Later., A C O ser. II, I p. 8,16-17 Î τ<^ν ορθώς — γένηται cf. 
Cone. Const. III (edictum Const. IV.), A C O ser. II, II 2 p. 836,8-9 8-16 τοσούτον — σύνδεσμος cf. Cone. 
Const. III (sacra Const. IV. ad syn. Romae), A C O ser. II, II 2 p. 860,13-17 

17-29 cf. Theoph. p. 457,13-458,2 (inde uita Irenae c. 5 Halkin) 

H V T M 

ι όσιωτάτους ed.Rom.® ex Vc 3 δογματισασών ed.Rom.*, sed cf. e.g. Can. 7,427 c 5 (COGD I p. 327 
1. 146) I υμών] ήμΐν V 4 πάσα M | καταλάμψει Η j όπως λάμψη] ώς λάμψαι HV 6 οΰτως γάρ 
Η οϋτως ούν V 6-7 εύσεβώς post ήμΐν M y νομοθεσίαις V 8 έν om. H T 10 νομοθεσίαν V Μ 
i l εχοντες έργον Μ 12 τιθέμενοι + oi V 14 βουλεύματα αύτοΰ V i j εκποδών] εκ πολλών Μ 
εκποδών ed.Reg. 18 πρός τήν + έκεΐ HV edd. πρός τήν + άνω Μ, sed cf. lat. 19 δεσπότην om. V | 
τήν έπισκοπήν Η 20 μοναδικόν V 2ΐ καταβληθώ V καταλειφθώ Τ 2 1 -22 έν τη έπισκοπή] τής 
επισκοπής Τ 22 θεοφυλάκτου καί βασιλίδος om. V 23 εις τό εξώτερον σκότος V | τό ήτοιμασμένον 
om. V 24 τοις — αύτοΰ] ταΐς άγγελικαΐς αύτοΰ δυνάμεσι V | λέγει V | ένταΰθα γενέσθαι V 25 εικό-
νας V 27 φέρει] άγει V 28 συνηριθμήθην καί συνανεστράφην Μ | δέ om. V edd. 28-29 
ένδοξοτάτων om. V 29 άρχόντων ήμών V | ελάλησε Τ edd. | καταλέλοιπε Μ 
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ACTIO PRIMA 45 

Igitur beneplacito et nutu eius congregauimus uos sanctos sacerdotes ipsius, qui 
disposuistis testamentum eius super incruenta sacrificia, ut diffinitionibus syno-
dorum quae recte dogmatizauerunt iudicium uestrum simile fiat et cunctis splendor 
spiritus illucescat. nemo enim accendens lucernam ponit earn sub modio secundum 
domini uocem, sed super candelabrum, ut luceat omnibus qui in domo sunt, sic enim 
et legislationes, quae olim a patribus nostris pie traditae sunt nobis, sequemini, et 
sanctae dei ecclesiae in pacifico ordine permanebunt. adeo quippe confligimus pro 
ueritate et ad pietatem contendimus et ecclesiastico ordini consulimus antiquam 
legislationem confirmare uolentes, ut et militaribus consiliis detenti et reipublicae 
curis uacantes primum opus habeamus paciferam obseruantiam ecclesiae catholicae 
et in secundo haec ponentes ad sacratissimam uestram non fatigemur synodum 
congregandam, dantes unicuique licentiam, ut sine omni subtractione loquatur quae 
sibi uisa fuerint, ut districta examinatio fiat et magis fiducialiter ueritas agatur, 
quatinus et ecclesiarum dissensio funditus abigatur et pacis compago nobis omnibus 
coaptetur. 

Et quoniam Paulus sanctissimus patriarcha, cum secundum diuinam uoluntatem a 
praesentibus uinculis absoluendus et hanc peregrinationem dimissurus atque ad ha-
bitationem, immo uero ad ipsum dominum Christum profecturus esset, episcopatum 
refutauit uitam eligens monachorum, nobis autem interrogantibus eum, quam ob 
rem hoc fecerit, respondit quia „si morte praeoccupatus fuero in episcopatu huius 
deo conseruandae regiae urbis, anathema habebo a tota catholica ecclesia, quod ducit 
in tenebras exteriores, quae praeparatae sunt diabolo et angelis eius, eo quod syn-
odum quandam dicant hie effectam quae subuertat imagínales picturas, quas catholi-
ca ecclesia tenet, amplectitur et ad commemorationem principalium suscipit. hoc ani-
mam meam conturbat, hoc me in commonitionem adducit, quomodo effugiam iudi- Ma. 1005 
cium dei, pro eo quod cum huiusmodi uiris conuersatus fuerim et computatus." 
haec uero etiam quibusdam gloriosissimorum principum nostrorum locutus est, et 
sic uitam excessit. 

Ha. 38 

Rom. 379 

La.-Co. 51 

PL 129,211 

Ρ V E 

1 disposuistis] Anast. διαθεμένους legisse uidetur 4 inlucescatVE | ponit Ρ : ponitque V ponit quod E (corr. F2) 
5 domo] mundo Ρ | sic] si V E 6 sequimini V E 7 - 8 confligimus ... contendimus ... consulimus ed.Rom. (cf.gr.): 
confligemus ... contendemus ... consulemus codd. 10 uacantes ~ ενασχολούμενοι, cf. Theoph. p. 2;;,26 et Chron. 
trip. p. i}6,ji 10—il habeamus ... et ... ponentes ... non fatigemur] Anast. constructionem uerborum mutauit 
i l haec] hoc ed.Rom.sed cf. gr. 11 substractione ed.Rom. (corr. ed.Reg.) 13 distincta ed.Rom.sed cf. Act. VI 
jSiCj I agatur F 2 : agat Ρ V E 17 presentibus Ρ 20 huius om. ed.Rom.23-24 ecclesia catholica ed.Rom.' 
28 uita ed. Rom. " ex F, sed cf. MLW s.u. excedo II A 
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4 6 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Ταύτην oùv τήν άπόφασιν έννοήσασα ή ημετέρα ευσεβής βασιλεία φοβερών ουσαν, 
καίτοι ye και προ τούτου εκ πολλών άκηκοότες την τοιαύτην άμφισβήτησιν, βου-
λήν εις εαυτούς έβουλευόμεθα, τί άρα οφείλει γενέσθαι, και άπεδώκαμεν τήν 
βουλήν ήμών, ότι προχειριζομένου πατριάρχου τέλος των λαληθέντων γίνεται, 
προσκαλεσάμενοι ουν άνδρας τούς των εκκλησιαστικών πραγμάτων πεπειραμένους, 5 
Χριστόν δέ τόν θεόν ήμών έπικαλεσάμενοι καί βουλήν μετ αυτών ποιησάμενοι, τίς 
άρα άξιός έστι του προχειρισθήναι εις τήν της ίερωσύνης καθέδραν ταύτης της θεο-
φυλάκτου καί βασιλίδος ήμών πόλεως, όμογνώμονες καί όμόψυχοι πάντες γεγονότες 
εις Ταράσιον τόν νυνί προκαθεζόμενον έν τω άρχιερατικώ άξιώματι άπεδίδοτο ή 
ψήφος. ίο 

Τούτον ουν προσκαλεσάμενοι τά λαληθέντα καί ψηφισθέντα επ' αύτώ προσείπο-
μεν ό δέ ουδαμώς έπινεΰσαι ήβουλήθη ούδέ συγκατάθεσιν τοις ψηφισθεΐσιν ήξίου 
γενέσθαι, ήμών δέ κελευσάντων αυτόν, „ένεκεν τίνος ούκ άνέχη ύπακοϋσαι;" τά 
πρώτα μεν άπεκρίνατο προφασιζόμενος ύπέρ αύτόν είναι τόν ζυγόν της άρχιερω-
σύνης- ήμεΐς δέ έννοησάμενοι, ότι πρόφασίν τινα πεποίηται μή προαιρούμενος ύπ- 15 

Rom. 380 ακοΰσαι, ούκ άπέστημεν έκ τοΰ ανδρός, άλλ' έπεμείναμεν πεΐσαι του δέξασθαι 
αύτόν τήν της άρχιερωσύνης άξίαν. αύτός ουν ίδών τήν ενστασιν ήμών, τήν αί-
τίαν της παραιτήσεως διήγγελλεν ότι ,,όρώ καί βλέπω τήν έπί τήν πέτραν Χριστόν 
τόν θεόν ήμών τεθεμελιωμένην έκκλησίαν αύτοϋ διεσχισμένην νυν καί διερρηγμένην, 
καί ημάς άλλοτε άλλως λαλοΰντας καί τούς της άνατολής όμοπίστους ήμών χριστι- ίο 
ανούς έτέρως, καί συμφωνούντος αύτοΐς τους της δύσεως, καί ήλλοτριωμένους ήμάς 
έκείνων άπάντων καί καθ' έκάστην υπό πάντων άναθεματιζομένους", καί οτι ,,σύν-
οδον οίκουμενικήν αιτούμαι γενέσθαι τοποτηρητών εύρισκομένων έκ τε του π ά π α 

Ha. 40 'Ρώμης καί των της άνατολής αρχιερέων." 

Ταύτα ένωτισαμένων ήμών, κατά πρόσωπον τών τότε παρόντων ενταύθα ιερέων 25 
La.-Co. 53 καί τών ενδοξοτάτων ήμών άρχόντων καί παντός τού φιλοχρίστου ήμών λαού τόν 

άνδρα έξηγάγομεν καί έπί παρουσία αύτών εϊ τι ήμΐν άπελογήσατο καί αύτοΐς 
άπεφήνατο. αύτοί δέ πάντες άκηκοότες άσμένως έδέξαντο, αΐτησάμενοι τήν ήμε-
τέραν είρηνοποιόν καί εύσεβή βασιλείαν τοϋ γενέσθαι οίκουμενικήν σύνοδον. 

Ταύτη ουν τή αιτήσει έπινεΰσαι έκελεύσαμεν, τάληθές δέ ειπείν τοΰ θεοΰ εύδοκή- 3° 
σαντος καί ήμας όδηγήσαντος συναθροΐσαι ύμάς. καί έπειδήπερ άπό πόσης της 

ι 8 - ΐ 9 τήν έπί — έκκλησίαν cf. Mt. 7,24-25; Le. 6,48; i Cor. 10,4 

1 8 - 2 4 — αρχιερέων cf. Taras, apol. p. 10 , 1 -6 et 1 3 - 1 5 

H V T M 3 1 -48 ,4 και έπειδήπερ — προθυμήθητε A m f. 150 ' 

ι ουν om. V I νοήσασα Η | εύσεβής om. V 3 έβουλευσάμεθα V M 4 γ ίνηται M 6 τόν + άληθι-
νόν M I καί om. Τ | μετ' αύτών om. Τ | ποιησάμενοι] έποιησάμεθα Τ η τοϋ om. V 8 πόλεως ήμών 
Τ edd. I πόλεως + καί Μ | όμογνώμονες — γεγονότες] όμογνωμόνων δέ καί όμοψύχων π ά ν τ ω ν γεγονότων 
Τ edd. 9 ν ΰν V M I έν] έπί Τ Μ edd. | άπεδέδοτο V 13 κελευσάντων ~ percontati fuissemusi \ αυτόν] 
αύτώ V 15 νοησάμενοι. ed.Rom.* 17 άξίαν + καί H V | οΰν om. H V | ίδών M (cf. lat.): είδώς Τ 
συνειδώς H V edd. | ενστασιν] έπίτασιν Τ 21 δύσεως - ήμας] δύσεως" άλλοτριούμεθα δέ ήμεΐς Τ | άλλω-
τριωμένους Η 22 ύ π ό πάντων] fort, ύπ ' αύτών scribendum, cf. p. 10,5 | άναθεματιζομένους] άναθε-
ματιζόμεθα Τ 23 αίτοϋμεν Η, cf. ρ. 10,13 25 ένωτισάμενοι ήμεΐς Τ edd. | τότε V M (cf. lat.): τε Η Τ | 
ένταϋθα om. Μ ιγ εΐ τι ~ quicquid, cf. e.g. Theoph. p. 459,4 et Chron.trip. p. 304,35 | άπελογ ίσατο H V 
28-29 ήμετέραν] ύμετέραν Η 30 τη + έπινεύσει καί V | έπινεΰσαι έκελεύσαμεν] έπενεύσαμεν ed-Rom.* 
ex Vcm8 (manu Petri Morin, qui tarnen coniecturam ipse deleuit), cf. lat. annuimus \ τάληθές] τό άληθές H 
τάλληθές (sic) V 
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ACTIO PRIMA 47 

Hanc ergo terribilem sententiam considerante pio imperio nostro, quanquam et ante 
hoc ex multis audierimus huiuscemodi iurgium, consilium nobiscum consiliati 
sumus, quidnam deberet fieri, et deliberauimus in Consilio nostro quod, cum ordi-
natus fieret patriarcha, quae dicta fuerant mox perciperent finem. accersientes ergo 

5 uiros ecclesiasticorum negotiorum expertos et Christum deum nostrum inuocantes 
et consilium cum eis facientes, quisnam dignus esset prouehi ad sacerdotii cathedram 
huius deo conseruandae regiae ciuitatis, et unius consilii et animi omnibus factis in 
Tarasium, qui nunc in pontificali praesidet dignitate, dabatur decretum. 

Hunc itaque aduocantes ea quae dicta sunt et decreta super eo pronuntiauimus. qui 
io nequaquam annuere uoluit neque consensum his quae decreta fuerant effici postula-

bat. cumque nos eum, quam ob rem oboedire minime pateretur, percontati fuisse-
mus, primo quidem respondit excusans se et super se esse iugum summi sacerdotii 
dicens. nos autem intelligentes quod excusationem quandem faceret proponens non Rom. 380 
oboediendum, nequaquam discessimus ab eo, sed permansimus persuadere illi co-

15 nantes, quo susciperet summi sacerdotii dignitatem, ipse itaque uidens instantiam 
nostram causam recusationis annuntiabat quoniam „uideo", inquit, „et conspicio 
ecclesiam, quae super petram Christum scilicet deum nostrum fundata est, scissam 
nunc et diruptam, et nos alias atque aliter loquentes et eos qui ex oriente unius 
nobiscum fidei sunt christianos uidelicet aliter, et concordantes his eos qui ex occi-

20 dente consistunt, nosque alienatos ab uniuersis illis et per singulos dies <ab> omni-
bus anathematizatos [agnosco]", et quia „synodum uniuersalem poseo fieri, dum 
uicarii tam a papa Romano quam ab orientis principibus sacerdotum inueniuntur." Ha. 39 
Haec nos innotescentes, in praesentia sacerdotum et gloriosissimorum principum p l 129,212 

nostrorum et totius Christo amabilis populi nostri, qui tunc hic aderant, uirum La.-Co. 54 

25 eduximus. et in praesentia eorum quicquid nobis responderat et ipsis effatus est. at 
uero uniuersi illi haec audientes libenter acceperunt, postulantes pacificum et pium 
imperium nostrum, ut fieret uniuersalis synodus. 

Ergo huic petitioni annuimus, deo uos, ut ueritatem dicamus, congregare uolente et 
nos ad id dirigente, igitur quoniam a toto terrarum orbe collegit uos deus consilium 

28-49,1 deo - uolens ~ LC III 14 p. 391,18-21 (= III Cap. p. 332,28-3o; cf. p. 392,13-14) = "Hadr. p. 16,30-33 (In 
actione prima. Capitulo VII): Contra eos, qui dicunt: „Dei cooperantes (Deo cooperante Hadr.) nos direximus 
congregare vos", sive „Congregavi vos Deus consilium (concilium Hadr.) proprium statuere volens." 

Ρ VE 28-49,1 ~ LC, Hadr. 

ι considerande Pac (d in t mut. Pc) | quamquam VE 2 audiuerimus ed. Rom. * 4 fieret] foret F2 edd., sed cf. Stotz 
IV,IX§ 77.2 I accersentes ed.Rom."' 5 expertos F 1 : expertes Ρ VE | dominum Ρ γ et animi] animi om. ed.Rom. 
animique ed.Reg/ 1 1 eum] cum Ρ " (c in e mut. Pc) | obedireVE | perconctati Ppc (c superscr. Pa) 12 esse om. 
ed. Rom* | summi om. ed. Rom/' 14 obediendum VE | suadere V 15 quo P: quod VE edd., sed cf. 95,25 
16 renunciationis ed.Rom.'', sed cf. e.g. p. 79,15 | quoniam ~ οτι | inquid Ρ i8 dirruptam VE | alias senpsi coll. p. 
11,3 (cf. gr.)'. aliud codd. | aliter] aliud ed. Rom/' ex F 20 illis uniuersis ed. Rom.s" | ab2 add. ed. Rom. 
21 anatemizatos Ρ | agnosco deleui coll. gr. 2$ affatus VE edd. 
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4 8 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

οικουμένης ό θεός συνήγαγε ν υμάς βουλήν τήν οίκείαν στήσαι θέλων, ήδη προκεί-
μενων των αγίων ευαγγελίων και νοητώς βοώντων" δικαίως κρίνατε, στήτε εδραίοι 
της εύσεβείας υπέρμαχοι καί πάσαν καινοφωνίαν και νεοφανή εισήγησιν εκτεμεΐν 
προθυμήθητε, καθώς καί Πέτρος ό πρώταρχος της άποστολικής όμηγύρεως τήν 

Ma. 1007 άνδραποδώδη άπόνοιαν πατάξας τό τής Ιουδαϊκής άκροάσεως αίσθητήριον τή μα- 5 
χαίρςχ άφείλετο· άνατείνατε τήν άξίνην του πνεύματος καί πα ν δένδρον βλαστάνον 
καρπόν έρεσχελίας καί διχονοίας καί έπεισάκτου καινοτομίας ή ταΐς διδασκαλικαΐς 
ύμών φωναΐς μεταφυτεύσατε ή κανονικαΐς επιτιμήσεσι συγκάψατε καί εις τό πυρ 
τής μελλούσης γεέννης παραπέμψατε, ϊνα όλόκληρον τής εκκλησίας τό σώμα όρμο-
λογούμενον καί συμβιβαζόμενον καί τή πατρική παραδόσει κραταιούμενον ή ειρήνη ίο 
του πνεύματος διαφύλαξη καί τής ολης 'Ρωμαϊκής πολιτείας ημών ή κατάστασις 
συγγαληνια τή γαλήνη τής πίστεως. 
Γράμματα δε έδεξάμεθα άποσταλέντα παρά Αδριανού του άγιωτάτου πάπα τής 
πρεσβυτέρας 'Ρώμης διά τών αύτοϋ τοποτηρητών Πέτρου του θεοφιλεστάτου πρω-
τοπρεσβυτέρου και Πέτρου του θεοφιλεστάτου πρεσβυτέρου καί ηγουμένου τών i j 
καί συνεδρευόντων ύμϊν καί κελεύομεν κατά τόν συνοδικόν θεσμόν εις επήκοον πάν-
των άναγνωσθήναι, καί μετά τής δεούσης σιγής τούτων άκούοντες μετά καί τών 
άποσταλέντων κεραιών εν δυσί τετραδίοις παρά τών άρχιερέων καί ιερέων τής 
ανατολικής διοικήσεως διά Ιωάννου του εύλαβεστάτου μοναχού και συγκέλλου 
γενομένου τοΰ πατριαρχικού θρόνου 'Αντιοχείας καί Θωμά πρεσβυτέρου καί ήγου- ίο 

Rom. 381 μένου, ήδη καί αυτών συμπαρόντων ύμϊν, δι' αυτών γνώσεσθε όποΤόν έστι τής 
καθολικής εκκλησίας τό φρόνημα. 

Ή άγία σύνοδος είπε- Φυλάξει ό θεός τήν βασιλεία ν α ύ τ ώ ν μακρύνει ό θεός 
τους χρόνους α ύ τ ώ ν επί πλέον ό θεός χαροποιήσει αύτούς. 

Καί παρήχθη Βασίλειος ό όσιώτατος επίσκοπος 'Αγκύρας καί Θεόδωρος ό Μύρων 25 
καί Θεοδόσιος ό του 'Αμορίου. 

2 δικαίως κρίνατε cf. loh. 7,24 I στήτε εδραίοι cf. ι Cor. 7,37 5-<> πατάξας — άφείλετο cf. Mt. 26,51; Le. 
22,50; loh. 18,10 6 - 7 άνατείνατε — καρττόν cf. Mt. 3,10; Le. 3,9 8 Mt. 3,10; Le. 3,9 9- 10 Eph. 4,16 

2 - 1 2 στήτε — πίστεως cf. Cone. Const. III (sacra Const. IV. ad Leonem II.), ACO ser. II, II 2 p. 897,9-20 

H V T M 23-50,24 Ή áyía — παρασχεθήναι Am* f. I50 r - i5i r 

ι ϋμδς] ημάς Η | ήδη] ιδού ed.Rom.ms ex Vcm6 (Morin) non male (cf. ιδού ~ ecce p. 108,10 etc.), sed ήδη ~ 
ecce inuenitur etiaml. 21 1 - 2 προκειμένων + αυτών V 2 έδραΤοι] παγίως V 3 εύσεβείας] εκκλησίας 
Η I καινοφωνίαν ed.Rom. (cf. lat.): κενοφωνίαν codd. | καί νεοφανή εισήγησιν om. V 4 καθώς καί HV: 
καθά καί Μ καί καθά Τ edd. | τής όμηγύρεως τής αποστολικής V | πανηγύρεως Η j άνδραπώδη Τ 
6 άφείλατο HV | άνατείναντες Μ | βλαστάνον HV M (cf. lat.): ποιούν Τ (ex N.T. ut uidetur) edd. 
8 μεταφεύσατε φωναΐς V | τό om. Τ ιι τοΰ πνεύματος post διαφύλαξη Η | διαφυλάξει Η διαφυλάξοι Τ 
(φυλά sine abbr. V) | καί + ή V edd. | ημών πολιτείας V edd. | ή om. HV edd. 13 άποσταλέντα om. 
HV 14 τιμιωτάτου V 15 πρωτοπρεσβυτέρου Η ι $ - ι 6 τών καί] καί τών V ι6 ύμϊν] ήμΐν V 
(prob.) 17 καί2 om. V 18 άποσταλεισών Μ edd. | κεραιών Η | ιερέων + καί Μ 19 εύλαβεστάτου] 
τιμιωτάτου V | μοναχού post 'Ιωάννου Η 21 ύμϊν] ήμΐν V | δι' αυτών Τ: καί δι' αύτών HV Μ, sed cf. 
lat. I όποιον + ύμϊν Η 23 Τούτων άναγνωσθέντων ante Ή άγία add. Τ edd., sed cf. lat. | Ή άγία 
σύνοδος είπε om. Η | μακρύνει Η Μ μακρύνοι Amb 24 πλείστον V edd. | χαροποιήσοι Ama 25 Καί] 
Τούτων οϋτως πραχθέντων Τ edd., sed cf. lat. 26 τοΰ om. M | Άμμορίου Am1 ed. Rom.* 
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ACTIO PRIMA 49 

suum statuere uolens, ecce propositis sanctis euangeliis et intelligibiliter clamantibus : 
iuste iudicate, state stabiles pietatis propugnatores et omnem nouitatem uocum et 
nouiter apparentem seductionem recidere procurate, quemadmodum et Petrus pri-
mus princeps collegii apostolici, qui seruilis deceptionis amentia percussa Iudaicae Ma. 1008 

5 auditionis sensum gladio abstulit; extendite securim spiritus et omnem arborem ger-
minantem fructum contentionis et dissensionis ac introductae nouitatis aut magiste-
rialibus uocibus transplantate aut canonicis increpationibus concidite et in ignem 
futurae gehennae transmittite, ut integrum ecclesiae corpus compactum et conue-
niens atque paterna traditione corroboratum pax spiritus custodiat et totius Roma-

10 nae reipublicae nostrae constitutio simul tranquilla cum fidei tranquillitate consistât. 

Litteras autem suscepimus missas ab Hadriano sanctissimo papa senioris Romae per 
uicarios ipsius, Petrum scilicet primum presbyterum et Petrum deo amabilem 
presbyterum et egumenum, qui et uobiscum sedere uidentur, et iubemus secundum 
ius synodicum in audientiam omnium recitari, et cum debito silentio his auditis una 

15 cum apicibus in duobus quaternionibus <a> summis sacerdotibus et sacerdotibus 
orientalis dioeceseos destinatis per Iohannem reuerentissimum monachum et dudum 
syncellum patriarchalis Antiochiae sedis seu Thomam presbyterum et egumenum, 
qui et ipsi ecce uobiscum assunt, per ipsas cognoscetis, qualis sit ecclesiae catholicae Rom. 381 
sensus. 

20 Sancta synodus dixit: Conseruet deus imperium ipsorum. longos faciat deus annos 
eorum. per amplius gaudere concédât illos. 

Et adductus est Basilius Ancyrae et Theodorus Myrorum et Theodosius Amorii. 

Ρ V E 

2 piaetatis Ρ 3 apparente V E | seductionem ~ εισήγηση»? seditionem ed. Rom/, leg. introductionem? cf. gr. et Act. 
V 182 Β io-iι et Act. VI 29; E 4 4 princeps ed. Rom. (cf. Act. IV 62 E 2): principum codd. 15 a add. ed. Rom., cf. 
gr. 16 dioceseos V E 18 ipsas (sc. litteras)] ipsos F ed.Rom/' (ipsas La.-Co.mz ex P) 22 Ancyrae ed.Rom.'': 
Ancirae codd. \ Ammorii ed. Rom. * 

Brought to you by | New York University Bobst Library Technical Services
Authenticated

Download Date | 2/9/15 1:56 AM



5 o ΠΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Καί σταβέντων αυτών εν τώ μέσω της áyías συνόδου Βασίλειος επίσκοπος 'Αγκύ-
ρας ειπεν Όσον ήν εις δύναμίν μου, δεσπόται, έξήτασα την ύπόθεσιν, και πά-
σαν πληροφορίαν δεξάμενος προσήλθον τη καθολική εκκλησία εγώ ό έσχατος υμών 
δούλος. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Δόξα τώ θεώ τω θελοντι ττάντας σώ- j 
ζεσθαι και εις επίγνωσιν αληθείας ελθεΐν. 

Βασίλειος επίσκοπος Αγκύρας άπό λιβέλλου άνέγνω οΰτως· 

Θεσμοθεσία εστίν εκκλησιαστική κανονικώς παραδεδομένη άνωθεν καί έξ αρχής εκ 
τε τών άγίων αποστόλων και τών αύτών διαδόχων άγιων πατέρων ημών καί δι-

La.-Co. 56 δασκάλων, άλλά γε κα'ι τών άγίων καί οικουμενικών εξ συνόδων καί τών τοπικών ίο 
όρθοδόξως άθροισθεισών συνόδων, ώστε τους άπό αίρέσεως οίασδηποτοΰν επι-
στρέφοντας πρός τήν όρθόδοξον όμολογίαν καί παράδοσιν της καθολικής εκκλησίας 
εγγράφως τήν οίκείαν έξαρνεΐσθαι αΐρεσιν καί την όρθόδοξον όμολογεϊν πίστιν. 
όθεν και εγώ Βασίλειος επίσκοπος πόλεως 'Αγκύρας προαιρούμενος ενωθήναι τη 
καθολική εκκλησία Άδριανώ τε τω άγιωτάτω πάπα της πρεσβυτέρας 'Ρώμης καί 15 
Ταρασίω τω μακαριωτάτω πατριάρχη τοις τε άγιωτάτοις άποστολικοϊς θρόνοις, 
λέγω δή 'Αλεξανδρείας, 'Αντιοχείας καί τής άγιας πόλεως, άλλά μήν καί πάσι τοις 
όρθοδόξοις άρχιερεϋσί τε καί ίερεΰσι ταύτην τήν παροΰσαν Ι'γγραφόν μου όμολο-

Ha. 41 γίαν ποιούμαι προσάγων ύμΐν τοις εξ άποστολικής αύθεντίας λαβοΰσι τήν εξου-
Ma. ιοιο σίαν, εν ταυτώ καί συγγνώμην εξαιτούμενος παρά τής θεοσυλλέκτου ύμών μακα- ζο 

ριότητος υπέρ ταύτης μου τής βραδυτήτος. δέον γάρ ήν μή ύστερηκέναι με προς 
τήν τής ορθοδοξίας όμολογίαν, άλλά τής άκρας μου άμαθίας καί νωθράς καί ήμελη-
μένης διανοίας εστί τούτο- όθεν καί μάλλον αιτώ τήν μακαριότητα ύμών εξαιτεϊσθαι 
καί παρά θεοΰ συγχώρησίν μοι παρασχεθήναι. 

Πιστεύω τοίνυν καί ομολογώ εις ενα θεόν πατέρα παντοκράτορα καί εις ενα κύριον 25 
ΊησοΟν Χριστόν τόν υίόν αύτοΰ τον μονογενή καί εις τό άγιον πνεύμα τό κύριον 
καί ζωοποιόν, τριάδα όμοούσιον καί όμόθρονον, εν μια θεότητι καί δυνάμει και εξ-
ουσία προσκυνουμένην καί δοξαζομένην, όμολογών καί πάντα τά τής οικονομίας 
τοΰ ενός τής άγίας τριάδος, κυρίου δε καί θεοΰ ήμών Ίησοΰ Χριστού, καθώς αί 
άγιαι καί οικουμενικά! εξ σύνοδοι παραδεδώκασι, καί πάσαν αίρετικήν άθυροστο- 3° 
μίαν άποβαλλόμενος άναθεματίζω, καθώς αύται άνεθεμάτισαν, εξαιτούμενος και τάς 

J -6 ι Tim. 2,4 

H V T M 8-13 Θεσμοθεσία — πίστιν Ambf. 149* 

ι στάντων Τ edd. | áyías om. V | Βασίλειος + ό Η | επίσκοπος om. V Μ 2 εζήτησα Η Ama 

3 ύμών] ήμών V f είπε + ώς V | πάντας + ανθρώπους Τ (ex N.T.) edd. $-6 σφζεσθαι] σωθήναι Τ 
(ex N.T.) edd. 7 επίσκοπος om. M 8 θεσμοθεσμία Τ | εξαρχής Η ίο έξι Μ | τοπικώς HV 
i l άθροισθεισών ορθοδόξων HV 12 καί παράδοσιν om. V 13 καί + πρός V 14 Βασίλειος + ό Η | 
πόλεως Μ Am3: om. HV Τ, sed cf. lat. | 'Αγκύρας + τής πόλεως Τ edd. 15 τε om. V 16 άγιωτάτω 
HV I áyiois M 17 δή om. H δέ ed. Rom.' 18 τε om. V 19 προσάγων] καί προσάγω Τ edd. | 
ύμΐν] ήμΐν V 20 ταυτω] ταύτη Τ | καί] δέ καί Τ edd., sed cf. lat. | αιτούμενος Am" έξαιτοϋμαι Τ edd., 
sed cf. lat. 21 ήν] εΐ H 22 νωθρείας Τ edd., sed cf. lat. 23 καί om. Η | έξαιτήσαι V edd. 25 εις2 

om. HV 26 άγιον] άΐδιον V 28 προσκυνουμένην + τέ Τ edd. | ομολογώ ed. Rom.* | καί2 om. Η 
29 δέ] τέ Η I καί om. V 29-31 καθώς - άναθεματίζω om. Vac, add. V2ms (om. άποβαλλόμενος) 
3i καθώς + καί V | αύται HV edd. 
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ACTIO PRIMA 5 1 

Et stantibus eis in medio sanctae synodi Basilius episcopus Ancyrae dixit: Quan-
tum erat ad potentiam meam, domini, quaesiui causam, et omni satisfactione accepta 
accessi ad catholicam ecclesiam ego nouissimus seruus uester. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Gloria deo, qui uult omnes saluari et ad 
5 agnitionem ueritatis uenire. 

Basilius episcopus Ancyrae ex libello legit ita: 

Legislado est ecclesiastica canonice tradita desursum et ab initio tam a sanctis apos-
tolis quam a successoribus eorum, sanctis uidelicet patribus nostris atque magistris, 
sed et sanctis ac uniuersalibus sex synodibus seu localibus conciliis quae horthodoxe PL 129,213 

10 collecta sunt, ut ab heresi quacumque ad horthodoxam confessionem et traditionem La.-Co. 

catholicae ecclesiae conuersi in scriptis suam abnegent heresim et fidem confiteantur 
horthodoxam. unde et ego Basilius episcopus ciuitatis Ancyrae proponens uniri 
catholicae ecclesiae Hadrianoque sanctissimo papae et Tarasio beatissimo patriarchae 
et sanctissimis [et] apostolicis thronis, Alexandriae scilicet, Antiochiae et sanctae 

15 ciuitatis, necnon et omnibus horthodoxis pontificibus et sacerdotibus praesentem 
hanc professionem meam in scriptis facio et offero uobis, qui ex apostolica auctori- Ha. 42 
tate potestatem sumpsistis, in hoc ipso etiam ueniam expetens a diuinitus collecta 
beatitudine uestra pro hac tarditate mea. oportebat enim, ut non horthodoxa confes- Ma. 1009 
sione fraudarer, sed summae indisciplinationis meae et segnis ac neglegentis mentis 

20 est hoc. unde magis postulo a beatitudine uestra, ut expetatis et a deo indulgentiam 
mihi concedi. 

Credo igitur et confiteor in unum deum patrem omnipotentem et in unum dominum 
Iesum Christum filium eius unigenitum et in spiritum sanctum dominum et uiuifi-
cantem, trinitatem consubstantialem et considentem, in una deitate, potentia et 

25 potestate adorandam et glorificandam. confiteor etiam omnia quae sunt dispensa-
tionis unius sanctae trinitatis, domini uidelicet et dei nostri Iesu Christi, quemad-
modum sanctae ac uniuersales sex synodi tradiderunt, et uniuersum hereticum [et] 
sine ianua os abiciens anathematizo iuxta quod anathematizauerunt et ipsae, expe-

6 - 1 2 Basilius - horthodoxam - Grat. C. i q. j c. 4 § 1 col. 428,16-24 (= Iuo coll.trip.; uide supra ad p. j9,2-6): Item 
Basilius episcopus Anchirae dixit. Constitutio ecclesiastica habet canonice tradita ab antiquo a sanctis apostolis et 
successoribus eorum, sanctis Patribus nostris et magistris, et sanctis uniuersalibus sex sinodis, et localibus sinodis 
orthodoxis, ut qui ab aliqua heresi reuertuntur ad orthodoxam fidem et traditionem catholicae ecclesiae, scripto 
negare debeant heresim suam et confiteri catholicam fidem. 

Ρ VE 6 - 1 2 -Grat. 

ι episcopus om.W 6 ita legit ed. Rom. * 7 ecclaesiastica Ρ | et om. ed. Rom* 9 ac] et ed. Rom* | quae] que Ρ | 
orthodoxe Ρ E 10 orthodoxam Ρ E 11 ecclesiae om. V 12 orthodoxam codd. 14 et1 scripsi coli. gr. (uide infra): 
seu codd. | et2 (correctio marginali! ad seu spectans falso loco inserta) deleui, cf. gr. | scilicet] sed et ed. Rom.'' (interp. 
post Alexandriae), sed cf. gr. 15 necnon et] nec mon(et) E (corr. F2), et om. ed.Rom.'·' | orthodoxis Ρ i6 confes-
sionem ed. Rom. '' (professionem La.-Co.mz ex Ρ) | facio in scriptis ed. Rom. '' ex F 18 orthodoxa Ρ 1 8 - 1 9 ut non 
horthodoxa confessione fraudarer - μή ϋστερηκέναι με irpòs την της ορθοδοξίας όμολογίαν minus apte 20 unde] 
exspectaueris unde <et>, sed cf. gr. H | ut expetatis et] ut et petatis F2 edd. (expetatis La.-Co.ms ex P), sed cf. gr. 
16 etom.VySedcf.gr. 27 ac] et V edd. | et2 om. ed. Rom. '% deleui, cf. gr. 28 sine ianua os ~ άθυροστομίαν | 
obiciens VE | anatematizo Ρ | anatematizauerunt Ρ | ipse codd., corr. ed. Rom., Anast. αύται legisse uidetur, cf. gr. HV 
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5 2 ΠΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

πρεσβείας της αχράντου δεσποίνης ημών της άγιας Θεοτόκου των τε αγίων καί έπ-
Rom. 382 ουρανίων δυνάμεων και πάντων των ά γ ι ω ν καί τά άγια καί τίμια λείψανα αυτών 

μετά πάσης τιμής αποδεχόμενος άσπάζομαι καί τιμητικώς προσκυνώ, πίστιν εχων 
μετέχειν παρ' αυτών άγιασμοΰ, ώσαύτως καί τάς σεπτάς εικόνας της τε οικονομίας 
του κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού, καθό άνθρωπος γέγονε δια την ήμετέραν σωτη- j 
ρίαν, καί της άχράντου δεσποίνης ήμών της άγιας Θεοτόκου των τε άγιων άπο-
στόλων, προφητών μαρτύρων τε καί πάντων των άγιων άσπαζόμενος καί περι-
πτυσσόμενος καί την κατά τιμήν προσκύνησιν άπονέμων, άποβαλλόμενος καί 
άναθεματίζων έξ ολης ψυχής καί διανοίας τήν εξ άπροσεξίας και άπονοίας συν-
αθροισθεϊσαν καί όνομασθεΐσαν εβδόμη ν σύνοδον, παρά δε τών όρθώς φρονούντων ίο 
ψευδοσύλλογον ενθέσμως και κανονικώς καλουμένην ώς πάσης εύσεβείας άλλοτρίαν 
και κατά τής θεοπαραδότου εκκλησιαστικής θεσμοθεσίας τολμηρώς καί θρασέως, 
vai μην καί άθέως ύλακτήσασαν καί τάς άγίας καί σεπτάς εικόνας καθυβρίσασαν 
καί προστάξασαν ταύτας περιαιρεθήναι έκ τών άγιων του θεού εκκλησιών ης 
έξήρχε Θεοδόσιος ό ψευδώνυμος Εφέσου, Σισίνιος ó Πέργης επίκλην Παστιλλάς, i j 
Βασίλειος Πισιδίας ό κακέμφατος τρικάκαβος- οις έματαιώθη έξακολουθήσας ó ελε-
εινός Κωνσταντίνος ό γενόμενος πατριάρχης. 

Ταύτα οϋτως ομολογώ καί τούτοις συγκατατίθεμαι- διό καί άπλότητι καρδίας καί 
La.-Co. 57 ορθή γνώμη μαρτυροΰντός μοι του θεού τους υποκειμένους άναθεματισμούς πεποίη-

μαι ενταύθα. ίο 
Τοις χριστιανοκατηγόροις ήγουν είκονοκλάσταις άνάθεμα. τοις έκλαμβάνουσι τάς 
παρά τής θείας γραφής ρήσεις τάς κατά τών ειδώλων εις τάς σεπτάς εικόνας άνά-
θεμα. τοις μή άσπαζομένοις τάς άγίας καί σεπτάς εικόνας άνάθεμα. τοϊς άποκα-
λοΰσι τάς ιεράς εικόνας είδωλα άνάθεμα. τοις λέγουσιν οτι ώς θεοΐς οί χριστιανοί 
ταΐς είκοσι προσέρχονται άνάθεμα. τοις κοινωνούσιν εν γνώσει τοις ύβρίζουσι καί 25 
άτιμάζουσι τάς σεπτάς εικόνας άνάθεμα. τοις λέγουσιν δτι πλήν Χρίστου του θεοΰ 

Ma. ion ήμών άλλος έρρύσατο ήμάς έκ τών ειδώλων άνάθεμα. τοις άθετοΰσι τάς διδασκα-

2-4 και τά αγία — άγιασμοΰ cf. infra ρ. 58,1-5 et Theod. epist. synod, p. 264,21-23 I 4 - I 7 ήξ έξήρχε — 
πατριάρχης cf. Act. VII 400 A 3-9 et „Act. V i l i " 416 C 1-7 21-54,6 Τ oís — δεδέχθαι άνάθεμα cf. Act. VII 397 
D 1 0 - E 6 et „Act. VIH" 416 Β ι - ι ι 

1 4 - 1 7 ήξ — πατριάρχης cf. (Ps.-) Decretum synodi a. 843 1. 102-105 Gouillard 19-20 τούς — ενταύθα ~ 
(Ps.-) Decretum synodi a. 843 1. 72-73 Gouillard 21-54,8 Τοις — άνάθεμα = (Ps.-) Decretum synodi a. 843 1. 
84-101 Gouillard 

H V T M 18-20 Ταΰτα — ένταΰθα Am f. 1 5 1 ' 19-20 ~ Decr. 21-54,8 = Decr. 

ι Θεοτόκου τής άγιας Τ edd. | τε αγίων] άγιων τέ Η | καί om. Μ 2 τά om. Η | καί τίμια om. Μ 
3 τιμιτικώς V 5 Χριστού + καί θεοΰ Μ | καθό] δς Μ | ήμετέραν] ήμών V 6 ύπεραγίας Η | τών τε + 
θεοειδών άγγέλων καί τών Τ edd., sed cf. lat. 7 προφητών + καί Τ | τών om. Τ 7~8 άσπαζόμενος 
καί περιπτυσσόμενος καί] άσπάζομαι καί περπττύσσομαι Τ edd., sed cf. lat. 8 απονέμω V Τ edd., sed 
cf. lat. I fort, άποβαλλόμενος <δε>, cf. lat. 9 άπονοίας καί άπροσεξίας Η ίο καί όνομασθεΐσαν om. 
V I έβδόμην] ζ' Η I παρά δέ τών + ορθοδόξων καί Η | όρθώς φρονούντων] ορθοδόξων V n ψευδο-
σύνοδον Μ edd. (ψευδοσύλλογον ed.Rom.me) | πάσης + άληθείας καί V edd., sed cf. lat. 13 καί τάς 
σεπτάς άγιας Μ | καί3 om. Η i j Σισίννιος V Σινίνιος (sic) Η | Πέργης + ó ed.Rom.* ] Παστιλδς V Πα-
στίλας Τ 16 τρικάκκαβος Τ edd. τρίκακος ed.Rom.ms | άκολουθήσας HV ι8 τούτοις Τ Μ: οϋτως Η 
οϋτω V 2ΐ ήγουν Τ: ήγ(ουν) + τοις Η ήγοΰντο (sic) V ήτοι Μ | εΐκονομάχοις V | λαμβάνουσι ed.Rom.8" 
23 σεπτός καί αγίας Η Decr. 23-24 τοις άποκαλοΰσι - είδωλα άνάθεμα post προσέρχονται άνάθεμα V 
edd., sed cf. Decr. et lat. 24-25 ταΐς εΐκόσιν oï χριστιανοί V edd. 25 προσήλθον Τ ι6 πλήν + του 
HV edd., sed cf. Act. IV 128 E 6 al. | του] καί HV 27 έρρύσατο άλλος V | ήμάς om. V 
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ACTIO PRIMA 53 

tens etiam et intercessiones intemeratae dominae nostrae sanctae dei genitricis sanc-
tarumque ac caelestium uirtutum et omnium omnino sanctorum, atque sancta et Rom. 382 
pretiosa* lipsana ipsorum cum omni honore suscipiens saluto et honorabiliter 
adoro, f idem habens illorum particeps fieri sanctimoniae, similiter et uenerabiles 

5 imagines tam dispensationis domini nostri Iesu Christi, secundum quod homo factus 
est propter salutem nostram, et intemeratae dominae nostrae sanctae dei genitricis 
atque sanctorum apostolorum, prophetarum, martyrum et omnium simul sanctorum 
salutans pariter et amplectens atque adorationem quae pertinet ad honorem impen-
dens, proiciens nihilominus et anathematizans ex tota anima et tota mente synodum 

10 quae ex stoliditate et dementia congregata et séptima synodus nominata est, ab his 
uero qui recte sapiunt pseudosyllogos legaliter et regulariter appellatur, tanquam 
quae totius pietatis sit aliena et contra diuinitus traditam ecclesiasticam legislationem 
audacter et temere, quin potius et absque deo latrauerit et sanctas ac uenerabiles ima-
gines conuitiis appetierit, sed et has praeceperit auferri a sanctis dei ecclesiis. de qua 

15 exiit Theodosius falsi nominis Ephesius, Sisinnius Pergensis cognomento Pastillas, 
Basilius Pisidiae cacemphatus tricaccabus. quos euanuit sectatus miser Constantinus PL 129,214 

qui fuerat patriarcha. 

Haec ita confiteor et his assentior, et idcirco in simplicitate cordis et recta mente deo La.-Co. 58 

mihi testimonium perhibente subiectos anathematismos facio hic. 

20 Christianorum calumniatoribus, id est imaginum confractoribus, anathema, his qui 
assumunt eloquia quae a diuina scriptura aduersus idola proferuntur in uenerabiles 
iconas, anathema, his qui non salutant sanctas et uenerabiles imagines, anathema, 
his qui appellant sacras iconas simulacra, anathema, his qui dicunt quod sicuti ad 
deos christiani ad iconas accedunt, anathema, his qui communicant scienter eis qui 

25 conuitiantur et exhonorant uenerabiles iconas, anathema, his qui dicunt quod prae-
ter Christum dominum nostrum alius nos ab idolis liberauerit, anathema, his qui Ma. 1012 

2 - 9 atque - impendens cf. LC III 6 p. 360,24-361,2 (= III Cap. p. 331,20-2cf. p. 365,1) = ''Hadr. p. 14,3-7 (Capi-
tulo IV): De eo, quod Basilius, Anchire episcopus, in suç fidei lectione post confessionem Patris et Filii et Spiritus 
sancti imaginum et lipsanorum (limpsanorum Hadr.) osculationem et adorationem inseruerit (osculatione et adora-
tione insérait Hadr.), fidem se habere dicens participare ipsis (participan ab eis Hadr.) sanctificatione, remissionem 
vero peccatorum sive carnis (om. Hadr.) resurrectionem seu vitam futuram omnino tacuerit. 25—55,5 his - ana-
thema = Deusd. 144 p. 54,6-12 

Ρ V E 25-55,5 = Deusd. 

ι genitricis + Mariae V E , sedcf.gr. 2 ac] et ed.Rom.* | celestium Ρ E | uirtutum ~ δυνάμεων (ut saepe) | omnino] 
nihil respondet in gr.,fort. ut uaria lectio delendum | sancta] sanctarum Ppc (rum superscr. Pc) j pretiosa + reliquias 
Ρ limsana id est reliquias E l me (glossema Anastasii, ut uidetur) | l imsanaVE | ipsorum] eoram V E edd. 4 adoro] 
honoro ed. Rom. ueneror ed.Reg. sed cf. gr. et Act. IV 134 E 6 etc. 6 et] exspectaueris quam 7 atque + omnium 
Ρ I prophaetarum Ρ 8 atque] adque Pac (d in t mut. Pc) 9 anatematizans Pac (h superscr. Pc) 10 quae] que Ρ | stoli-
ditate - απροσεξίας? exspectaueris incuria, cf. Epiph. serm. laud. 444 A / ; 1 1 tamquamVE 12 totius + ueritatis et 
ed.Rom.*; sed cf. gr. 13 deo om. Pac, superscr. Pc 1 4 - 1 5 de qua exiit] Anast. εξήλθε legisse uidetur („g. cui 

praefuit" ed.Rom.m&) 15 cognominatus ed.Rom.* 16 Pisidius codd.,corr. ed.Rom. | catemphatus E | tricaccauus 
codd.,corr. ed.Rom. \ quos euanuit sectatus ~ οίς έματαιώθη έξακολουθήσας (ad uerbum uertit Anast.) 19 ana-
tematismos Ρ 20 calumpniatoribus Ρ 2i eloquia ~ ρήσεις (alüs loàs ρήσεις ~ dicta, e.g. Act. V202 C 11-12) 
24 iconas] imagines ed. Rom.* 25 conuiciantur ed.Reg.* | iconias Pac (1 exp.) 
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54 ΠΡΑΣΙΣ ΠΡΩΤΗ 

λίας των αγίων πάτερων καί τήν παράδοσιν της καθολικής εκκλησίας, προφασιζο-
μένοις καί άναλαμβάνουσι τάς φωνάς Αρείου, Νεστορίου, Ευτυχούς και Διοσκόρου 
ως, εί μή εκ της παλαιάς καί καινής διαθήκης άσφαλώς διδαχθώμεν, ούχ επόμεθα 
ταΐς διδασκαλίαις των άγιων πατέρων καί των άγιων οικουμενικών συνόδων και 
τή παραδόσει τής καθολικής εκκλησίας άνάθεμα. τοις τολμώσι λέγειν τήν καθολι- 5 
κήν έκκλησίαν εϊδωλά ποτε δεδέχθαι άνάθεμα. τοις λέγουσι .διαβολικής μεθοδείας 
εΰρεμα' τήν των εικόνων ποίησιν καί μή των άγιων πάτερων ήμών παράδοσιν 
άνάθεμα. 

Ha. 44 Ταύτα μέν οϋτως ομολογώ και τούτοις συγκατατίθεμαι καί εξ ολης καρδίας καί 
ψυχής καί διανοίας άποφαίνομαι. εάν δε, οπερ άπεστω, έκ διαβολικής υποβολής εν ίο 

Rom. 383 οίωδήποτε χρόνω εκουσίως ή άκουσίως διαστραφώ έκ τών υπ' έμοϋ τούτων προ-
ωμολογημένων, άνάθεμα εσομαι άπό του πατρός καί τοΰ υίοΰ καί τοΰ άγίου πνεύ-
ματος καί τής καθολικής έκκλησίας καί παντός ιερατικού τάγματος άλλότριος. 
φυλάξω δέ κατά τους θείους κανόνας τών τε άγιων άποστόλων καί τών θεσπεσίων 
πατέρων ήμών εαυτόν άπό πάσης δοσοληψίας καί αισχροκέρδειας. ΐ5 

Ταράσιος ó άγιώτατος καί μακαριώτατος πατριάρχης είπε - Πάσα ή ιερατική 
όμήγυρις αύτη τ ω θεώ δόξαν καί εύχαριστίαν άναπέμπει επί ταύτη σου τή ομο-
λογία ή ν προσήγαγες τή καθολική εκκλησία. 

Ή άγία σύνοδος είπε- Δόξα τ ω θεώ τ ώ ένώσαντι τά διεστώτα. 

Καί προήχθη Θεόδωρος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Μύρων καί ειπε· Κάγώ ό 2ο 
άμαρτωλός καί άνάξιος πολλά ψηλαφήσας καί έρευνήσας τό κρεΐττον έπιλεξάμενος 
δέομαι του θεού καί τής υμετέρας άγιωσύνης, ι'να μετά πάντων κάγώ ό άμαρτωλός 
ενωθώ τή άγία καθολική εκκλησία. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπε· Φίλον τ ω δεσπότη Χ ρ ι σ τ ώ τό φιλάν-
θρωπον και προσδέχεσθαι τούς μετανοοΰντας. 25 

Θεόδωρος ό εύλαβέστατος έπίσκοπος Μύρων τό Ισον τοΰ πρώτου λιβέλλου άν-
έγνω. άναγνόντος δέ αύτοϋ Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπε· Καί έπί 

6 διαβολικής μεθοδείας cf. Eph. 6,11 

6 - 7 διαβολικής μεθοδείας εϋρεμα cf. Act. VI 312 A 7-8 (Theodot. Ancyr.) 24-25 Φίλον — φιλάνθρωπον cf. 
Cone. Chale., A C O II 1,3 p. 41,25-26 

H V T M 9-56,18 Amf. 15^-152 ' 

ι καί] κατά V 2 φωνάς + του ed. Rom.* | Διοσκόρου] καί λέγουσιν (cf. lat.) potius subaudiendum quam 
supplendum 4 οικουμενικών + εξ M f-6 τοις τολμώσι - άνάθεμα post 1. 7 -8 παράδοσιν άνάθεμα lat. 
6 δέχεσθαι HV, sed cf. lat. | μεθόδου HV 7 εϋρεμα] έφεύρεμα Τ edd., sed cf. Act. VI 3 12 A 8 | εικόνων 
+ προσκύνησιν καί Μ ίο υποβολής scripsi coll. lat. et p. 14,19 (cf. etiam Theoph. p. 150,9 et 469,24 et 
Chron.trip. p. 121,8 et 312,18): προσβολής codd. 14 δέ + καί M | τε om. HV, sed cf. lat. 15 δωσω-
ληψίας H δωσοληψίας Τ Am 16 καί μακαριώτατος Η Μ Am: om. V Τ edd., sed cf. lat. 17 καί εύχα-
ριστίαν om. HV I άναπέμψομεν V ι8 ήν] ή Τ 19 τώ1 + άγίω V | τώ τά διεστώτα ένώσαντι V 
20 προσήχθη V Am | Μύρων + τής Λυκίας Τ edd., sed cf. lat. 21 post έρευνήσας add. καί Morin in Ve 
(coll. lat., ut uidetur) edd. 23 άγία + καί M 24 ό άγιώτατος πατριάρχης om. V | άγιώτατος + καί 
μακαριώτατος Μ | τό] καί V edd., sed cf. Cone.Chale. 1.1. 25 καί Η Μ Am: τό V edd. καί τό Τ διό 
La.-Co.me (ex lat.) | προσδέχεται Η προσδέχεσθε La.-Co.m6 (ex lat.) 26 Θεόδωρος ό ευλαβέστατος έπί-
σκοπος Μ Am (cf. lat.): Ό (om. Τ, add. ed.Rom. ex Ve) θεοφιλέστατος έπίσκοπος Τ edd. Θεόδωρος 
έπίσκοπος HV | ίσον ed.Rom."'' 26-27 άνέγνω + θεσμοθεσία (τό Θεσμοθεσία ed.Rom.*) έστίν εκκλη-
σιαστική κανονικώς παραδεδομένη καί εξής ώς προτέτακται Τ edd., sed cf. lat. 27 Ταράσιος om. V | 
άγιώτατος om. V 
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ACTIO PRIMA 5 5 

spernunt magisteria sanctorum patrum et traditionem catholicae ecclesiae, occasi-
onerà praetendentes et assumentes uoces Arrii, Nestorii, Eutychetis et Dioscori 
atque perhibentes quod, nisi de ueteri ac nouo testamento euidenter fuerimus edocti, 
non sequimur doctrinas sanctorum patrum neque sanctarum uniuersalium synodo-

5 rum atque traditionem catholicae ecclesiae, anathema, his qui dicunt quod diaboli-
cae argumentationis inuentio sit factura imaginum et non sanctorum patrum nostro-
rum traditio, anathema, his qui praesumunt dicere catholicam ecclesiam idola ali-
quando suscepisse, anathema. 
Haec quidem ita confiteor et his assentior et ex toto corde, anima et mente pronun- Ha. 43 

10 tio. si uero, quod absit, ex diabolica summissione aliquo tempore uoluntarie uel non 
uoluntarie auersus fuero ab istis quae iam professus sum, anathema sim a patre et Rom. 383 
filio et spiritu sancto atque < a > catholica ecclesia seu sacrato ordine penitus alienus. 
conseruabo autem secundum diuinos kanones tam sanctorum apostolorum quam 
probabilium patrum nostrorum memet ipsum ab omni dati acceptione seu turpi 

15 lucro. 

Tarasius sanctissimus et beatissimus patriarcha dixit: Omne hoc sacratum colle-
gium deo gloriam et gratiarum actiones rependit super hac confessione quam catho-
licae optulisti ecclesiae. 

Sancta synodus dixit: Gloria deo, qui uniuit inter se dissidentia. 

20 Et adductus est Theodorus reuerentissimus episcopus Myrorum et dixit: Et ego 
peccator et indignus multum pertractans et scrutane et quod melius est eligens depre-
cor deum et uestram sanctitatem, ut cum omnibus et ego peccator uniar sanctae 
catholicae ecclesiae. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Grata est domino Christo misericordia, et 
25 idcirco recipite poenitentes. 

Theodorus reuerentissimus episcopus Myrorum exemplar primi libelli legit. cumque 
ille legeret, Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Et super reuerentissimo Theo-

3 - 5 perhibentes - anathema = Coll. Brit. f . 183' 

Ρ VE 3 - 5 = Coll. Brit. 

1 - 2 occasionem om. F edd., occasionerei ~ πρόφασιν, cf. Gloss, et ACO ser. II, IIJ p. 201-202; exspectaueris tamen 
excusationem,cf. can. 12, 432 C 3 (= COGD Ip. 332 l. 641) 2 Arii ed. Rom. * | Eutychetis] Euthychaetis Ρ 
Eutichetis V Euticetis E Euthicetis Deusd. 3 ac] et Coll. Brit. | euidenter om. Coll. Brit. 4 sequemur ed. Rom. "·', sed 
cf. gr. (sequimur habent etiam Deusd. Coll. Brit. ) | doctrinas] doctrinam Deusd. | uniuersalium om. ed. Rom. * 
(generalium ed.Rom.mz) $ catholicae] sanctae Coll. Brit. 5 - 7 his qui - traditio anathema post I. 8 suscepisse 
anathema in gr. 7 anathaema Ρ I i iam] etiam P lc (et del. Pc) | et om. ed. Rom. (corr. ed. Reg.) 12 ζ add. ed. Rom. \ 
sacro VE edd., sed cf. gr. 13 cánones E edd. 17 acciones Ρ 19 unit Eec (nit m ras.) edd. 20 Mirorum V 
Nurorum E 21 pertractans ~ ψηλαφήσας, cf. p. 6¡,8 24 domino + Iesu ed.Rom.* ex F 25 idcirco] ideo 
ed.Rom."' (idcirco La.-Co.m& ex Ρ) | recipit ed. Rom.'' (recipite La.-Co.mz ex P), Anast. reddit ττροσδίχεσΟε | 
penitentes codd. 26 Mirorum V Nurorum Ε | cumque] cum ed. Rom. * 27 legeret ille E legisset ille ed. Rom. sed 
legeret potius neglegentiae Anastasii tribuendum 
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56 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

τώ εύλαβεστάτω Θεοδώρω επισκοπώ Μύρων εύχαριστίαν προσάγομεν Χριστώ 
τω θεώ ήμών. 

Ευθύμιος ό όσιώτατος επίσκοπος Σάρδης είπε ν Εύλογητός ό θεός ό ενώσας 
αυτόν τη καθολική εκκλησία. 

Και προήχθη Θεοδόσιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος τοΰ 'Αμορίου καί ειπε· Παν- j 
La.-Co. 6ο ίεροι καί θεοτίμητοι ήμών δεσπόται καί πάσα ή ιερά σύνοδος αϋτη, κάγώ ό άμαρ-

τωλός καί ελεεινός καί πεπλανημένος, ό πολλά κακά λαλήσας κατά τών σεπτών 
εικόνων, έπιγνούς τήν άλήθειαν έπέγνων καί κατέγνων εαυτού, καί άνεθεμάτισα 
καί αναθεματίζω, α κακώς έλάλησα καί έδίδαξα εν τώ κόσμω τούτω, καί δέομαι 
και παρακαλώ τήν άγίαν υμών σύνοδον, ι'να μετά πάντων τών χριστιανών δέξη- ίο 
σθε κάμε τόν άνάξιον ύμών δοΰλον. 

Ma. 1014 Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Πολύν συντριμμόν καρδίας ένεδείξατο ό 
ευλαβέστατος Θεοδόσιος καί άξιος έστι δοχής. 

Ή άγια σύνοδος ειπε ν "Αξιός έστι κατά τούς ιερούς κανόνας. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ε ιπεν Έάν ουδέν έτερον εστι κανονικόν τό 15 
κωλύον αύτόν, άξιός έστι. 

Θεοδόσιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος του Αμορίου τόν οίκεΐον λίβελλον άνέγνω 
οϋτως· 

Τή άγία καί οικουμενική συνόδω Θεοδόσιος έλάχιστος χριστιανός 

'Ομολογώ καί συντίθεμαι καί δέχομαι καί άσπάζομαι καί προσκυνώ πρωτοτύπως 2ο 
τήν άχραντον εικόνα τοΰ κυρίου ήμών Ίησοΰ Χριστού του αληθινού θεοΰ ήμών καί 
τήν εικόνα της άσπόρως αύτόν τεκούσης της άγίας Θεοτόκου, καί τήν βοήθειαν καί 

Rom. 384 τήν σκέπην αύτής καί τάς πρεσβείας αυτής εκάστης ήμέρας καί νυκτός επικαλούμαι 
ώς αμαρτωλός εις βοήθειάν μου ώς παρρησίαν έχούσης προς τόν έξ αύτής τεχθέντα 
Χριστόν τόν θεόν ήμών. ομοίως καί τών άγίων και πανευφήμων αποστόλων, προ- 25 
φητών καί μαρτύρων και πατέρων καί ασκητών τής έρήμου τάς εικόνας δέχομαι 
καί προσκυνώ, ούχ ώς θεούς — μή γένοιτο —, άλλά τήν σχέσιν και τόν πόθον τής 
ψυχής μου, δν ειχον πρός αυτούς τό πρώτον, καί άρτίως ένδεικνύμενος παρακαλώ 
πάντας αύτούς όλοψύχως πρεσβεύειν ύπέρ εμού προς τόν θεόν, όπως δωη μοι διά 

21 Ίησοΰ — ήμών cf. ι loh. 5,20; loh. 17,3 

H V Τ Μ ΐ 9 - 2 7 Τ η άγ ία — προσκυνώ ~ A m f. 152"" (abbreuiatum) 27 -28 ούχ ώς — ένδεικνύμενος 
A m f. 152 ' 

ι προσαγάγομεν (sic) Η προσάγωμεν V π ρ ο σ α γ ά γ ω μ ε ν Μ | Χ ρ ι σ τ ώ om. Μ 3 Σάρδης] fort. Σάρ-
δεων; cf. Bischofslisten ρ. 42 adn. 160 5 προσήχθη V A m edd. | ό ευλαβέστατος om. V ευλαβέστατος om. 
Τ edd. I του om. V | Άμμορίου A m ed. Rom.* 6 ήμών] μου Τ edd. | αϋτη om. V 7 κ α ι ελεεινός om. 
V I σεπτών] ά γ ί ω ν V 8 έπιγνούς] συνϊείς Τ συνείς ed. Rom.* | τής άληθ(είας) Τ | έμαυτοϋ A m | άνεθε-
μάτισα + σαφώς V edd., sed cf. lat. 1 1 δοΰλον ύμών Η i j Ταράσιος om. V | άγ ιώτατος om. V | 
Έ ά ν ] Εΐ Τ edd. | έστιν ετερον Η ι6 κωλΰον Η 1 7 - 1 8 Θεοδόσιος - ά ν έ γ ν ω οϋτως Η Μ (similiter 
Am, uide infra): Kai άνέγνω ούτος ό Θεοδόσιος ό 'Αμορίου τόν οίκεΐον λίβελλον V (+ έχοντα οϋτως ed. 
Rom."' ex Τ) Kai προήχθη Θεοδόσιος ό θεοφιλέστατος επίσκοπος τοΰ 'Αμορίου καί άνέγνω τόν οίκεΐον 
λίβελλον έχοντα οϋτως Τ ι γ Άμμορίου A m edd. 1 7 - 1 8 άναγ ινώσκων οϋτως εφη A m 1 9 - 2 0 Τ ή 
άγ ία - συντίθεμαι καί om. A m 19 Θεοδόσιος + ό ed.Rom.'·'' 20 δέχομαι καί om. V | καί άσπάζομαι 
om. A m 22 τήν 1 + άγ ίαν V edd. | τής1 om. V fort, recte 2 2 - 2 3 βοήθειαν αυτής καί σκέπην V 
24 μου om. V 27 <διά> τήν σχέσιν Speck, Ich bin's nicht p. 340 (cf. Speck, Interpolationen p. 77), qui 
uerba ώς θεούς - μή γένοιτο — άλλά interpolata esse arbitratur, sed τήν σχέσιν refertur ad ένδεικνύμενος, cf. 
lat. 28 ôv] ήν Τ M I προς] εις H V | αύτούς] αϋτάς Μ | ένδεικνύμενος + καί V 29 προς om. Η 
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ACTIO PRIMA 57 

doro episcopo Myrorum grates referimus Christo deo nostro. p l 129,215 

Euthymius sanctissimus episcopus Sardis dixit: Benedictus deus, qui uniuit eum 
catholicae ecclesiae. 

Et adductus est Theodosius episcopus Amorii et dixit: Sacratissimi et deo honora- La.-Co: 59 

biles domini nostri et omnis sacra synodus haec, et ego peccator et miserabilis atque 
seductus, qui multa mala locutus sum contra uenerabiles iconas, agnita ueritate re-
cognoui et reprehendí memet ipsum, et anathematizaui et anathematizo quae male 
docui et locutus sum in hoc mundo, et obsecro et rogo sanctam synodum uestram ut 
cum omnibus christianis recipiatis et me indignum senium uestrum. 

Tarasius sanctissimus et beatissimus patriarcha dixit: Multam contritionem cordis Ma. 1013 
ostendit reuerentissimus Theodosius et dignus est receptione. 

Sancta synodus dixit: Dignus est secundum sacros cánones. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Si nihil aliud est canonicum quod prohibeat 
eum, dignus est. 

Theodosius reuerentissimus episcopus < Amorii> proprium libellum legit ita: 

Sanctae ac uniuersali synodo Theodosius exiguus christianus 

Confiteor ac polliceor et recipio, amplector atque adoro principaliter intemeratam 
iconam domini nostri Iesu Christi ueri dei nostri et iconam dei genitricis, quae ilium 
sine semine peperit, et auxilium et protectionem eius et intercessiones illius unaqua-
que die ac nocte inuoco ut peccator in adiutorium meum, tanquam earn quae habeat 
confidentiam apud Christum deum nostrum, qui ex ea natus est. pari modo et sanc-
torum ac laudabilissimorum apostolorum, prophetarum et martyrum et patrum 
atque cultorum heremi iconas recipio et adoro, non tanquam déos - absit - , sed 
affectum et amorem animae meae, quem habebam prius in eos, etiam nunc osten-
dens, rogo cunctos illos ex toto animo ut intercédant pro me ad deum, quatinus det 
mihi per intercessiones eorum inuenire misericordiam penes se in die iudicii. simi-

Rom. 384 

Ha. 46 

1 7 - 1 8 Confiteor - iconam' ~ LC III 7 p . 366,1-5 (= III Cap. p. 331,26-29; cf. p. J6/,;-/) = "'Hadr. p. 15,20-24 (In 
eadem actione. Capitulo V): De eo, quod Theodosius, Amori episcopus, desidiose fidem sanctae et unicae Trinitatis 
tacuerit, de imaginibus vero incaute et extraordinarie dixerit: „Confiteor et promitto et suscipio et osculo et adoro 
imagines" (quae sequuntur adferuntur infra ad p. 61,5-j). 

Ρ V E 1 7 - 1 8 ~LC,*Hadr. 

ι episcopo om. V | Mirorum V Nurorum E | deo nostro Christo E edd. 1 Euthimius codd., corr. ed. Rom. 
4 Theodosius] fort, addendum reuerentissimus, cf. gr. | Ammorii ed. Rom. * 5 nostri om. F edd. 6 yconas V E (ut 
saepe) 8 et rogo om. Ρ 13 Tharasius Ρ 15 Amorii addidi coll. gr., cf. LC Hadr. 16 ac] et ed. Rom. · \ christianus 
exiguus ed. Rom. * ex F 17 ac] et ed. Rom. " 18 dei*] fort. <sanctae> dei, cf. gr. 19 illius suspectum; fort. Anast. 
intercessiones ad Christum referri maluit 20 tanquam ~ ώς (ut saepe) | tamquam V E | eam] exspectaueris eius, cf. gr. 
21 deum] dominum E edd. | et om. ed.Rom.* 22 ac] et ed.Rom."' 23 eremi ed.Rom.s | tamquam V E 24 quem] 
quae ed.Rom.* 26 diem V E 26-59,1 similiter + id est reliquias P1C (glossema ad lipsana), similiter + idem reliquias 
Ppcprob, (est sublin. et abbreu. superscr. Pc), lipsana id est reliquias E ,m6 
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5§ Π Ρ Α Ι Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η 

Ha. 45 των πρεσβειών αυτών εύρείν έλεος παρ' αύτώ τη ήμερα της κρίσεως, ομοίως καί 
τά λείψανα τών άγίων προσκυνώ και τιμώ καί ασπάζομαι ώς άθλησάντων υπέρ 
τοΰ Χριστού καί λαβόντων χάριν παρ' αύτοϋ ιάσεις έπιτελεΐν καί νόσους θεραπεύ-
ειν καί δαίμονας εκβάλλειν, καθώς ή εκκλησία τών χριστιανών παρέλαβεν εκ τών 
άγίων άποστόλων καί πατέρων καί έως ημών. 5 
Άνιστορεΐσθαι δέ ευδοκώ καί εν ταΐς έκκλησίαις [τών άγιων] πρωτοτύπως την 
εικόνα του κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστού καί της άγίας Θεοτόκου εκ παντοίας ύλης 
χρυσοΰ και αργύρου καί πάσης χρωματουργίας, ϊνα γνωρίζηται πάσιν ή ενσαρκος 
αύτοϋ οικονομία, ομοίως άνιστορεΐσθαι τάς πολιτείας τών άγίων καί πανευφήμων 
άποστόλων, προφητών τε καί μαρτύρων, ι'να γνωρίζωνται οί άθλοι καί οϊ άγώνες ίο 
αυτών "["εις σύντομον γραφήν K a ì f διέγερσιν καί διδασκαλίαν τών λαών, μάλιστα 
τών άπλουστέρων. εί γαρ βασιλέων λαυράτα καί εικόνας άποστελλομένας έν πό-
λεσι καί χώραις άπαντώσι λαοί μετά κηρών καί θυμιαμάτων, où την κηρόχυτον 
σανίδα τιμώντες, άλλα τόν βασιλέα, πόσω μάλλον χρή εν ταϊς έκκλησίαις Χριστού 
τοΰ θεού ημών άνιστορεΐσθαι τήν εικόνα τοΰ σωτήρος ημών θεοΰ καί της άχράντου 15 
μητρός αύτοΰ καί τών άγίων πάντων καί μακαρίων πατέρων καί άσκητών. καθώς 
καί ó άγιος Βασίλειος λέγει· ,,έπεί καί πολέμων άνδραγαθήματα καί λογογράφοι 

La. -Co.6 i και ζωγράφοι πολλάκις διασημαίνουσιν, οί μεν τω λόγω κοσμοΰντες, οί δέ τοις 
πίναξιν έγχαράττοντες, καί πολλούς διήγειραν εις άνδρείαν έκάτεροι." καί πάλιν ó 
αύτός· „πόσα αν έκαμες, άνθρωπε, ι'να εύρης ένα έκ τών άγίων δυσωποΟντα τόν ίο 
κύριον". καί ó Χρυσόστομος λέγει· ,,ή γάρ τών άγίων χάρις ού διακόπτεται θανά-
τω, ούκ άμβλύνεται τελευτη", άλλα καί μετά τό θανεΐν τών ζώντων είσί δυνατώ-
τεροι, καί άλλα πολλά άμετρα. 

Ma. 1015 Καί διά τούτο παρακαλώ ύμάς, άγιοι τοΰ θεού, καί βοώ· ήμαρτον εις τον ούρανόν 

και ενώπιον υ μ ώ ν δέξασθέ με, ώς έδέξατο ό θεός τόν άσωτον καί τήν πόρνην καί 25 
τόν ληστήν. ζητήσατε με, καθώς έζήτησεν ό Χριστός τό άπολωλός π ρ ό β α τ ο ν , δ 

3~4 ιάσεις — εκβάλλειν cf. Mt. 10,ι et 8; Le. 9 , 1 - 2 24~2S Le. 15,18 et 21 25-26 τόν άσωτον καί τήν πόρ-
νην καί τόν ληστήν cf. Le. 15,13; 7>48_5°; 8 , 10- 1 1 ; Le. 23,40-43 26-60,2 έζήτησεν — σωτηρία cf. Le. 
15 ,4-10 

1 2 - 1 4 cf. (Ps.-) Chrys. (Seuer. Gabal.) hom. de lotione pedum p. 226 Wenger, p. 96 Wallach; cf. Hadr. epist. ad imp. 
p. 145,4-6 (gr. p. 144,4-7); Act. IV 68 E 4-8 1 7 - 1 9 Bas. in quadr. mart. (hom. 19), PG 31 , 508 D 2 - 509 A 4; cf. 
Hadr. epist. ad imp. p. 14 1 , 1 -4 (gr. p. 140,2-4); Act. VI 277 Β ΐ 2 - ι 6 2 0 - 2 1 Bas. in quadr. mart. (hom. 19), PG 31, 
5 2 1 C 7 - 5 2 4 A 1 2 1 - 2 2 (Ps.-) Chrys. pent, ι , PG 52, 803,43-44 

1 - 4 ομοίως — εκβάλλειν ~ (Ps.-)Decretum synodi a. 843 1. 65-68 Gouillard 

HV Τ M 1 - 4 ~ Decr. 1 7 - 2 3 ό άγιος Βασίλειος — δυνατώτεροι Am f. I52 r inmarg. 1 7 - 1 9 = Bas. 

20-21 - Bas. 24-60,3 διά τούτο — μεσιτείας Am f. 152' 

ι αύτοΰ Η I αύτώ — κρίσεως] αυτώ έν ημέρα κρίσεως Η 1 - 5 uerba ομοίως — ήμών huic loco minus 
congrua esse concedas quam supra p. 52,2-4; Speck, Ich bin's nicht p. 336 utroque loco ea quae de reliquiis 
proferuntur interpolata esse censet 3 καί om. V 4 έκβαλεϊν V j καί πατέρων om. HV 6 καί fort, 
delendum, cf. lat. | τών άγ ίων deleui (possis etiam έν ταΐς τοΰ θεοΰ έκκλησίαις uel sim.; cf. Act. VII 377 D 3 
( C O G D I p. 3 14 1 . 1 7 1 - 1 7 2 ) 8 καί1 om. V | πάσα V 9 TÒS om. V 10 τε om. V | καί1 + τών V 
I i fort, έν συντόμω γραφή εις διέγερσιν scribendum, cf. lat.; uerba in codd. tradita defendit Uphus p. 69 adn. 
132 I λαών] άλλων HV 12 λαυράτα V Μ: λαύρα τοις (sic) Τ λαυράτοις Vc?c (Bonafides in marg.) edd., 
om. H I καί om. Η Τ | εικόνας άποστελλομένας Μ: άποστελλομένας εικόνας HV εΐκόσιν άποστελλομέναις 
Τ edd. 1 2 - 1 3 έν ττόλει καί χώρα V if του Θεοΰ ήμών fort, delendum, cf. LC (uide app. testim. lat.) 
16 αύτοΰ μητρός Τ edd. 17 καί1 om. M 18 πολλάκις post λογογράφοι Bas. 19 έπήγειραν Bas. 
20 αν om. Η [ ίνα - άγίων] ϊνα ενα που εϋρης ύπέρ σοΰ Bas. 23 μέτρα Η 2f ήμών Τ | δέξασθέ] 
δέξασθαί V 
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A C T I O P R I M A 59 

liter * et lipsana sanctorum adoro et honoro et amplector, tanquam qui decertauerint 
pro Christo et acceperint gratiam ab ipso ad sanitates efficiendas et languores curan-
dos et daemones eiciendos, quemadmodum ecclesia Christianorum suscepit a sanctis 
apostolis ac patribus et usque ad nos. 

5 Pingi autem consentio in ecclesiis sanctorum principaliter iconam domini nostri Iesu 
Christi et sanctae dei genitricis ex uaria materia auri et argenti et omni colore, ut 
carnea dispensado ipsius omnibus innotescat, similiter pingi conuersationes sancto-
rum et famosissimorum apostolorum, prophetarum ac martyrum, quo innotescant 
certamina et agones eorum in breui scriptura ad excitationem ac magisterium popu-

lo lorum maximeque simplicium. si enim regum * laurata et iconas missas ad ciuitates PL 129,216 

uel regiones obuii adeunt populi cum cereis et incensis, non cera perfusam tabulam, 
sed imperatorem honorantes, quanto magis oportet in ecclesiis Christi dei nostri 
iconam depingi saluatoris domini dei < nostri > et intemeratae matris eius omnium-
que sanctorum et beatorum patrum et studiosorum uirorum. quemadmodum et 

15 sanctus Basilius ait: „nam et opera magna bellorum scrip to res et pictores désignant, La.-Co. 62 

illi quidem sermone ornantes, isti uero tabulis exarantes, et multos ad fortitudinem 
erexerunt utrique." et rursus idem ipse: „quantum utique laborasti, homo, ut inue-
nires unum ex sanctis obsecrantem dominum?" et Chrysostomus dicit: „sanctorum 
enim gratia non reciditur morte, non hebescit obitu", sed postquam defuncti fuerint, 

20 uiuis potentiores existunt, et alia multa et inmensa. Ma. 1016 

Et ideo rogo uos, sancii, et clamo: peccaui in caelum et coram uobis. suscipite me, 
sicut suscepit deus luxuriosum et meretricem atque latronem. quaerite me, sicut 
quaesiuit Christus ouem quae periit quamque super humeros sustulit, ut fiat gau-

1 0 - 1 4 si enim - sanctorum ~ LC III ι; p. 399,2-8 (= III Cap. p. 333,1-7)' Contra eos, qui dicunt: „Si enim 
imperiales effigies et imagines emissas in civitates et provincias obviabunt populi cum cereis et timiamatibus, non 
cera perfusam tabulam honorantes, sed imperatorem, quanto magis oportet in ecclesiis Christi depingi imagines 
Salvatoris nostri Dei et intemerate matris eius et sanctorum omnium!" 

Ρ V E 1 0 - 1 4 - L O 

i adhoro Pac (h exp.) | et honoro om. V | qui om. E ed.Rom. eorum qui ed.Reg."' 4 ac] et ed. Rom.6 colore] m 
uersione canonis 82 Cone. Trull, χρωματουργία ~ coloris operatio; cf. Act. II p. 177,12 etc. 9 ac] et VE edd. 
io simplicium Ρ F2 : supplicium VE | regum + laurata (laura P lc, ta add. Pc s.l.) Grecorum uulgus apud Constantino-
polim uocat imperiale signum. et uidendum ne forte hoc signum sit quod Sozomenus historiographus Constantinum 
in crucis usum conuertisse memorat dicens (= Cassiodorus - Epiphanius, Hist. eccl. tripart. I j,3 p. 18,23-27 Jacob/ 
Hanslik): iussit uiros eruditos ex auro et lapidibus pretiosis in uexillum crucis transforman signum quod laborum 
(sic) uocabatur. hoc enim signum bellicum inter alia pretiosius erat eo quod imperatorem precedere et adorari a 
militibus moris esset Ρ (adnotatio Anastasii ad laurata) 1 1 regiones] religiones Ρ 12 dei] domini Ε edd. i j domi-
ni om. F edd. | nostri add. F, an saluatoris dei nostri? cf. gr. et LC 14 studiosorum uirorum ~ ασκητών, cf. Epiph. 
serm. laud. 456 E 4 15 post pictores desideratur multotiens ~ πολλάκις I6 sermonem VE 17 ipse idem ed. Rom. * 
ex F I laborasti utique E edd. (laborares ed.Rom.mz) 18 obsecrantes P | Christomus (sic) V Crisostomus E 
1 9 receditur Ρ recidunturV receduntur E , corr. ed. Rom. | ebescit VE 2 1 saneti] nihil re spondei gr. του Θ Ε Ο Ο 

22 atque] et ed.Rom.* ex F | querite Ρ 23 quesiuit VE [ humeros + suos ed. Rom.* 
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6o Π Ρ Α 2 Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η 

άνέλαβεν εττι των ώμων, όπως γένηται χαρά ενώπιον του θεοΰ καί των αγγέλων 
αύτοΟ επί τη έμή σωτηρία καί μετανοία διά της των παναγίων ύμών δεσποτών 
μεσιτείας. 
Τοις μή προσκυνοΰσι τάς σεπτός εικόνας άνάθεμα. τοις βλασφημοΰσιν εϊς τάς 
τιμίας καί σεπτάς εικόνας άνάθεμα. τοις τολμώσι διαβάλλειν και βλασφημεΐν τάς j 

Rom. 385 σεπτάς εικόνας ή άποκαλεΐν αυτός είδωλα άνάθεμα. τοις μή διδάσκουσιν επιμελώς 
πάντα τόν φιλόχριστον λαόν προσκυνεΐν τός σεπτάς καί ιερός καί τιμίας εικόνας 
πάντων τών όγίων τών άπ' αιώνος τω θεώ εύαρεστησάντων άνάθεμα. τοις χρι-
στιανοκατηγόροις ήγουν τοις είκονοκλάσταις άνάθεμα. 

Σάβας ό ευλαβέστατος ήγούμενος τών Στουδίου είπε- Κατά τάς άποστολικάς ίο 
διατάξεις καί οικουμενικός συνόδους άξιός εστι άποδοχής. 

Ταράσιος ó άγιώτατος πατριάρχης ε ιπεν Οΐ ποτε κατήγοροι της ορθοδοξίας 
νυν! συνήγοροι της άληθείας έγένοντο. 

Κωνσταντίνος ό όσιώτατος επίσκοπος Κωνσταντίας της Κύπρου ειπε- Πολύ ήμΐν 
δάκρυον έκένωσεν ό λίβελλος του εύλαβεστάτου επισκόπου τοΰ 'Αμορίου. ij 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπε* Δοκεΐ ύμΐν τους θρόνους αυτών άπο-
λαβεΐν; 

Οί ευλαβέστατοι μοναχοί ε ίπον Καθώς εδέξαντο αΐ άγιαι καί οικουμενικά! σύν-
οδοι τους εξ αίρέσεως επιστρέφοντας, καί ημείς δεχόμεθα. 

Ή άγια σύνοδος ειπε ν 'Αρέσκει πασιν ήμΐν. 2ο 

Καί έκελευσθησαν ö τε ευλαβέστατος Βασίλειος επίσκοπος Αγκύρας καί Θεόδωρος 
ό ευλαβέστατος επίσκοπος Μύρων καί Θεοδόσιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος του 
Αμορίου καθίσαι εις τους βαθμούς καί καθέδρας αυτών. 

Ευθύμιος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Σάρδης ειπε- Τόν όρθόδοξον ό θεός καλώς 
ήνεγκεν. 25 

Ha. 48 Ή άγια σύνοδος ε ΐπεν 'Ορθόδοξος τή συνόδω- ό πατήρ τοις πατράσιν. 

6 - 9 τοις — ανάθεμα cf. Act. V I 277 A 13 - Β 6 

H V T M 1 0 - 2 0 Σάβας — ήμΐν A m f. 152··"" 

ι δπως om. Τ M ίνα A m | γένηται] γένοιτο T M 4 T òs ' + άγιας καί Τ edd., sed cf. lat. | eïs om. H 
4 - } τάς σεπτός καί άγιας V τάς άγιας καί σεπτάς Μ 6 σεπτάς] άγιας V η τόν — λαόν] τόν πι-
στόν λαόν κα'ι φιλόχριστον Η | προσκυνεΐν + καί άσπάζεσθαι V edd., sed cf. lat. | τιμίας] άγιας V 
8 εύαρεστησάντων τ ώ θεώ V | άνάθεμα + τοις άμφίβολον εχουσι την διάνοιαν καί μή έκ ψυχής όμολο-
γοΰσι προσκυνεΐν τάς σεπτάς εικόνας άνάθεμα Τ edd., sed cf. lat. 8 - 9 τοις χριστιανοκατηγόροις - άνά-
θεμα post είδωλα άνάθεμα (cf. supra) Τ edd., sed cf. lat. 9 τοις om. Τ edd. | είκονομάχοις V ίο Σάβας] 
Σάββας H V | ήγούμενος + μονής Τ A m edd. | Στουδίων ed. Rom.* 1 0 - 1 1 τάς — συνόδους] τάς οικουμε-
νικός διατάξεις καί άποστολικάς V 13 νυν Μ 14 θεοφιλέστατος Τ edd., om. V | Κωνσταντίας Τ A m : 
Κωνσταντείας H V Μ edd. | τής om. Τ edd. 15 έκίνησεν A m | του 2 om. V edd. | Άμμορίου Η A m edd. 
16 ήμΐν M 1 6 - 1 7 άπολαμβάνειν Τ edd. 18 οικουμενικά! + εξ Τ edd., sed cf. lat. 19 καί om. V 
21 έκελεύσθη V | ö τε Βασίλειος ό εύλαβέστατος Μ 23 Άμμορίου ed.Rom.s ' | καί καθέδρας om. V | καί 
+ εις τάς Τ καί + εις ed.Rom.* 24 a n t e Ευθύμιος add. τούτου oúv γενομένου Τ edd., sed cf. lat. | θεοφι-
λέστατος Τ edd. I Σάρδεων M fort, recte 26 πατράσι + τούς ορθοδόξους ό θεός καλώς ήνεγκεν Τ edd., 
sed cf. lat. 
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ACTIO PRIMA 61 

dium coram deo et angelis eius super salute ac poenitentia mea per interuentionem 
uestram, o sanctissimi domini. 

His qui non adorant uenerabiles iconas, anathema, his qui blasphemiam dicunt in 
pretiosas et uenerabiles iconas, anathema, his qui audent detrahere ac blasphemare 

5 uenerabiles iconas uel uocare illas idola, anathema, his qui non docent diligenter Rom. 385 
cunctum Christi amatorem populum adorare uenerabiles et sacras ac honorandas 
iconas omnium sanctorum, qui a saeculo deo placuerunt, anathema, christianorum 
calumniatoribus, id est imagines confringentibus, anathema. 

Sabas reuerentissimus egumenus monasterii Studii dixit: Iuxta apostolica prae-
10 cepta et uniuersales synodos dignus est receptione. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Qui dudum erant rectae fidei calumniatores 
nunc facti sunt ueritatis aduocatores. 

Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit: Multam a nobis 
lacrimam euacuauit libellus reuerentissimi episcopi Amorii. 

15 Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Videtur uobis ut recipiant sedes suas? 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Quemadmodum susceperunt sanctae ac uniuer-
sales synodi ex heresi conuersos, et nos suscipimus. 

Sancta synodus dixit: Placet omnibus nobis. 

Et iussi sunt reuerentissimus Basilius episcopus Ancyrae et Theodorus reuerentis-
20 simus episcopus Myrorum et Theodosius reuerentissimus episcopus Amorii sedere 

in gradibus et sedibus suis. 

Euthymius reuerentissimus episcopus Sardis dixit: Horthodoxos deus bene 
adduxit. 

Sancta synodus dixit: Horthodoxus sanctae synodo, pater cum patribus. Ha. 47 

5 - 7 his qui non docent - anathema ~ LC III 7 p. 366,5-10 (= III Cap. p. 331,29-332,3; cf. p. 367,24-27 etc.) = 
Hadr. p. 15,24-26: Et post pauca (cf. supra ad p. ¡7,17-18): „Qui non instruunt diligenter omnem Christo dilectum 

populum adorari et venerari sacras et honorandas (venerandas Hadr.) imagines omnium sanctorum, qui a saeculo 
Deo placuerunt, anathema." 1 5 - 2 1 Tarasius - suis ~ Grat. C. 1 q. 7 c. 4 § 2-4 col. 428,24-31 (= Ino coll. trip.; aide 
supra ad p. 39,2-6): Item Tharasius patriarcha dixit: Videtur uobis, ut sedes suas recipiant qui ab heresi reuertuntur? 
Religiosissimi monachi dixerunt: Sicut receperunt uniuersales sinodi sex ab heresi reuertentes, ita et nos recipimus. 
Sancta sinodus dixit: Placet omnibus nobis. Et iussi sunt Basilius episcopus Anchirae, et Theodorus episcopus 
Mirreae ciuitatis, et Theodosius sedere in gradibus suis et sedibus. 

Ρ VE 5 -7 ~ LC, *Hadr. 1 5 - 2 1 - Grat. 

ι ac] et ed. Rom. * | penitentia V E j anathaema Ρ 4 anathaema Ρ | blasphaemare Ρ 6-γ uenerabiles iconas sacras 
et adorandas V E edd., sed cf. gr. 7 anathema + his qui ambigui sunt et non ex animo fatentur se sacras imagines 
uenerari, anathema ed.Rom.mt ex gr. Τ 8 kalumpniatoribus Ρ | anathaema Ρ 9 reuerentissimus + et V E | egumenus 
+ dux interpretatur, intellegitur tarnen et abbas siue praepositus egumenus Ρ (glossema uix Anastasio tribuendum) 
IL Tharasius Ρ | kalumpniatores Ρ 13 Cipri V E 14 euacuauit Ρ VPC (cf. gr. et Act. VI 214 A 2): reuocauit Vac (r 
eras., o in a mut., a in u mut., a et i superscr. V ') E euocauit ed. Rom. * (euacuauit La.-Co.mz ex P) | Ammorii ed. 
Rom.1' 15 Tharasius Ρ i6 Reuerendi ed. Rom. * (corr. Hard.m%) j ac] et V E edd. 19 episcopus om. V E | Ancirç V E 
20 Myrorum - episcopus om. La.-Co* | Mirorum V E | Ammorii ed. Rom. '·' 21 et Ρ : a E om. V ac ed. Rom. * 
22-24 Euthymius - synodo om. E 22 Orthodoxum ed. Rom. * 24 Horthodoxus - patribus] Horthodoxus pater 
cum patribus sanctae synodo Vac (signis corr. V x) edd. Orthodoxus cum synodo pater cum patribus La.-Co.mz \ 

synodi PPC (O exp. et i superscr. Pc) 
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62 Π Ρ Α 2 Ι Σ Π Ρ Ω Τ Η 

Μετά τούτους δέ προήχθησαν Ύπάτιος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Νικαίας καί 
Λέων ό ευλαβέστατος επίσκοπος 'Ρόδου καί Γρηγόριος ό ευλαβέστατος επίσκοπος 
Πισινούντων καί Λέων ό ευλαβέστατος επίσκοπος τοΰ Ικονίου καί Γεώργιος ό 
ευλαβέστατος επίσκοπος Πισιδίας καί Νικόλαος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Ίερα-
πόλεως καί Λέων ό ευλαβέστατος επίσκοπος Καρπάθου. 5 

La.-Co. 64 Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπεν Ουκ οιδα πόθεν ειπείν όρμηθέντες 
βουλήν βαθεΤαν έβουλεύσασθε καί ού δι à κυρίου, καί συνθήκας πεποιήκατε και 

Ma. 1018 ού δια του πνεύματος αυτού, παρασυνάγοντες έαυτοΐς κρύβδην καί λαθραίως τω 
περυσινω χρόνω, παρώσασθαι βουλευσάμενοι τήν άλήθειαν καί ει μεν άλόγως 
τούτο πεποιήκατε, δότε λόγον της άγνοιας υμών, ει δέ καί μετά λόγου ψευδούς, ίο 
προσαγέσθω ό αυτός λόγος υμών καί άκουστός γενέσθω επί πάσιν ήμϊν. καί τάς 
συμπλοκάς καί αντιρρήσεις υμών σύμμαχον έχουσα τήν μή νικωμένην άλήθειαν ή 
ιερατική όμήγυρις αυτή διαρρήσσουσα διαρρήξει καί διαλυουσα διαλύσει ώς συν-
δέσμους ψεύδους καί άδικίας καί μηδεμίαν έχουσας άληθείας ύπόστασιν. 

Λέων ó ευλαβέστατος επίσκοπος 'Ρόδου εΙπεν Ήμάρτομεν ενώπιον του θεού καί 15 
Rom. 386 ενώπιον της εκκλησίας καί της άγίας συνόδου ταύτης· εξ άμαθίας γάρ έξεπέσαμεν 

καί ουκ εχομεν άπολογίαν. 

Γρηγόριος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Πισινούντων είπε- Κατά τήν παραδοθείσα ν 
πίστιν από τε τών άγίων άποστόλων καί πατέρων οϋτως καί όμολογοΰμεν καί 
κρατοΰμεν. ίο 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπεν- Ει εστι λόγος εν υμΐν, καθώς έλαλήθη 
ϋμΐν, προσαγέσθω. 

Ύπάτιος καί οί συν αυτώ εΐπον Ούκ εχομεν πανίερε δέσποτά τι λαλήσαι· κατά 
άγνοιαν καί άφροσύνην έλαλήσαμεν. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπε· Ποίος λόγος υμάς εστρεψεν είς τήν 2$ 
άλήθειαν; 

7 - 8 βουλήν — αύτοΰ cf. Is. 29,15; 3 0 . 1 ; 3 Γ > 6 ΐ2 τήν μή νικωμένην άλήθειαν cf. 1 Esdr. 3,12; 4,38 1 3 διαρ-
ρήσσουσα διαρρήξει cf. 3 Reg- 11,11 Ι 3 - Ι 4 διαλύουσα — συνδέσμους cf. Is. 58,6 

H V T M 1-64,2 Μετά τούτους — διδασκαλία Am f. 1 ι S 3 r 

ι δέ τούτους V | προσήχθησαν Am | θεοφιλέστατος Τ edd. 2 - 3 Γρηγόριος — Ικονίου om. Mac, suppl. 
Μ' intra lineas 2 ó ευλαβέστατος2 om. Am, ευλαβέστατος om. V | ό ευλαβέστατος επίσκοπος2 om. Μ 
3 Πισσινούντων V Πισινοϋντος Τ edd. | ό1 om. Μ | ευλαβέστατος om. V Μ Am | επίσκοπος om. Am | 
του om. V I Ίκωνίου M | καί2 om. HV | Γεώργιος] Γρηγόριος M 3 - 4 ό ευλαβέστατος2 om. V 4 κ α · 
Am (add. ed.Rom.*): om. HV T M | ό ευλαβέστατος om. V 5 0 ευλαβέστατος om. V | ευλαβέστατος 
επίσκοπος om. Am 7 έποιήσατε M 8 εαυτούς V edd., fort. <παρ'> έαυτοϊς uel <καθ'> εαυτούς, cf. lat. 
et Socr. hist. eccl. V 2 1 , 19 Hansen | λάθρα M 9 περισυνώ V | παρώσασθε M Am | βουλόμενοι H βου-
λευόμενοι Τ Am 1 0 τούτο om. ed.Rom.!:" | άγνωσίας HV 11 προαγέσθω Η Τ Am 1 1 - 1 2 καί 
ακουστός - υμών om. Vac (add. V2ms) 11 άκουστόν V2 edd. | επί] εν M 1 3 ιερά ed.Rom.:;" | διαρήσ-
σουσα Η διαρρήσουσα V Μ Am 1 3 — 1 4 συνδεσμούς - άδικίας καί om. V 1 4 άδικίας om. ed.Rom., 
καί άδικίας om. ed.Reg.* | έχοντας Η έχουσα V | ύπόθεσιν V ύπόθεσίν τε καί ύπόστασιν Τ edd., sed cf. 
lat. 15 ό θεοφιλέστατος Τ edd., om. V 16 ταύτης om. V | άμαθείας ed. Rom.* | έξεπέσομεν Τ 
i 8 - 2 0 Gregorii uerba ad quaestionem tractandam minime pertinent, sed mendum fort, ipsis notariis tribuen-
dum, uide infra p. 6 6 , 6 - 8 1 8 ό εύλαβέστατος επίσκοπος] εύλαβέστατος om. V ό εύλαβέστατος om. M 

ευλαβέστατος επίσκοπος om. Am | Πισινούντων Η Am: Πισσινούντων V Μ Πισινουντος Τ edd. 
2 1 - 2 4 Ταράσιος - ελαλήσαμεν om. V 2 2 προαγέσθω H T 2 3 συν αυτώ + επίσκοποι Τ edd. 
2 5 εφη V | έπέστρεψεν ύμάς Μ 
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ACTIO PRIMA 63 

Post hos autem adducti sunt Hypatius reuerentissimus episcopus Nicaeae, Leo PL 129,217 

reuerentissimus episcopus Rhodi, Gregorius reuerentissimus episcopus Pisinunten-
sium, Leo reuerentissimus episcopus Iconii, Georgius reuerentissimus episcopus 
Pisidiae, Nicolaus reuerentissimus episcopus Hierapoleos et Leo reuerentissimus 

5 episcopus Carpathi. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Nescio unde, ut ita dicam, impetum facien- La.-Co. 64 

tes consilium altum consiliati estis et non per dominum, et foedera fecistis et non per 
spiritum eius, collecti uidelicet apud uos ipsos clam atque latenter praeterito anno, Ma. 1017 
uolentes depellere ueritatem. et siquidem irrationabiliter hoc fecistis, date rationem 

10 ignorantiae uestrae, si uero cum falsa quasi ratione, producatur ipsa ratio uestra et 
audita fiat coram omnibus nobis, et concinnationes et contradictiones uestras auxili-
atrice quae non uincitur habita ueritate sacer iste conuentus disrumpens disrumpet et 
dissoluens dissoluet ut colligationes falsitatis et iniustitiae et nullam habentes ueri-
tatis substantiam. 

15 Leo reuerentissimus episcopus Rhodi dixit: Peccauimus in conspectu dei et in 
conspectu ecclesiae et sanctae synodi huius. per inscientiam enim cecidimus et non Rom. 386 
habemus defensionis nostrae rationem. 

Gregorius reuerentissimus episcopus Pisinuntensium dixit: Secundum traditam 
fidem a sanctis apostolis et patribus confitemur atque tenemus. 

20 Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Si est ratio aliqua in uobis, quemadmodum 
dictum est uobis, proferatur. 

Hypatius et qui cum ipso erant dixerunt: Non habemus, sacratissime domine, 
quid dicamus. per ignorantiam enim et insipientiam locuti fuimus. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quae uos ratio conuertit ad ueritatem? 

Ρ VE 

ι Niceç PV Nicee E 2 - 3 Pysinuntensium V Pessinuntis ed. Rom. * 3 Yconii VE 4 Pisidiae - episcopus om. 
Mansi 6 Tharasius Ρ | Nescio unde, ut ita dicam ~ Ούκ οίδα πόθεν ειπείν? io nostra P>c (η exp., u superscr. Pc) 
13 et nullam] nullamque VE edd. 16 conspectu + totius V edd. | insipientiam ed.Rom."' (ex F) inscipientiam (sic) V 
19 sanctis om. ed. Rom. * | atque] et ed. Rom. '' 20 Tharasius Ρ | radino P " (di subltn. Pc) 22 erant fort, delendum, 
cf. gr. et infrap. 6f,i 23 fuimus] sumus Vsc (s in f mut., i superscr. V 1) E edd. 24 Tharasius Ρ 
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6 4 ΠΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Ύπάτιος και οι σύν αύτώ ε ιπον Των αγίων αποστόλων καί πατέρων ή διδα-
σκαλία. 

Γρηγόριος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Πισινούντων ε ιπεν Έν τη κατά Άντιοχείαν 
συνόδω των άγίων αποστόλων είρηται „του μηκέτι πλανασθαι εις τά είδωλα τους 
σωζομένους, άλλ' άντεικονίζειν την θεανδρικήν στήλην τοΰ κυρίου ημών Ίησοΰ 5 
Χριστού", άλλα καί ό μακάριος Ισίδωρος ό Πηλουσιώτης λέγει, δτι ,,ναοΰ λόγος 
ουδείς, δν ού στέφει άγαλμα". 

Λέων ό ευλαβέστατος επίσκοπος 'Ρόδου ειπε· Πάντα α ευσεβή καί άληθή λέγο-
μεν, ει καί άνάξιοι καί άμαρτωλοί έσμεν, έψηλαφήσαμεν, καί εκ νομικής καί έκ προ-
φητικής καί εξ άποστολικής και έκ πατρικής φωνής έπληροφορήθημεν, δτι ή άλή- ίο 
θεια καί ή ευσέβεια οϋτως εστί, του είναι τάς άγίας και σεπτός εικόνας έν τή άγίςχ 
έκκλησία κατά την παραδοθεισαν εκπαλαι των χρόνων συνήθειαν άπό των άγίων 
άποστόλων, κάκεΐθεν έπείσθημεν. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπε· Και πώς ετη έχων εως τών όκτώ ή 
δέκα την επισκοπήν εως τοΰ νυν ουκ έπείσθης; ΐ5 

Λέων ό ευλαβέστατος επίσκοπος 'Ρόδου ε ιπεν Επειδή έχρόνισε τό κακόν καί ή 
κακή διδασκαλία· καί εν τω χρονίσαι αυτήν εξ άμαρτιών ήμών έπλάνησεν ήμας καί 
έξέκλινεν έκ τής άληθείας. άλλ' έλπίζομεν εις τόν θεόν σωθήναι. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπε- Τό χρονιώτερα τών παθών δυσχερέ-
στερά πώς έστι προς τό θεραπεύεσθαι. οϋτω καί ψυχή εν σκοτομήντ] αΐρέσεως 2ο 
ουσα τό φώς τής ορθοδοξίας δυσχερώς έπιγινώσκει. 

La.-Co. 65 Κωνσταντίνος ό όσιώτατος επίσκοπος Κωνσταντίας τής Κύπρου ειπεν "Εδει 
Ma. 1019 υμάς επισκόπους όντας μή διδασκαλίας δεΐσθαι, άλλά διδασκάλους είναι ετέρων. 

Ha. 49 Λέων ό ευλαβέστατος επίσκοπος 'Ρόδου ε ιπεν Εί μή επέτειναν οί έν νόμω τήν 
άμαρτίαν, ουκ ην χρεία τής χάριτος. 25 

Σταυράκιος ό όσιώτατος επίσκοπος Χαλκηδόνος ειπεν Άλλ' ημείς, άδελφοί, ουκ 
έσμεν υπό νόμον, άλλ' ΰπό χάριν. 

io Ps. 10,2 

4-6 (Ps.-) Pamph. Hier. can. 4 p. 144,19-146, ι Funk II; ad uerbum laudatur in florilegiis Ma Mo Pa (cf. Alexakis p. 
172-173), inde Niceph. I. refut. c. 82,6-14 Featherstone 6 - 7 Isid. Pel. epist. IV 73, PG 78, 1 133 A 10- 1 1 

H V T M 4 -6 τοΰ —Χρίστου = Pamph. 6 - 7 'Ισίδωρος — άγαλμα Am f. 153' in marg. 6 - 7 = 
hid. 8-23 Λέων - ετέρων Am f. 153' 

ι σύν αύτω + επίσκοποι Τ edd. | πατέρων + ήμών Μ 3 ° ευλαβέστατος om. Τ edd. | Πισσινούντων 
V Μ Πισινοΰντος Τ edd. j θεανδρικήν + αχραντον Τ edd. θεανδρικήν + άχραντον χειροποίητον 
Pamph. I κυρίου + και σωτήροζ Can.ap. 6 δτι om. Μ η οΰ] μή Isid. 8 ä ed.Rom. (cf. lat.): τά H 
T M τών V 9 έσμεν post ανάξιοι V ίο καί έκ πατρικής om. V 1 1 ή om. Η | οϋτως] αΰτη Am | 
άγία om. Τ Μ edd., sed cf. lat. 14 πατριάρχης om. V | πώς — τών] πώς μέχρις ετών Am | ή + καί 
ed.Rom.::", sed cf. lat. 15 τήν επισκοπήν scripsi coll. lat.: επίσκοπος HV T M επισκοπών Am (uide 
supra) 17 καί1 om. Τ | αυτήν] αυτά Τ | έπλάνησαν Τ ι8 έξέκλιναν Τ | άλλά Μ 19 ό άγιώτατος 
πατριάρχης om. V 19-20 δυσχερέστατά Μ 20 θεραπευθήναι Τ | καί om. ed. Rom." 
22 Κωνσταντίνος - Κύπρου] Κωνσταντίνος ό τής Κύπρου V | Κωνσταντίας τής om. Τ edd. (de V uide 
supra) I Κωνσταντίας Η Am: Κωνσταντείας M 23 ημάς M | ετέρων om. V 24 ευλαβέστατος 
επίσκοπος om. V 26 όσιώτατος επίσκοπος om. V | άδ(ελφ)έ Η 
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ACTIO PRIMA ¿5 

Hypatius et qui cum ipso dixerunt: Sanctorum apostolorum et patrum doctrina. 

Gregorius reuerentissimus episcopus Pisinuntensium dixit: * In synodo sancto-
rum apostolorum apud Antiochiam congregata dici tur: „ne ultra errent hi qui salui 
fiunt circa idola, sed pro eis imaginentur deiuirilem staturam domini nostri Iesu 

5 Christi ." sed et beatus Isidorus Pelusiotes dicit quia „templi ratio nulla est quod non 
coronat imago." 

Leo reuerentissimus episcopus Rhodi dixit: Omnia quae pie ac uere dicimus, licet 
indigni et peccatores simus, pertractauimus, et ex legali et ex prophetica et apostolica 
seu paterna uoce certi sumus effecti quia ueritas et pietas sic se habet, ut scilicet sint 

10 sanctae ac uenerabiles imagines in sancta ecclesia secundum traditam a priscis tempo-
ribus consuetudinem a sanctis apostolis, et inde oboediuimus. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Et quomodo annos ego usque ad octo uel 
decern episcopatum gerens habeo usque in praesens, et tu minime oboedisti? 

Leo reuerentissimus episcopus Rhodi dixit: Quoniam prolixo tempore malum et PL 129,218 

15 nequam magisterium prolongatum est. et dum diutius moratum fuisset, pro peccatis 
nostris seducti sumus et declinauimus a ueritate, sed speramus in deo saluari. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Diuturnitates passionum difficiliores sunt 
ad curandum. sic et anima quae in obscuro hereseos est lumen horthodoxiae difficile 
recognoscit. 

20 Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae C y p r i dixit: Oportebat uos, La.-Co. 66 

cum essetis episcopi, discendi nullam necessitatem habere, sed magistros esse potius Ma. 1020 
aliorum. 

Leo reuerentissimus episcopus Rhodi dixit: Nis i protenderent hi qui in lege erant Ha. 50 
peccatum, non esset nécessitas gratiae. 

25 Stauracius sanctissimus episcopus Chalcedonis dixit: Sed nos, fratres, non sumus 
sub lege, sed sub grada. 

20-22 Constantinus - aliorum ~ Grat. C. ι q. 7 c. 4 § $ col. 428,31-33 (= Iuo coll. trip.; uide supra ad p. 39,2-6): Item 
Constantinus episcopus Cypri dixit: Non oportet nos, qui episcopi sumus, indigere doctrina, sed aliorum esse 
doctores. 

Ρ VE 20-22 - Grat. 

ι ipso Ρ: ipso + erant VE eo + erant ed. Rom* ex F | apostolorum et patriarcharum E patrum et apostolorum 
ed.Rom. (corr. La.-Co.) 2 Pysinuntensium VE | dixit + hunc locum papae Innocentii dicto comparate (comparata 
Pac [a exp. et superscr. e Pc, leg. compara?] comparacta E), qui de Antiochena (Anthiochaena P) ecclesia scribens 
asserii (ep. 24, PL 20, ¡48 A): „Vbi et nomen accepit religio Christiana atque (et quae PL 20) conuentum apostolorum 
apud se fieri caeleberrimum meruit" Ρ E (adnotatio Anastasii in textum recepta) 3 apostolorum + quae ed. Rom. 
(corr. Mansi) | Anthiochiam Ρ | dicitur + et ed.Rom.'' 4 statuam ed.Rom.* $ Hysidorus Ρ Ysidorus VE, corr. 
ed.Rom."' \ Pelusites codd., corr. ed.Rom. 8 pertractauimus ~ εψηλαφήσαμεν, cf. p. ¡5,21 | prophaetica Ρ | et 
apostolica] apostolicaque VE edd. 9 certi sumus] certissimus P>c (si exp., u superscr. Pc) 10 ac] et ed. Rom.* | 
prisces Ρ i l obediuimus VE 12 Tharasius Ρ 1 2 - 1 3 quomodo - gerens habeo] Anast. πώς ετη εχω uidetur 
legisse, quod locum sensupriuauit 12 ego om. ed. Rom."' \ uel] et ed.Rom."' 1 } habeo] habeos (sic) V, om. ed. 
Rom."' I et tu om. ed.Rom."' \ obedisti VE 17 Tharasius Ρ i8 hereseos est] est hereseos est Vac (est1 del. V") est 
hereseos E edd. | orthodoxiae codd. 21 essetis] ceteris E edd. (essetis La.-Co.m& ex P) | episcopis ed.Rom.* ex F 
(episcopi La.-Co.ms ex P) 23 protenderent (~ επέτειναν)] proderent E protendissent La.-Go.mg 24 essent P*c (n 
exp. Pc) 25 Stauratius Ρ | Chalcidonis codd., corr. ed.Rom. 
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66 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Ύπάτιος καί οί συν αύτώ επίσκοποι ε ιπον Έκ κακών διδασκάλων μαθήματα 
κακά παρελάβομεν. 

Rom. 387 Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ε ιπεν Έπειδήπερ είπατε κακών διδασκάλων 
κακά τά μαθήματα, ή εκκλησία έκ κακών διδασκάλων ιερείς δέχεσθαι où προσίεται. 

Ύπάτιος ò ευλαβέστατος επίσκοπος Νικαίας ε ιπεν Οΰτως έκράτησεν ή συνήθεια, j 

Γρηγόριος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Πισινούντων ε ιπεν Ό άγιος Ιωάννης ό 
Χρυσόστομος λέγει- „εγώ και την κηρόχυτον ήγάπησα γραφήν εύσεβείας πεπλη-
ρωμένην." 

Σάβας ό ευλαβέστατος μοναχός και ήγούμενος των Στουδίου ε ιπεν Εύλογητός ό 
Θεός ό όδηγήσας υμάς εις τήν άλήθειαν. ίο 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε· Τόν λόγον και τήν άπολογίαν αυτών 
ήδη ήκούσαμεν. 

Ή άγια σύνοδος είπε* Ναι, δέσποτα. 

Ιωάννης ό ευλαβέστατος μοναχός καί πρεσβύτερος καί τοποτηρητής του άποστολι-
κου θρόνου 'Αντιοχείας εφη· Διαθρυλλειται, πανάγιε πάτερ, παρά πολλών, πώς i j 
δει τους άπό αίρέσεως προσερχομένους δέχεσθαι· και παρακαλοϋμεν τήν άγίαν καί 
ίεράν σύνοδον, όπως ελθωσιν αϊ βίβλοι τών άγίων πατέρων καί θεωρώμεν καί 
άνακρίνωμεν κάκεϊθεν λάβωμεν τήν άκριβή άσφάλειαν, όπως χρή δέχεσθαι αυτούς-

άποροϋμεν γάρ ήμεΐς. 

Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος επίσκοπος Κωνσταντίας της Κύπρου ειπεν Έξαι- 2ο 
τοΰμεν τήν σήν μακαριότητα, δέσποτα, έλθέτωσαν τά προλεχθέντα βιβλία, όπως 
πληροφορηθέντες τάξιν άριστη ν ταύτη ποιησώμεθα. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε· Κατά τήν αϊτησιν τών θεοφιλεστάτων 
άνδρών καί τοποτηρητών καί τών όσιωτάτων επισκόπων δει τάς βίβλους προκομι-
σθήναι. 25 

7-8 (Ps.-) Chrys. (Seuer. Gabal.) hom. de legislatore, PG 56, 4 0 7 , 4 3 - 4 5 ; cf. Act. IV 9 A 5 - 6 

H V T M 7-8 = Chrys., Am f. I52rinmarg. 14- 19 "Ιωάννη; — ημείς Am f. 154* 23- 15 Ταράσιος — 
προκομισθήναι Am f. 154" 

ι αύτω + ευλαβέστατοι Μ | επίσκοποι om. V 3 άγιώτατος om. V j ó ευλαβέστατο; επίσκοπος 
om. V I έκράτει V 6-8 Gregorii uerba hoc loco inepte inserta sunt, sed mendum fort, ipsis notariis tribu-
endum; uide supra p. 6 2 , 1 8 - 2 0 6 ό ευλαβέστατος επίσκοπος om. V | Πισινούντων Η: Πισιννούντων V 
Πισινουντος Τ edd. Πισσινούντων Μ 9 Σάββας HV | ευλαβέστατος μοναχός καί om. V | ευλαβέστατος] 
ελάχιστος Η | ήγούμενος + μονής Μ | Στουδίων ed.Rom.'í 11 ante Ταράσιος add. ομοίως V edd., sed cf. 
lat. I ό άγιώτατος πατριάρχης om. V 14 ελάχιστος Η | μοναχός καί πρεσβύτερος Η: πρεσβύτερος V Τ 
πρεσβύτερος μοναχός Μ Am 1 4 - 1 5 τ ο ΰ άποστολικοΟ Θρόνου Αντιοχείας] της 'Αντιοχείας V ι$ είπε Τ 
edd. I πατήρ V ι6 αιρέσεων Τ Am edd., cf. lat. | προσερχομένους δέχεσθαι] προέρχεσθαι Η προσέρχε-
σθαι V I άγίαν καί om. V 17- 18 καί θεωρώμεν - λάβωμεν] ώστε θεωρεΐσθαι καί άνακρίναι κάκεϊθεν 
λαβείν Am 17 θεωροϋμεν Η ι8 λάβομεν V | άκριβήν V 20 ό ευλαβέστατος om. Η | ευλαβέστα-
τος — Κωνσταντίας om. V | όσιώτατος Τ edd. | Κωνσταντείας Μ ι ι τήν σήν μακαριότητα] σε V | 
έλθέτωσαν + δέσποτα V | προλεχθέντα om. V 12 ταύτη scripsi coll. lat.: ταύτην codd. 23 άγιώτατος 
om. V I εφη V | θεοφιλεστάτων] τιμίων V 24 κ α ι τοποτηρητών - επισκόπων om. V 
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ACTIO PRIMA 67 

Hypatius et qui cum ipso reuerentissimi episcopi dixerunt: A malis magistris doc-
trinas malas accepimus. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quoniam quidem dixistis malorum magis- Rom. 387 
trorum malas esse doctrinas, ecclesia ex malis magistris sacerdotes admitiere non 

5 consentit. 

Hypatius episcopus Nicaeae dixit: Sic optinuit consuetudo. 

Gregorius reuerentissimus episcopus Pisinuntensium dixit: Sanctus Iohannes 
Chrysostomus dicit: „ego et cera perfusam dilexi picturam pietate repletam." 

Sabas reuerentissimus monachus et egumenus monasterii Studii dixit: Benedictus 
10 deus, qui direxit uos in ueritatem. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Rationem et defensionem eorum iam audi-
uimus. 

Sancta synodus dixit: Etiam, domine. 

Iohannes reuerentissimus monachus et presbyter et uicarius apostolici throni Antio-
15 chiae dixit: Flagitatur, sanctissime pater, a multis quomodo oporteat eos qui ab 

heresibus redeunt suscipi. et obsecramus sanctam et sacram synodum, ut ueniant 
libri sanctorum patrum et uideamus et perscrutemur atque inde sumamus ueram 
certitudinem, quomodo illos suscipi oporteat. hesitamus enim nos. 

Constantinus reuerentissimus episcopus Constantiae Cypri dixit: Expetimus a 
20 beatitudine tua, domine, ut ueniant praedicti libri, quo certi facti sic ordinem lauda-

bilem faciamus. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Secundum petitionem deo amabilium uiro-
rum et uicariorum atque sanctissimorum episcoporum oportet libros afferri. 

3 - 5 Tarasius - consentit ~ Grat. C. Ι q. 7 c. 4 § 6 col. 428,34-36 (= ¡HO coll. trip.; ttide supra adp. 39,2-6)·. Item 
Tharasius episcopus dixit: Malorum doctorum mala doctrina. Ecclesia de malis doctoribus sacerdotes non recipit. 

P Y E 3 - j -Grat. 

ι ipso P: ipso + erant VE eo + erant ed.Rom* ex F 1 - 2 malas doctrinas E edd. 3 Tharasius Ρ 6 Niceae PV 
Nicee E 8 et] ex VE edd. 9 eguminus VE 14 et1 om. Ρ | apostoli P " (ci Pc s.l.) 15 dixit] ait Ρ i8 illos suscipi 
oporteat] oporteat uos suscipi P lc illos oporteat suscipi Ppc (uos exp., illos add. Pc s.l.) 
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68 ΠΡΑΖΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Κωνσταντίνος ό θεοφιλέστατος νοτάριος του ευαγούς πατριαρχείου είπε- Κατά 
την κέλευσιν της υμετέρας άγιότητος πάρεσμεν έπιφερόμενοι τάς ιεράς βίβλους, ασ-
περ ήγάγομεν εκ των άποκειμένων εν τη βιβλιοθήκη του ευαγούς πατριαρχείου 
Κωνσταντινουπόλεως, των τε κανόνων των άγίων αποστόλων και των άγίων συν-
όδων καί του άγίου πατρός ημών Βασιλείου και έτερων άγίων πατέρων. 5 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε ν Άναγνωσθήτω έν πρώτοις ή βίβλος 
τών κανονικών διατάξεων. 

Ή άγια σύνοδος ειπεν Άναγνωσθήτω. 

Καί λαβών ό αυτός Κωνσταντίνος ò θεοφιλέστατος διάκονος καί νοτάριος του ευ-
αγούς πατριαρχείου άνέγνω - ίο 

Κανών τών άγίων άποστόλων πεντηκοστός τρίτος. 

Ε'ί τις πρεσβύτερος τόν επιστρέφοντα άπό άμαρτίας ού προσδέχεται, άλλ' άποβάλ-
Ma. 1022 λεται, καθαιρείσθω, δτι λ υ π ε ί τόν Χριστόν τόν είπόντα, οτι χαρά γ ίνεται εν ούρα-

νω επί évi άμαρτωλω μετανοουντι. 

La.-Co. 68 Σάβας ό ευλαβέστατος καί οι συν αύτω ειπον Τούτο εϋδηλον καί παρά πάσιν 15 
άποδεδεγμένον, οτι εκαστον τών μετανοούντων ή εκκλησία προσδέχεται. 

Rom. 388 Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπεν "Εστι καί ετερος κανών περί τούτου. 

Ό αυτός θεοφιλέστατος νοτάριος άνέγνω· 

Της άγιας έν Νίκαια συνόδου κανών όγδοος 

Περί τών όνομασάντων μεν εαυτούς Καθαρούς ποτε, προσερχομένων δέ κοινή τή ζο 
καθολική καί αποστολική εκκλησία εδοξε τη άγια καί μεγάλη συνάδω, ώστε χειρο-

Ha. 52 θετουμένους αύτούς οΰτω μένειν έν τω κλήρω. πρό πάντων δέ τοΰτο όμολογήσαι 

1 3 - 1 4 Le. 15,7 

1 2 - 1 4 Can. ap. 52 p. 580,10-13 Funk I; Synag. tit. X X X V I I I 1 p. 1 13,7-9 (inde Joannou I 2 p. 36,6-12); Synt. p. 73 
20-70,6 Cone. Nie. I can. 8, Synag. tit. X X X V I I I 2 p. 1 1 3 , 1 1 - 1 9 (inde Joannou I 1 p. 30,1-31,2); Synt. p. 87,1-19; 
cf. Anon. ([Ps.-] Gel. Cyz.) hist. eccl. p. 93,12-22 Hansen 

H V T M 6 - 7 Άναγνωσθήτω — διατάξεων Am f. 154" 9 - 1 4 Καί λαβών — μετανοοΰντι Am f. 154" 
1 2 - 1 4 = Can. αρ., Synag., Synt. 18-70,6 Ό αΰτός — σ χ ή μ α τ ι - A m f . i J4V—i j yr 20-70,6 = Synag., Synt. 

ι ό θεοφιλέστατος om. V | εΰαγους om. V 2 υμετέρας] υμών V | άγιότητος] άγιωτάτατης ρήσεως (sic) 
Η I ττάρεσμεν έτπφερόμενοι] έφέρομεν V | ιεράς om. V 2-4 ασπερ - Κωνσταντινουπόλεως om. V 6 ή 
βίβλος έν πρώτοις V 8 ειπεν om. V | Άναγνωσθήτω + δέσποτα V 9 Και λαβών Η Am (cf. lat.): καί 
V om. T M I ό αυτός om. Am 9 - 1 0 Κωνσταντίνος — άνέγνω] πατριαρχικός νοτάριος εφη V 9 ° θεο-
φιλέστατος om. Am i l Κανών — άποστόλων] Τών άγίων άποστόλων κανών Τ edd. | πεντηκοστός τρί-
τος] νγ' Η Τ, om. V, canon numeratur νγ' etiam in multis codd. collect, can. 12 τις + επίσκοπος ή Am 
Synag. (om. G) Synt. Can.ap. | έπιστρέφοντα post άμαρτίας Η, om. V | άλλά Η Am 13 δτι2 om. Am 
Synag. (E-PsVa, La, R, Co, U) Synt. Can.ap. (exceptis dal) | έν + τώ HV Am Synag. (E-PsVa, ArVen) 
Can.ap. (δη) N.T. i j Σάββας HV | ό ευλαβέστατος om. V | ευλαβέστατος + μοναχός Τ non male, sed 
cf. lat. 16 άποδεδεγμένον Vcpc (Morin), cf. lat.: άποδεδειγμένον codd. | εκαστον om. V | τόν μετανοοϋν-
τα V M I δέχεται V 17 άγιώτατος om. V | τούτου] αύτοϋ Μ ι8 ante Ό αΰτός add. öv V edd., sed 
cf. lat. I θεοφιλέστατος om. V | νοτάριος + τοΰ εϋαγοΰς πατριαρχείου Τ edd., sed cf. lat. 19 άγιας om. 
Τ edd. I όγδοος] η' V T M 20 μέν om. Μ | κοινή om. Am Synag. (F CI) Synt. 21 καί άποστολική om. 

V Synag. (G) Synt. (Vail) | καί μεγάλη om. Am, καί om. Τ edd. 2 1 - 2 2 χειροθετουμένους H T M Am 
Synag. (rell.) Synt. (PV): χειροτονουμένους V Synag. (LaVi) Synt. (Vali) 21 αυτούς οϋτω euanidum in Τ, 
αυτούς om. ed.Rom.* | toöto ed.Rom. (cf. lat.), sic etiam Am Synag. (La,CI) Synt. (VailS°c? PV): τούτων Η 
T M Synag. (rell.) Synt. (Valt'f), om. V 
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ACTIO PRIMA 69 

Constantinus deo amabilis notarius uenerabilis patriarchìi dixit: Secundum iussio-
nem uestrae sanctitatis praesto sumus deferentes sacros libros, quos attulimus ex his 
qui reiacent in bibliotheca uenerabilis patriarchìi Constantinopoleos, tarn canonum PL 129,219 

sanctorum apostolorum quam sanctarum synodorum et sancti patris nostri Basilii ac 
aliorum sanctorum patrum. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Legatur in primis liber canonicarum insti-
tutionum. 

Sancta synodus dixit: Legatur. 

Et accipiens idem Constantinus deo amabilis diaconus et notarius uenerabilis patri-
archìi legit : 

Canon sanctorum apostolorum quinquagesimus tertius 

Si quis presbyter eum qui conuertitur a peccato non susceperit, sed abiecerit, depo- Ma. 1021 
natur, quoniam tristem efficit Christum, qui dicit quia gaudium fit in caelo super uno 
peccatore paenitentiam agente. 

Sabas reuerentissimus et qui cum eo dixerunt: Hoc darum et apud omnes accep- La.-Co. 67 

tum est quia unumquenque paenitentem ecclesia suscipit. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Est et alius canon super hoc. Rom. 388 

Idem deo amabilis notarius legit sanctae Nicenae synodi canonem octauum: 

De his qui se cognominant Catharos, id est mundos, si aliquando uenerint ad eccle-
siam catholicam, placuit sancto et magno concilio, ut impositionem manus accipien-
tes sic in clero permaneant. haec autem prae omnibus eos scriptis conuenit profiteri Ha. 51 

1 9 - 7 1 , 5 Dionys. Exig. Coric. Nie. I can. 8,1-20p. 262-263 Turner 

Ρ V E 1 9 - 7 1 , 5 = Dionys. Exig. 

1 presto codd. 4 ac] et ed.Rom.'' 5 patrum sanctorum ed.Rom.* ex F 6 - 7 constitutionum La.-Co."'?· 
i l quinquagesimus tertius] LUI V E i j effecit ed.Rom."' (efficit La.-Co.mi ex P) 14 penitentiam V E 15 reueren-
tissimus om. F edd., exspectaueris reuerentissimus <monachus>, sed cf. gr. | eo + erant ed. Rom. * ex F 16 unum-
quemque V E unumquemquam ed. Rom. | penitentemVE 18 Nicçnç Ρ Nicene E 21 scriptis Ρ Dionys. Exig. : 
conscriptis V E in scriptis ed. Rom. * 
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ΠΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

αυτούς εγγράφως προσήκει, ότι συνθήσονται καί άκολουθήσουσι τοϊς της καθολικής 
εκκλησίας δόγμασι, τουτέστι καί διγάμοις κοινωνεΐν καί τοις εν τω διωγμώ παρα-
πεπτωκόσιν, εφ' οις και χρόνος τέτακται καί καιρός ώρισται, ώστε αυτούς άκολου-
θείν έν ττασι τοις δόγμασι τής καθολικής καί αποστολικής εκκλησίας, ένθα μεν οΰν 
άπαντες εϊτε έν κώμαις ε'ίτε εν πόλεσιν αυτοί μόνον ευρίσκοιντο χειροθετηθέντες, οί 5 
ευρισκόμενοι έν τω κλήρω έσονται εν αυτω τω σχήματι, καί τά έξής. 

Θεόδωρος ό ευλαβέστατος έπίσκοπος Κατάνης τής Σικελών έπαρχίας είπε- Πρός 
τήν αΐρεσιν ταύτην ουδέν έχει ό άναγνωσθείς κανών. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπεν Άλλά καί περί πάσης αίρέσεώς έστιν. 

Έπιφάνιος ό ευλαβέστατος διάκονος τής άγιωτάτης έκκλησίας Κατάνης τής Σικελών ίο 
έπαρχίας καί τοποτηρητής του επισκόπου Σαρδανίας ε ιπεν Ούτος ό κανών τότε 
περί τών Καθαρών έρρήθη. 

Ταρόσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπεν Άρτίως ουν καί ήμεΐς κατά τόν καιρόν 
τούτον τήν άναφυεΐσαν αΐρεσιν πώς όφείλομεν δέξασθαι; 

Ιωάννης ό θεοφιλέστατος τοποτηρητής του αποστολικού θρόνου τής ανατολής 15 
ε ιπεν Ή αι'ρεσις χωρίζει άπό τής έκκλησίας πάντα ανθρωπον. 

Ή άγία σύνοδος είπε- Τούτο εύδηλόν έστιν. 

Οί εύλαβέστατοι μονάχοι ε ιπον Χειροθετουμένους ειπεν ό κανών δεχθήναι. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Καί πώς νοείτε τό χειροθετούμενον; 

Οί εύλαβέστατοι μοναχοί εΙπον Δεόμεθα, δέσποτα, διδασκαλίας. ίο 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε* Μήπως έπ' ευλογίας ένταΰθα τήν χει-
ροθεσίαν λέγει καί ούχί επί χειροτονίας. 

Οί ένδοξότατοι άρχοντες ε ιπον Έάν άλλο τό κωλύον ούκ ε'στιν, ενεκεν ταύτης 
τής μετανοίας αύτών δεχθήσονται κατά τούς κανόνας. 

H V T M 

ι αυτούς] TOUTOUS V | συνθήσονται καί om. V | καθολικής om. V 2 έν om. Η 2 - 3 παρεμπεπτω-
κόσιν Τ Μ 3 καί1 H V : δέ Τ om. Μ | αΰτοΐς V 4 καθολικής καί om. V edd. 5 ττάντες Synag. Synt. \ 
άπαντες + χειροτονηθέντες ed.Rom.* ex Ve (uide infra) | πόλει V | μόνον H T M Synag. (exceptis Ps CI 
Co): μόνοι V A m Synt. edd. | χειροθετηθέντες Η Τ Synag. (F-Vi Mos L): χειροτονηθέντες V A m Synag. 
(rell.) Synt. χειροτετηθέντες M, om. ed.Rom.* (uide supra) | oi om. V 6 έν τ ω αυτω Synt. ed.Rom.*, cf. 
lat. 7 ό ευλαβέστατο; om. V | τής Σικελών επαρχίας om. Τ Μ | τής + τών V edd. | Σικελλών Η | 
έπαρχίας] έκκλησίας ed.Rom.*, sed cf. lat. et infra 1. 1 1 9 Ταράσιος — ειπεν] Ό πατριάρχης έφη V 

ι ο - ι ι Έπιφάνιος τοποτηρητής (sic) της έπισκοπής Σαρδανίας ειπεν V ι ο - ι ι ευλαβέστατος — έπαρχίας 
omnia fere euanida in Τ (ευλαβέστατος διάκονος τής έκκλησίας Κατάνης Ve ex coni., ut uidetur, edd.) 
10 άγ ιωτάτης M (cf. lat.): om. H fort, recte (ecclesia Catanae ά γ ι ω τ ά τ η non appellatur nisi in Epiphanii 
subscriptione D 14 et F 15; uide etiam infra p. 86,8) ΙΟ-ΙΙ τής Σικελών έπαρχίας M (cf. lat.): τών Σι-
κελλών έπαρχίας H 1 1 τοποτηρητής] τόν τόπον επέχων Τ τόν τόπον επέχων + Θωμά Vc edd., sed cf. 
lat. I του om. Vc edd. | άρχιεπισκόπου ed.Rom.* recte quidem (cf. p. 18,28 etc. et Bischofslisten p. 43), sed 
mendum, quod saepius occurrit (cf. e.g. p. 86,1), potius notariis tribuendum | Σαρδανίας] Σαρδόνιας M Σαρδν 
sine abbr. Η Σαρδινίας ed.Rom.* 12 έρρέθη Η 13 Ταράσιος — ειπεν] Ό πατριάρχης εφη V 

1 3 - 1 4 Άρτίως — δέξασθαι] locus suspectus 14 άναφανεΐσαν H V | δέχεσθαι V i j ό θεοφιλέστατος 
om. V 16 πάντα om. V 17 á y í a om. V 18 ευλαβέστατοι om. V 19 άγ ιώτατος om. V | εφη V 
1 9 - 2 1 Kai — ειπε om. V 19 νοείτε T M (νοεϊτ sine abbr. Η): νοείται ed.Rom.* (ex lat.) 23 Oi — 
ειπον] Ή άγ ία σύνοδος είπεν V 
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ACTIO PRIMA 7 1 

quod catholicae et apostolicae ecclesiae dogmata suscipiant et sequantur, id est et 
bigamis se communicare et his qui in persecutione prolapsi sunt, erga quos et spatia 
constituta sunt et tempora diffinita, ita ut ecclesiae catholicae et apostolicae placita 
sequantur in omnibus, ubicumque uero siue in uillis siue in ciuitatibus ipsi soli 

5 repperti fuerint ordinati, qui inueniuntur in clero in eodem habitu perseuerent, et 
cetera. 

Theodorus reuerentissimus episcopus Catanae Siculorum prouinciae dixit: Ad 
heresim hanc nil habet canon qui lectus est. 

Tarasius sanctissimusus patriarcha dixit: Sed et de omni heresi est. 

io Epiphanius reuerentissimus diaconus sanctissimae ecclesiae Catanae Siculorum 
prouinciae et uicarius episcopi Sardiniae dixit: Hic canon tunc de Catharis, id est 
mundis, est dictus. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Nunc ergo et nos in tempore hoc exortam 
heresim quomodo debemus recipere? 

15 Iohannes deo amabilis uicarius apostolici throni orientis dixit: Heresis separat ab 
ecclesia omnem hominem. 

Sancta synodus dixit: Hoc manifestum est. 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Eos qui manus impositionem perceperant dixit 
regula suscipi. 

20 Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Et quomodo intelligitur manus impositio? 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Deprecamur, domine, ut doceamur. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Forte in benedictione tantum hic manus PL 129,220 

impositionem dicit et non in consecratione. 

Gloriosissimi principes dixerunt: Si aliud non est quod prohibeat, propter hanc 
25 paenitentiam eorum suscipientur secundum kanones. 

1 5 - 1 6 Iohannes - hominem - Grat. C. ι q. 7 c. 4 § 7 col. 428,36-37 (- Ino coll.trip.; uide supra ad p. 3$,2-6): Item 
Iohannes apocrisarius orientalium sedium dixit: Heresis separat omnem hominem ab ecclesia. 

Ρ VE 1 5 - 1 6 -Grat. 

2 - j erga - sunt om. Ρ 4 uillis] municipiis Dionys. Exig. (Anast. exgr.f) { reperti VE 7 Catane Ρ E 10 reueren-
tissimus om. VE edd. | Catane Ρ E 18-20 Reuerentissimi - impositio post I. 23 consecratione habet E et add. Reue-
rentissimi monachi dixerunt: lam diximus uidelicet forte in benedictione tantum hic manus impositionem ut asseris 
et non in consecratione: deprecati te sumus ut doceamini (sic) 1 8 - 1 9 Eos - sucipi] „Vertí oportuit Cum manus im-
positione recipi canon praecepit" Hard.ms 10 intelligitur] Anast. legit νοείται í j in consecratione] consecrationem 
ed.Rom. (corr. La.-Co.ms ex P) 2$ penitentiam VE | cánones VE edd. 

Brought to you by | New York University Bobst Library Technical Services
Authenticated

Download Date | 2/9/15 1:56 AM



Π Ρ Α Ι Ι Σ ΠΡΩΤΗ 

Ταράσιος ò άγιώτατος πατριάρχης ειπε ν Έρευνώμεν και άλλους κανόνας περί 
λοιπών αιρέσεων. 

Ή άγία σύνοδος ειπε· Καί τούτο άξιοΰμεν, έλθέτωσαν οί κανόνες. 

Ό αυτός θεοφιλέστατος διάκονος καί νοτάριος άνέγνω· 

Της εν Έφέσω άγίας καί οικουμενικής συνόδου κανών τρίτος 5 

Ma. 1023 Εϊ τίνες καί των εν εκάστη πάλει κληρικών υπό Νεστορίου καί τών συν αύτω όν-
των έκωλύθησαν του όρθώς φρονεΐν, και τούτους τόν ίδιον άπολαμβάνειν βαθμόν 

Rom. 389 εδικαιώσαμεν τούς τη οικουμενική καί όρθοδόξω συνάδω συμφρονοϋντας ή και συμ-
φρονήσοντας ή νυν ή μετά ταύτα κληρικούς έν οίωδήποτε χρόνω τοις άποστατή-

La.-Co. 69 σασιν ή άφισταμένοις ή παραβαίνουσιν επισκόποις τούς τε άγιους κανόνας καί την ίο 
όρθόδοξον πίστιν κελεύομεν μηδόλως ΰποκεΐσθαι κατά μηδένα τρόπον. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπε- Σαφέστερος κανών περί του ζητου-
μένου κεφαλαίου, άναγνωσθήτωσαν δέ καί οί λοιποί κανόνες. 

Στέφανος ó εύλαβέστατος μοναχός καί βιβλιοφύλαξ του εύαγοϋς πατριαρχείου 
ε ίπεν "Ετι μετά χείρας εχομεν έπιστολάς του έν άγίοις πατρός ημών Βασιλείου 15 
περί της προρρηθείσης ύποθέσεως, εϊ δεκτοί είσιν εις τήν ΐερωσύνην οί εκ της αίρέ-
σεως επιστρέφοντες, καί εϊ κελεύετε ταύτας άναγνωσθήναι, <άναγνωσθήτωσαν>. 

Ή άγία σύνοδος ε ιπεν Άναγνωσθήτωσαν. 

Στέφανος μοναχός άνέγνω· 

Έκ τής προς Άμφιλόχιον κανονικής πρώτης επιστολής τοΰ έν άγίοις πατρός ημών ζο 
Βασιλείου 

Τό δέ τών Έγκρατιτών κακούργημα νοήσαι ημάς δει ότι, ϊνα άπροσδέκτους 
αυτούς ποιήσωσι τή έκκλησία, επεχείρησαν λοιπόν ίδίω προκαταλαμβάνειν βαπτί-

6—11 Cone. Ephes. can. 3, Synag. tit. XXXVII I 10 p. 1 1 6 , 1 1 - 1 6 (inde Joannou I 1 p. 59,10-60,2); Synt. p. 104, 
10-19; cf · A C O I 1,3 p. 28,3-7 (synodi epistula generalis) 22-74 , 1$ Bas. epist. 188 (ad Amphilochium de can.) c. 
1,65-89 Courtonne II = can. i , Synt. p. 464,22-465,28; Joannou II p. 97,20-99,12 

H V T M 4 - 1 1 Ό αυτός — τρόπον ~ Am f. 155" 6 - 1 1 - Synag., Synt. 19-74 , 15 Στέφανος — 
παραδοχής Am f. 156' 22-74 , 15 = Bas., Synt., Can. 

ι Ταράσιος — είπεν] Ό πατριάρχης έφη V | περί + τών Μ 3 άγία om. V | Καί — κανόνες] Έλθέτωσαν 
οί κανόνες' άξιοΰμεν V 4 Ό — κ α ι Τ: Ό αυτός θεοφιλέστατος διάκονος Η Ό αύτός θεοφιλέστατος Μ Ό 
προρρηθείς V f άγιας — οικουμενικής om. Τ edd. | γ ' HV Τ 6 - ι ι Εΐ — τρόπον] sic fere habent etiam 
Synag. et codd. Ρ in Synt. (= codd. pq in coll.Vat.), quorum uariae lectiones hic partim afferuntur; differt 
saepe coll.Vat. ab E. Schwartz edita 6 καί1 om. Τ edd. Synt. (Ρ) | πόλει + ή χώρα Am Synag. (La Co U) 
Synt. (P) 6 - 7 όντων + της ίερωσύνης Synag. (La Co U) Synt. (P) 7 έκωλύθησαν + διά της ίερωσύνης 
V έκωλύθησαν + της ίερωσύνης Synag. (R) ed.Rom.* ex Ve | του H T M Synag. (Ne F-La): διά τό V edd. 
Synag. (partim) Synt. (Ρ) | άπολαμβάνειν τόν ίδιον V | άπολαβεΐν Synag. (Ne R U) Synt. (P) 8 εδικαιώ-
σαμεν ante καί τούτους Synag. (Co U) Synt. (Ρ) | ante τούς τη add. κοινώς δέ Synag. Synt. (P) ed.Rom.,:", 
sed κοινώς δέ etiam in Anastasii codice graeco deerat 8-9 ή — συμφρονήσοντας om. M Synag. (E-Ne Coi 
U) 8-9 συμφρονήσαντας V Synag. Synt. (P), sed cf. lat. 9 νυν + συμφρονοΰντας V 9 - 10 άποστα-
τήσασιν V Synag. (rell.) Synt. (Ρ): άπιστήσασιν H T M Synag. (Mos) άποστήσασιν Synag. (Ε-Mo Ne Co B) 
10 ή1 om. Η i l τρόπον + καί χρόνον Synag. (exceptis Mo U) Synt. (P) 12 άγιώτατος om. V | εφη 
V I fort, σαφέστερος <έστιν ό>, cf. lat. 13 κεφαλαίου] κελεύει V 14 ó εύλαβέστατος om. V 15 Έτ ι ] 
Ότ ι V ι6 περί + ταύτης V | προειρημένης Η om. V 17 ταύτας άναγνωσθήναι] αύται άναγνωσθή-
τωσαν V I άναγνωσθήτωσαν suppleui coll. lat. 18 Άνάγνωθι V 19 μοναχός + καί βιβλιοφύλαξ V 
edd., sed cf. lat. 22 Έγκρατητών HV edd. 22-23 αυτούς άπροσδέκτους Bas. (BC) Can. (partim) 
23 έπεχείρισαν Τ 
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ACTIO PRIMA 73 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Scrutemur et alios kanones de residuis 
heresibus. 

Sancta synodus dixit: Et hoc postulamus, ueniant kanones. 

Idem deo amabilis diaconus et notarius legit Ephesenae sanctae ac uniuersalis synodi 
5 kanonem tertium : 

Si qui etiam clericorum ,qui per singulas ciuitates sunt, a Nestorio et his qui cum eo Ma. 1024 
erant inhibiti sunt recte sapere, et hos proprium gradum recipere sanximus, eos uide- Rom. 389 
licet clericos qui cum uniuersali et horthodoxa synodo sentiunt uel sensuri sunt siue 
nunc siue post haec in quocumque tempore, nec hos episcopis qui recesserunt uel La.-Co. 70 

10 recesserint aut praeuaricantur tarn sanctos kanones quam orthodoxam fidem iube-
mus quoquomodo subici. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Euidentior canon est de capitulo quod 
quaeritur. legantur autem et reliqui kanones. 

Stephanus reuerentissimus monachus et bibliophylax * uenerabilis patriarchìi 
15 dixit: Adhuc prae manibus habemus epístolas sanctae memoriae patris nostri 

Basilii de praedicta causa, si recipiendi sint in sacerdotium qui ex heresi conuertun-
tur, et si iusseritis has legi, legantur. 

Sancta synodus dixit: Legantur. 

Stephanus monachus legit: 

20 Ex prima kanonica epistola patris nostri Basilii ad Amphilochium 

Encratitarum autem malignitatem intelligere nos oportet quia, ut indigni receptione 
iudicarentur ab ecclesia, conati sunt iam proprio praeoccupare baptismate. unde et 

Ρ VE 

i cánones VE edd. 3 postulamus + ut E edd. | cánones VE edd. 4 Ephesinae ed. Rom. ex F 5 canonem VE edd. 
7 sunt + sacerdotio, quod ed. Rom.'' ex gr. V | recte] recta E edd. | sapere] saperent ed. Rom.' (separent Marni) \ 
sanximus] sancimus ed. Rom.* ex F sancximus VPC (C add. V 1 s.l.) | eos] in uniuersum autem ante eos add. ed. 
Rom.ms, sed cf. gr. 10 recesserint ~ άφισταμένοις? fort, error Anastasii | cánones ed. Rom.* ex F 1 1 quomodo Ρ 
12 de capitulo V' s.l., om. E 13 queritur codd., corr. ed.Rom. cánones Ρ E edd. 14 bibliophylax] biblio librorum 
custos phylax (sic) Ρ bibliophilax + id est librorum custos E (Anastasii glossema librorum custos in textum receptum) 
16 predicta Ρ | sint] sunt codd., corr. ed.Rom. (uix mendum Anastasii) 17 has om. E edd. io canonica VE edd. 
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74 ΠΡΑΖΙΣ ΠΡΩΤΗ 

σματΓ δθεν καί τήυ συνήθειαν την εαυτών παρεχάραξαν. νομίζω τοίνυν δτι, επει-
Ha. 53 δή ουδέν έστι περί αυτών φανερώς διηγορευμένον, ημάς ττροσήκεν άθετεΐν αύτών 

τό βάπτισμα- καν τις ή παρ' αυτών είληφώς, προσιόντα τη εκκλησία βαπτίζειν. 
εάν μέντοι μέλλοι τη καθόλου οικονομία έμπόδιον έσεσθαι τούτο, πάλιν τώ εθει 
χρηστέον καί τοις οίκονομήσασι τα καθ' ήμας πατράσιν άκολουθητέον. ύφορώμαι 5 
γάρ, μήποτε, ώς βουλόμεθα οκνηρούς αυτούς περί τό βαπτίζειν ποιήσαι, έμποδί-
σωμεν τοις σωζομένοις δια τό της προτάσεως αύστηρόν. ει δε εκείνοι φυλάσσουσι 
τό ήμέτερον βάπτισμα, τοΰτο ημάς μη δυσωπείτω- où y à p άντιδιδόναι αύτοΐς ύπ-
εύθυνοι χάριν έσμέν, άλλα δουλεύειν άκριβεία κανόνων, παντι δέ λόγω τυπωθήτω 
τους επί τω βαπτισμώ εκείνων προσερχομένους χρίεσθαι επί τών πιστών δηλονότι ίο 
καί οΰτως προσιέναι τοις μυστηρίοις. οιδα δέ, δτι τους αδελφούς τούς περί Εύ-
ζώϊον καί ΣατορνΤνον άπ' εκείνης δντας της τάξεως προσεδεξάμεθα εις τήν καθ-
έδραν τών επισκόπων, ώστε τούς τώ τάγματι εκείνων συνημμένους ουκ ετι δυνά-
μεθα διακρίνειν άπό της εκκλησίας, οιον κανόνα τινά της προς αυτούς κοινωνίας 
έκθέμενοι διά της τών επισκόπων παραδοχής. i j 

Oí ευλαβέστατοι μοναχοί ε ιπον Αίτούμεθα, ίνα κομισθή του áyíou 'Αθανασίου ή 
προς 'Ρουφινιανόν επιστολή. 

Ή áy ía σύνοδος είπε- Γενέσθω κατά τήν α'ίτησιν τών ευλαβεστάτων μοναχών. 

Λεόντιος ό ενδοξότατος άσηκρήτις είπε ν Έν τώ τέως άναγνωσθήτωσαν ai λοι-
παί του áyíou Βασιλείου έπιστολαί. ίο 

Στέφανος ό ευλαβέστατος μοναχός καί βιβλιοφύλαξ άνέγνω· 

Rom. 390 Του áyíou πατρός ήμών Βασιλείου εκ τής προς Ευαισηνούς επιστολής 

Ma. ιοζ6 Οΰς δέ πέρυσιν εκ τής Γαλατίας μετεστείλαντο, ώς δι' αυτών δυνάμενοι τήν παρ-
ρησίαν τής επισκοπής άπολαβεΐν, τοιούτοι εϊσιν, οίους ΐσασι μέν οι πρός ολίγον 
συγγεγονότες αύτοΐς. καί μετ' ολίγα. Εΐ δέ λέγουσιν, δτι μετενόησαν, δειξάτω- 25 
σαν αυτών έγγραφον τήν μετάνοιαν καί άναθεματισμόν τής έν Κωνσταντινουπόλει 
πίστεως καί χωρισμόν τών αιρετικών καί μή έξαπατάτωσαν τους άκεραιοτέρους. 

23-27 B a s · epist. 251 (ad Euaesenos) c. 3,22-26 et 3,37-40 Courtonne III 

H V T M 21-78,1$ Στέφανος — ύπομνηστικόν ~ Amf. i J7r—ι s 8V 23-27 = Bas. 

2 φανερώς περί αύτών M | φανερώς] εϊληφός Bas. (BC) 3 προϊόντα Η 4 μέλλη Am ed.Rom.* | τη 
καθόλου οικονομία] τη καθολική εκκλησία ή οικονομία Am ed. Rom.* | τούτω Hpc Am ed. Rom.* 5 οίκο-
νομίσασι V | ύφορώμεθα HV 8 δυσωπεΐτο V 8-9 χάριν υπεύθυνοι έσμεν Μ ίο έπ\ τω βαπτισμώ 
εκείνων HV (quod Anast. legisse uidetur): επί τών βαπτισμάτων εκείνων Τ έπί τον βαπτισμόν εκείνων 
(εκείνον Bas. [SC]) M Bas. Can. (partim) Synt. (CP) άπό τοΰ βαπτισμοΰ εκείνων Can. (partim) Synt. (V 

fort, recte επί τών βαπτισμών εκείνων Synt. (Vail.) 1 1 - 1 2 Εύζώϊον Η Synt. (V): Ίζόην V T M edd. 
Ίζοΐν Bas. (?) Ίζώιν Can. ("partim) Ίζώην Synt. (Vail Ρ) Ίζόϊον Synt. (C) Ζώϊον Can. (partim) Am ed.Rom.me 
12 επ' Η 13 συνηγμένους M Can. (O) 14 εαυτούς HV 16 ή om. Η i8 áyía om. V | κατά — 
μοναχών om. V 19 ante Λεόντιος add. Έν δέ τώ μεταξύ H T M edd. (cf. lat.), sed hoc glossema uel uari-
am lectionem ad Έν τω τέως esse suspicor | Λεόντιος — άσηκρήτις] Λεόντιος δέ άσηκρήτις V 2ΐ Στέφα-
νος — άνέγνω] Καί Στέφανος ό βιβλιοφύλαξ άνέγνω V 23 Γαλατείας V Γαλατών Τ edd. 25 γεγονότες 
Η ι6 αύτών ed. Rom. 27 άκεραιοτέρους HV Μ Am Bas. : άπλουστέρους Τ edd. 
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ACTIO PRIMA 75 

consuetudinem suam adulterauerunt. existimo ergo ut, quia nihil est de illis manifes-
tius promulgatum, nos conueniat eorum reprobare baptisma; et si quispiam fuerit ab Ha. 54 
illis receptus, hunc cum adierit ecclesiam baptizemus. sane si futurum est, ut id 
uniuersali dispensationi fiat impedimentum, pristino more utamur et patres qui 

5 nostra quaeque dispensauere sequamur. uereor enim, ne forte, cum uoluerimus 
pigros illos ad baptizandum facere, impedimento simus his qui saluandi essent ob 
prolixae percontationis mysterium. quodsi illi custodiunt baptisma nostrum, hoc a 
nobis non flagitetur; non enim illis praestandi gratiam debitores sumus, sed seruiendi 
censurae canonicae. omni praeterea ratione forma teneatur, ut eos qui ad illorum 

10 accessisse baptismum probantur, a fidelibus proculdubio primitus inungantur et ita 
demum sanctis mysteriis digni efficiantur. noui autem quia fratres qui circa Hizoin 
et Saturninum erant, cum essent ex ilia ordinatione, in cathedra episcoporum susce- PL 129,221 

pimus. itaque eos qui illorum sunt ordini sociati iam non possumus ab ecclesia 
sequestrare, utpote qui regulam quandam de communione nostra ad illos constitue-

15 rimus per episcoporum receptionem. 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Petimus ut deferatur sancti Athanasii ad Rufi-
nianum epistola. 

Sancta synodus dixit: Fiat secundum petitionem reuerentissimorum monachorum. 

Interea Leontius gloriosissimus a secretis dixit: Interim legantur reliquae sancti 
20 Basilii epistolae. 

Stephanus reuerentissimus monachus et bibliothecarius legit: 

Sancti patris nostri Basilii ex epistola ad Euhaisenos missa Rom. 390 

Hi autem quos priori anno de Galatia accersierunt, quo per eos possent fiduciam Ma. 1025 
episcopatus accipere, tales sunt, quales nouerunt illi qui ad modicum quidem extitere 

25 cum illis. Et post pauca. Si uero dicunt quia poenitentiam egerunt, ostendant in 
scriptis poenitentiam suam et anathematismum Constantinopolitanae fidei et separa-
tionem sui ab hereticis, et non decipiant quosque simpliciores. 

Ρ VE 

ι estimo Ρ | ut om. F edd. i improbare ed. Rom. 3 receptus] Είληφώξ (sc. τό βάπτισμα) male intellexit Anast. 
{„g. et si quispiam ab illis receperit" ed. Rom.ms) \ ut id] uti ed.Rom.* 7 prolixae percontationis mysterium] Anast. 
legit μυστήριονpro αύστηρόν, ut adnotauit Hard.mz („g, ob sententiae austeritatem" ed.Rom.m£) | perconctationis 
Ppc (c Pc 5. /. ) 7 -8 hoc - flagitetur] „g. hoc nos nequaquam moueat" ed.Rom.mz, sed cf. e.g. Act. IV }i E 10 8 illis 
om. Fac illis ad F ' edd. | prestandi Ρ praestandum E edd. 9 preterea Ρ E | ratione om. E | forma teneatur ~ 
τυπωθήτω 9 - 1 0 eos - probantur] locus difficilis, cf. app. crit. gr.,fort. eos delendum 10 a fidelibus ~ έττί των 
πιστών? i l misteriis VE | Hyzoin VE Izoem ed. Rom. * 12 cathedram ed.Rom/', sed cf. e.g. p. 9^,2 19 Interea-
Έν δέ τω μεταξύ, cf. app. crit. gr. 21 reuerentissimus] gloriosissimus V 22 ex om. V | Euaisenos ed. Rom.€0" "' 
23 quos ed. Rom. : qui codd. 25 paenitentiam Ρ penitentiam VE 16 penitentiam VE 
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76 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Του αύτοΟ έκ της πρός τους δυτικούς επιστολής 

La.-Co. 72 Έστ ι τοίνυν εις των πολλήν ήμΐν κατασκευαζόντων λύπην Ευστάθιος ό εκ της 
Σεβαστείας της κατά την μικράν Άρμενίαν. δς πάλαι μαθητευθείς τω Άρείω καί, 
οτε ήκμαζεν επί της 'Αλεξανδρείας τάς πονηράς κατά τοΰ μονογενούς συνθείς βλασ-
φημίας, ακολουθών εκείνω καί τοϊς γνησιωτάτοις αύτοΟ των μαθητών έναριθμού- 5 
μένος, επειδή επανήλθε ν εις τήν έαυτοΰ, τω μακαριωτάτω επισκοπώ Έρμογένει τω 
Καισαρείας κρίνοντι αυτόν επί τή κακοδοξίςχ όμολογίαν εδωκε πίστεως υγιούς, καί 
ούτω τήν χειροτονίαν ύπ αυτού δεξάμενος Ευστάθιος μετά τήν εκείνου κοίμησιν 
εύθύς προς τόν επί της Κωνσταντινουπόλεως Εύσέβειον εδραμεν, ουδενός ελαττον 
καί αυτόν τό δυσσεβές δόγμα τοΰ 'Αρείου πρεσβεύοντα, ειτα εκείθεν δια οΐασδή- ίο 
ποτε αιτίας άπελαθείς, έλθών τοις επί της πατρίδος άπελογήσατο πάλιν, τό μέν 
δυσσεβές έπικρυπτόμενος φρόνημα, ρημάτων δε τινα ορθότητα προβαλλόμενος, καί 
τυχών της επισκοπής, ώς ετυχεν, ευθύς φαίνεται γράψας άναθεματισμόν τοΰ 
ομοουσίου εν τω κατά Άγκυραν γενομένω αύτοΐς συλλόγω. κάκεΐθεν επί τήν Σε-
λεύκειαν έλθών έγραψε μετά τών αυτού όμοδόξων ά πάντες ϊσασιν. εν δε τή Κων- ι$ 
σταντινουπόλει συνεθετο πάλιν τοις άπό τών αιρετικών προταθεΐσι. καί οϋτως 
άπελαθείς τής επισκοπής διά τό εν τή Μελιτινή προκαθηρήσθαι όδόν εαυτώ τής 
άποκαταστάσεως επενόησε τήν ώς υμάς αφιξιν. καί τίνα μεν εστίν, α προετάθη 
αύτω παρά τοΰ μακαριωτάτου επισκόπου Λιβερίου, καί τίνα, α αυτός συνεθετο, 
αγνοούμε ν, πλήν οτι έπιστολήν εκόμισεν άποκαθιστώσαν αυτόν, ή ν έπιδείξας τή ίο 
κατά Τύανα συνόδω άπεκατέστη τω τόπω. 

Ha. $6 Άνεγνώσθη δε καί ή προς Τερέντιον κόμητα του αυτού πατρός επιστολή, εν ή 
εσήμανεν ó πατήρ τήν προς Εύστάθιον κοινωνίαν καί άποδοχήν εκ τής αίρέσεως 
έπιστρέψαντα. 

Στέφανος ό ευλαβέστατος διάκονος καί νοτάριος του ευαγούς πατριαρχικού σεκρέ- 25 
του άνέγνω -

2 - 2 1 Bas. epist. 263 (ad occidentales) c. 3 , 1 -28 Courtonne III 2 2 - 2 4 cf- ^ a s · epist. 99 (ad Terentium comitem) p. 
2 14-2 18 Courtonne I; cf. Act. III p. 230 , 13 - 14 

H V T M 2 - 2 1 =Bas. 

ι TOUS om. Τ edd. 2 πολύν V | κατασκευαζόντων + τήν V | ό ora. V 3 Άρμενίαν] Άρμενίαν Μ | καί 
om. ed.Rom.* Bas. (LC), cf. lat.? 5 αΰτοϋ om. H 5 - 6 συναριθμούμενος H ένηριθμημένος V 6 Ε ρ -
μογένη H Έρμογένει V 6-γ τ ω Καισαρείας om. M 7 δέδωκε M 8 δεξάμενος + ό M 9 "rrpòs — 
Κωνσταντινουπόλεως] προς τόν έν Κωνσταντινουττόλει V Bas. (L) προς τόν της Κωνσταντινουπόλεως Μ 
προς τόν έπίσκοπον τής Κωνσταντινουπόλεως ed.Rom.* ex Ve ι ο - ι ι δι' ας δήποτε V A m Bas. (VPM) 
i l τής] τοις Τ Ι2 ρημάτια V edd. | όρθότητος V edd. όρθότ sine abbr. Τ 14 Ά γ κ ύ ρ α ν Τ edd. Bas. 
16 προτεθεΐσι Τ edd. 17 άπελθών V | Μελιτηνή Μ A m Bas. (VPL) 18 ϋμας] ημάς Η | προσετάθη V 
19 καί τ ίνα] τίνα δέ A m Bas. \ α om. H V 21 Τύαναν Τ Bas. (ΡΜ) | άποκατέστη A m Bas. | τ ύ π ω Η 
23 Εύστάθιον] ενταύθα (sic) Η 24 έπιστρέψαντο(ς) Η επιστρέφοντα V edd. 2 5 - 2 6 Στέφανος — σε-
κρέτου] Στέφανος νοτάριος του πατριαρχείου V 25-80,17 testimonia quae sequuntur usque ad p. 80,17 

άπήρεσεν recenteriore aetate inserta esse suspicor, quia non respondent iis quae p. 74 , 19-20 annuntiantur 
25 νοτάριος] τοποτηρητής M 2 5 - 2 6 πατριαρχικού σεκρέτου M (cf. lat. et p. 7 8 , 1 2 - 1 3 et p. 234,5-6): πα-
τριαρχείου H V Τ edd. 
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ACTIO PRIMA 77 

Eiusdem ex epistola ad occidentales directa 

Est igitur unus eorum qui multam nobis tristitiam fabricauerunt Eustathius uidelicet La.-Co. 71 

ex Sebastia minoris Armeniae proditus. qui olim ab Arrio doctus, quando profi-
ciebat in Alexandria malignas contra unigenitum componens blasphemias, seque-

5 batur ilium et < inter > eos qui illi intima germanitate cohaerebant discipulis eius 
connumeratus, denique ad conscientiam rediens beatissimo episcopo Hermogeni 
Caesariensi, a quo super maligna opinione sua iudicabatur, professionem fecit sanae 
fidei. et ita consecratione ab ipso suscepta Eustathius post illius dormitionem mox 
ad Constantinopolitanum cucurrit Eusebium, nihilominus et ipsum impium dogma 

10 Arrii predicantem. deinde illinc ob aliquam causam propulsus, cum uenisset ad 
compatriotas suos, se iterum excusauit, et impium quidem sensum occultans uerbo-
rum quorundam rectitudinem ostentabat. et utcumque percepto episcopatu protinus 
apparet anathematismum homousii in collegio quod ab eis apud Ancyram factum est 
conscripsisse. deinde cum Seleuciam peruenisset, scripsit una cum consentaneis suis 

15 quae cuncti nouerunt. Constantinopoli autem iterum his quae praetenderant heretici 
consensit, et taliter ab episcopatu propulsus, pro eo quod Melitenae antea depositus 
fuerit, iter sibi restitutionis excogitauit quasi ad uos proficiscens. et quae sint quae 
illi a beatissimo episcopo Liberio intentata sunt et quae ea quae ipse spopondit, igno-
ramus, nisi quia epistolam detulit restituentem se, quam ostendens synodo apud 

20 Tyanam congregatae suo restitutus est loco. 

Lecta est autem et ad Terentium comitem eiusdem patns nostri epistola, in qua Ha. 5 5 
significauit idem pater Eustathii communionem et receptionem ab heresi iam con- PL 129,222 

uersi. 

Stephanus reuerentissimus diaconus et notarius uenerabilis patriarchici secreti legit: 

Ρ VE 

1 igitur om.V 3 Armoeniae Ρ | Ario ed. Rom. * | ductus P"(u ' m o mut. Pc) j <inter> eos scripsi: eos Ρ V illos E 
iis ed. Rom. * | coherebant VE | eius ~ αύτοϋ hic male positum 6 ad conscientiam rediens ~ Επειδή έιτανήλθεν e!ç 
τήν έσυτοΟ Anast. minus apte („g. ad sua reuersus" ed.Rom.m¡) 10 Arii ed. Rom* | praedicantem VE edd. 
i l iterum] interim ed.Rom.* 13 omousii Ρ 15 cuneta Pac (a exp., i superscr. Pc) V " (a in i mut. V") E | nouerant E 
norunt ed.Rom.K' 16 consentit ed.Rom."' 17 fuerit] fuerat ed.Rom.'' | sibì iter E edd. | malam interpretationem 
quasi ~ ώς Anast. fort, delere oblitus est („illud quasi redundat" ed.Rom.ms) \ sunt ed. Rom.* 20 congregatam Ρ V'c 

(am in ae mut. Vx) E 21 iam om. E edd. 
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78 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Έκ τοΰ όρου της άγίας και οικουμενικής τρίτης συνόδου κατά των δυσσεβών Μεσ-
ααλιανών ήγουν Εύχητών 

Ήρεσεν απασιν ήμίν καί τοις θεοφιλεστάτοις έπισκόποις Ουαλεριανω καί Άμφιλοχίω 
και πάσι τοις των Παμφύλων καί Λυκαόνων επαρχιών εύλαβεστάτοις έπισκόποις 
τά έν τ ω συνοδικω χαρτίω τυττωθέντα κρατεΐν άπαντα καί κατά μηδένα τρόπον $ 
παραβαίνεσθαι αυτά, βέβαιων όντων δηλαδή καί των πεπραγμένων εν Άλεξαν-

Rom. 391 δρεία, ώστε τούς οντάς κατά πασαν έπαρχίαν της Μεσσαλιανών ήγουν Ενθου-
σιαστών αίρέσεως ή καί έν ύποψίαις τής τοιαύτης γε νόσου γεγενημένους, ε'ίτε 
κληρικοί ειεν είτε λαϊκοί, μεθοδεύεσθαι καί αναθεματίζοντας κατά τα έν τω μνημο-
νευθέντι συνοδικω διηγορευμένα εγγράφως μένειν τους μεν κληρικούς έν τώ κλήρω, ίο 
τους δέ λαϊκούς έν τή κοινωνία τής έκκλησίας. 

Ma. 1027 Πέτρος ό ευλαβέστατος αναγνώστης καί νοτάριος του ευαγούς πατριαρχικού 
σεκρέτου άνέγνω -

Τοΰ άγίου πατρός ημών Κυρίλλου αρχιεπισκόπου Αλεξανδρείας Μαξίμω διακονώ 
'Αντιοχείας ύπομνηστικόν ι$ 

"Εμαθον παρά τοΰ αγαπητού μονάζοντος Παύλου, δτι παραιτείται ή ση θεοσέβεια 
La.-Co. 73 μέχρι σήμερον τήν κοινωνίαν τήν πρός τον εύλαβέστατον έπίσκοπον Ίωάννην δια 

τό τινας έν τή Άντιοχέων έκκλησίςχ ή φρονοϋντας έ'τι τά Νεστορίου ή πεφρονηκό-
τας μεν, άποσχομένους δε ϊσως. δοκιμασάτω τοίνυν τό σόν έπιεικές, πότερόν ποτε 
οί λεγόμενοι συνάγεσθαι γυμνώς καί άναισχύντως τώ Νεστορίω καί φρονοΰσι καί ίο 
λαλοΰσιν έτέροις ή κεκαυτηριασμένην μεν έσχήκασί ποτε τήν συνείδησιν, συνάγον-
ται δέ νυν μεταμεληθέντες έφ' οις συνηρπάγησαν, αίσχυνόμενοι δέ ίσως όμολογεϊν 
τό πταίσμα - συμβαίνει γ ά ρ τινα τοιαύτα περί τους άπατηθέντας γίνεσθαι. καν 
ϊδης συντρέχοντας νυν τή όρθή πίστει, άμνησικάκει περί τών παρελθόντων βουλό-
μεθα γ ά ρ μάλλον άρνουμένους αυτούς όραν ή άναισχύντω γνώμη συνηγοροϋντας 25 
ταΐς Νεστορίου κακίαις. ίνα δέ μή δοκώμεν τιμάν τό φιλόνεικον, άσπασώμεθα τήν 
πρός τόν εύλαβέστατον έπίσκοπον Ίωάννην κοινωνίαν, συγχωροϋντες αύτω καί 

3 - Ι Ι Cone. Ephes., A C O I 1,7 p. 117,2-3 et 10-18 (coll. Ath.; definido contra Messalianitas) 14-80,2 Cyr. 
common, ad Maximum Antioch. (= epist. 57 = can. 6) p. 21,14-26 Schwartz; Synt. p. 560-561; Joannou II p. 
284-285 

H V T M J - 1 1 = coll.Ath. 14-80,2 = Cyr., Synt. 19-80,17 πότερόν ποτε — άττήρεσεν - A m i . 
1S 8V—ι J9r 

ι τής άγίας και οικουμενικής τρίτης Η (cf. coll. Ath. et lat.): τής άγιας V τής άγιας τρίτης Τ edd. της οι-
κουμενικής τρίτης Μ ι - 2 Μσσαλιανών Μ Amac (in α 1 ser. ε m2) Μασσαλιανών ed. Rom.* Μεσσαλιανιτών 
coll.Ath. 1 Εύχιτών V T M edd., sed cf. lat. et Theoph. p. 63,14; Joh. Dam. de haer. c. 80,1 et 80,104 
Kotter IV 3 συνήρεσεν coll. Ath. | ττασιν Μ | Οΰαλλεριανώ H T 4 τάσι + τπστοΐς V | επαρχίας V | 
εύλαβεστάτων επισκόπων V 6 όντων + αύτών Τ edd. 7 Μεσσαλιανών Η Τ coll. Ath. : Μεσσαλιανής 
V Μασαλιανών Μ Μασσαλιανών ed. Rom.* 8 γε om. coll. Ath. ed. Rom.* | γεγενημένοις M 9 αναθεμα-
τίζοντας] άναθεματίζειν τά Η | τά om. Η 9 - 1 0 μνημονευθέντι] μεθοδευθέντι HV ι ι έν — έκκλησίας] 
έν τή εκκλησία Η 1 2 - 1 3 Πέτρος — άνέγνω] Είτα άνέγνω V ΐ2 καί νοτάριος om. Η 13 σεκρέτου + 
εχων έπί χείρας Τ edd., sed cf. lat. 15 ύπομνηστικόν] ό ύπομνηστικός H om. V 17 τήν1 — Ίωάννην 
τήν πρός τόν εύλαβέστατον έπίσκοπον Ίωάννην κοινωνίαν V ι8 τό om. Cyr. (U) \ Άντιοχέων] τής 'Αν-
τιοχείας V I τά + του V edd. τοΰ Cyr. (G) 19 άπεσχισμένους V | ϊσως + είναι M Cyr. (G) 20 τώ 
Νεστορίω H T M Synt. (hic retinendum, quia testimonium ex traditione canonica desumptum esse uidetur): 
τά τοΰ Νεστορίου V Cyr. (G) τά Νεστορίου Cyr. (RU) ed.Rom.me, om. Cyr. (L) 21 έτέρως V edd. 

(έτέροις ed.Rom.me) | ποτε om. V * 3 - î 4 τοιαύτα - άμνησικάκει om. V 24 νϋν om. Τ edd. 
25 μάλλον om. V | αυτούς om. V | συνηγοροΰντα Η 27 έπίσκοπον om. V | κοινωνίαν om. Τ Synt. 
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ACTIO PRIMA 79 

Ex diffinitione sanctae ac uniuersalis tertiae synodi contra impios Messalianos, id est 
Euchetas 

Placuit omnibus nobis ac deo amabilibus episcopis Valeriano et Amphilochio et 
cunctis Pamphylensis et Lycaonensis prouinciarum reuerentissimis episcopis, quo 

5 uniuersa quae in synodica chartula statuta sunt teneantur et praeuaricari nullo modo 
praesumantur, firmis uidelicet existentibus etiam his quae gesta sunt Alexandriae. 
itaque qui sunt per omnem prouinciam ex Messalianorum id est * Enthusiastarum Rom. 391 
heresi aut si suspectui habentur quod huiusmodi languoris existant, siue clerici sint 
siue laici, remeantes et anatematizantes in scriptis secundum ea quae in iam memo-

10 rata synodica charta promulgata sunt, maneant clerici quidem in clero, laici uero in 
communione ecclesiae. 

Petrus reuerentissimus lector et notarius uenerabilis patriarchici secreti legit : Ma. 1028 

Sancti patris nostri Cyrilli archiepiscopi Alexandriae Maximo diacono Antiocheno 
commonitorium 

15 Didici a diligendo mihi Paulo monacho quia récusât pietas tua usque hodie commu-
nionem reuerentissimi episcopi Iohannis amplecti, pro eo quod quidam in Antioche- La.-Co. 74 

na ecclesia male adhuc cum Nestorio uel sentiant uel iam senserint quidem, sed forsi-
tan resipuerint. probet igitur modestia tua, utrum aliquando hi qui dicuntur colligi 
nude ac irreuerenter cum Nestorio sentiant et inuicem colloquantur, licet aliquando 

20 cauteriatam habuerint conscientiam, colliguntur autem nunc acta poenitentia super 
his in quibus surrepti sunt, quamuis confiteri fortasse reuereantur excessum; acci-
dunt enim quaedam huiusmodi fieri circa deceptos, licet uideas eos nunc ad rectam 
concurrere fidem. itaque ne succenseas super his quae transierunt. uolumus enim 
eos magis illorum abnegatores uidere quam irreuerenti mente aduocatos nequitiarum 

25 esse Nestorii. ut autem non aestimemur amare contentionem, amplectamur reueren-
tissimi episcopi Iohannis communionem indulgentes ei, et causa dispensationis non 

1 3 - 2 1 Sancti - excessum = Iuoprol. ¡4 B; Grat. C. 1 q. 7 c. 1; col. 433,15-27 25-8 1 ,2 ut - multa = Iuoprol. ;4 
B-C; Grat. C. ι q. 7 c. 1$ § 1 col. 433,27-32 

Ρ V E 1 3 - 2 1 = Ino, Grat. 25 -8 1 ,2 = luo, Grat. 

ι Messalianos scripsi coll. ACO I s p. 3SS,4 ΛΙ. (cf. gr.): Mesilianos Ρ Va cE: Messilianos VPC (S add. V 1 2 ) Massalianos 
ed. Rom.* 2 Euchaetas Ρ Euthisiastas VPc prob, (c in t mut., e in i mut., sias add. s. I. V 1"2) Euchitas ed. Rom.*, sed cf. 
gr. H et Chron.trip. p. 93,16 4 Pamphilensis V E | Licaonensis VE 5 cartula VE 6 his que Ρ hisque E 7 prouin-
tiam Ρ I Messalianorum scripsi (uide supra): Mesalianorum Ρ Meselianorum V " E Messilianorum V ^ (s s.l., e in i mut. 
V'"2) Massalianorum ed.Rom."' | id est + furiosorum Ρ E edd. (Anastasiiglossema «¿Enthusiastarum), furiosorum id 
est enthusiastarum E ' in marg. sup. | Enthusiastarum om. E i.t. (uide supra) edd. 8 langoris Ρ 9 in2 om. Ρ \j ma-
le] nihil respondet in gr. 18 tua modestia luo Grat. | aliquando unas mei. ed. Rom. "', sed cf. gr.; Interpretationen! 
latinam eorum quae sequuntur etiam aliis loas mendosam esse patet \ hi qui dicuntur om. luo Grat. 19 inuicem-
ËTÉpoiçî1 corruptelam cruce indie. F2ms | licet] uel ed. Rom. "', sed interpres legit EÌ pro ή 20 colligantur VPC (a in u scr. 
V 1"2) luo Grat. | penitentiaVE 22 licet] liceat Vac (a del.) ac si ed. Rom."', sed interpres καν ϊδη; ad praecedentem 
sententiam uidetur rettulisse \ eos uideas Vac (signis transp.) E edd. 23 itaque om. ed. Rom. * | succenseas + eis VPc F2 

edd. succenseas + eos Vac (i in o scr. Vx) succenseas + eas E 25 estimemur codd. 26 episcopi om. F edd., post 
amplectamur habent luo Grat. \ causam Vac (m eras.) E | dispensationis + eius V dispensationis + eius negotium luo 
Grat, dispensationis + ut ed. Rom. *, sed interpres uerborum constructionem mutauit 
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8 o ΠΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

οικονομίας ενεκα μή άκριβολογεΐσθαι σφόδρα περί τους μεταγινώσκοντας· οικονο-
μίας yáp, ώς εφην, δεΐται τό πράγμα πολλής. 

Του αύτοΰ πατρός πρός Γεννάδιον πρεσβύτερον καί άρχιμανδρίτην 

Τό μεν εντονον εϊς εύλάβειαν της σης θεοσεβείας où νυν εγνων, άλλ' ήδειν εκπαλαι 
καί επαινώ γε σφόδρα μετά τοιαύτης άκριβείας θέλουσαν ζην. άλλ' οϊκονομίαι $ 
πραγμάτων εσθ' δτε παραβιάζονται βραχύ του δέοντος ε'ξω φέρεσθαί τινας, ίνα τι 
μείζον κερδαίνωσιν. ώσπερ γαρ οί τήν θάλασσαν ναυτιλλόμενοι χειμώνος επικει-
μένου καί κινδυνευούσης της νεώς άλύοντες άποφορτίζονταί τινα του σώσαι τά 
λοιπά, οΰτω και ημείς έν τοις πράγμασιν, δταν μή έξή τό λίαν ακριβές άποσφζειν, 
παρορώμέν τινα, ϊνα μή του παντός πάθωμεν ζημίαν. καί ταύτα γράφω μαθών, ίο 
ότι ή σή θεοσέβεια λελύπηται εϊς τόν όσιώτατον καί θεοσεβέστατον άδελφόν ημών 
καί συλλειτουργόν έπίσκοπον ΓΓρόκλον ώς λαβόντα πρός κοινωνίαν τόν τής Αίλι-
έων, όν οι μέν τής εκκλησίας θεσμοί τής Παλαιστίνης ήγούμενον ουκ ϊσασιν, εγείρει 
δέ πρός άχάλινον του πράγματος έπιθυμίαν φιλοδοξία διάκενος πικρόν έχουσα τό 
τέλος, μή άποφευγέτω τοίνυν ή σή θεοσέβεια τήν πρός τόν όσιώτατον καί θεοφι- 15 

Rom. 392 Ha. 57 λέστατον έπίσκοπον Πρόκλον κοινωνίαν μία γάρ γέγονεν ή φροντίς έμοί τε καί τή 
όσιότητι αυτού, καί ό τής οικονομίας τρόπος ούδενί τών συνετών άπήρεσεν. 

Τούτων άναγνωσθέντων oi μοναχοί ε ΐπον Εί κελεύει ή άγία σύνοδος, κομισθήτω 
ή πρός 'Ρουφινιανόν του άγίου 'Αθανασίου επιστολή καί άναγνωσθήτω. 

Ή άγία σύνοδος είπε- Γενέσθω ή αίτησις τών εύλαβεστάτων μοναχών. ίο 

Στέφανος ό προειρημένος μοναχός εχων μετά χείρας τήν βίβλον άνέγνω -

Ma. 1030 Του άγίου Αθανασίου πρός 'Ρουφινιανόν 

Κυρίω άγαπητώ και ποθεινοτάτω συλλειτουργώ 'Ρουφινιανώ 'Αθανάσιος εν κυρίω 
χαίρειν. καί μεθ' ετερα- Επειδή φιλοκάλως καί έκκλησιαστικώς — τούτο γάρ 
πάλιν πρέπει τή σή εύλαβεία — ήρώτησας περί τών δι1 άνάγκην ύποσυρέντων, μή 25 
φθαρέντων δέ εν τή κακοπιστία, καί ήθέλησας γράψαι με τά δόξαντα εν ταΐς συν-

La.-Co. γ6 όδοις καί πανταχού περί αύτών, γίνωσκε, κυριέ μου ποθεινότατε, ότι έν άρχή μεν 

3 - 1 7 Cyr. ad Gennadium presb. (= epist. 56 = can. 7) p. 1 7 , 1 1 - 2 4 Schwartz; Synt. p. 562-563; Joannou II p. 
286-287 22-82,19 Ath. epist. ad Rufin. (= can. 3), Synt. p. 554-555; Joannou II p. 76,9-10.16-18 et p. 
77> :7_79> l9 

H V T M 3 - 1 7 = Cyr., Synt. 22-82,19 = Synt., Can. 

ι ενεκεν HV | άκριβολογούμενοι M Cyr. (G) 2 ώξ εφην om. V 3 ττατρός om. Synt. | Γενάδιον V | 
πρεσβύτερον] έπίσκοπον Η | καί om. Η 4 εϋτονον V Mac (γρά(φεται) καί εντονον M2ms) Cyr. (RG) 
Synt. (Vind), sed cf. Cyr. ador., PG 68, 561 Β ι et 601 A 1 1 - 1 2 | εύλάβειαν] εϋσέβειαν Synt. \ ήδην V 
{ τοιαύτης] πάσης Τ ed.Rorn.ms [ θέλουσι V | αλλ' + αί Cyr. (RL) \ οίκονομίαν V Μ οικονομία Synt. 
οϊκονομίαι + τών Cyr. (R) 6 τινας Μ | τι] τό HV γ κερδάνωσιν Am Cyr. (GL) Synt. κερδανοΰσιν 
Cyr. (R) \ ναυτιλόμενοι V Τ ed.Rom. 8 νεώς T M Cyr. (R): νηός HV Cyr. (GL) Synt. | άλυώντες Synt. | 
τινα + υπέρ Cyr. (RG) 1 1 θεοσέβεια] θεοφίλεια M Cyr. (G) \ καί θεοφιλέστατον Τ edd. Cyr. (L), om. V 
1 2 - 1 3 Άλιαίων Η Αΐλιαίων Synt. 14 δέ om. Τ | φιλοδοξία διάκενος] κενοδοξία Η | τό om. Cyr. (RL) 
Synt. i f - i 6 όσιώτατον καί θεοσεβέστατον Η εύλαβέστατον καί όσιώτατον V ι8 οΐ + ευλαβέστατοι 
Τ edd., sed cf. lat. | κομισθήτω + ή á y í a σύνοδος ειπεν Η 19 επιστολή + κομισθήτω Η 20 ευλαβών 
Μ 2ΐ Στέφανος — άνέγνω] Στέφανος μοναχός έ'φη V 23 ά γ α π η τ ω ] υίώ Can. (exceptis Val A Bar) | 
συλλειτουργώ om. HV 24 καί μεθ' ετερα om. V Τ Synt. καί μετ όλίγα ed.Rom.* 15 δια Μ | ΰπο-
συρρέντων HV 26 μοι Η Can. (Val) Synt. μετά V 27 περί αυτών post δόξαντα Can. (excepto Val, 
om. A Bar) 

Brought to you by | New York University Bobst Library Technical Services
Authenticated

Download Date | 2/9/15 1:56 AM



ACTIO PRIMA 8 l 

subtilius uel districtius seu uehementius erga se recognoscentes agatur; dispensa-
tionis enim gratia, sicut dixi, eget negotium multa. 

Eiusdem patris ad Gennadium presbyterum et archimandritam 

Intentionem quidem reuerentiae tuae, quam circa diuinum possides cultum, non 
5 nunc tantum agnoui, sed ab olim sciebam, et laudo uehementer earn cum tanta uo-

lentem districtionis diligentia uiuere. sed dispensationes rerum nonnunquam cogunt 
parum quid a debito quosdam foras exire, ut maius aliquid lucri faciant. sicut enim 
hi qui mare nauigant, tempestate urguente nauique periclitante anxiati quaedam pl 129,223 
exonerant, ut cetera salua permaneant, ita et nos, cum non habemus saluandorum 

10 omnium negotiorum penitus certitudinem, dispicimus ex his quaedam, ne cuncto-
rum patiamur dispendia. et haec scribo cognoscens quod pietas tua tristetur in sanc-
tissimum et dei cultorem fratrem et comministrum nostrum Procium episcopum, eo 
quod admiserit in communionem Heliensium egumenum, quem quidem ecclesiae 
leges Palestinae praepositum non nouerunt. suscitât autem ad infrunitum negotii 

15 desiderium amor gloriae amarara terminum inaniter habens. igitur ne réfugiât pietas 
tua sanctissimi et deo amantissimi Prod i episcopi communionem; una enim fuit cura Rom. 392 Ha. 58 
mihi et sanctitati eius, et dispensationis modus nulli sapientium displicuit. 

His lectis monachi dixerunt: Si iubet sancta synodus, afferatur ad Rufinianum 
destinata sancti Athanasii epistola et legatur. 

20 Sancta synodus dixit: Fiat petitio reuerentissimorum monachorum. 

Stephanus praedictus monachus habens prae manibus librum legit: 

Sancti Athanasii ad Rufinianum Ma. 1029 

Domino dilecto et amantissimo comministro Rufiniano Athanasius in domino salu-
tem. Et post alia. Quoniam amore bonitatis et ecclesiasticae institutionis - hoc 

25 enim reuera decet reuerentiam tuam - interrogasti de his qui propter necessitatem 
quidem abstraed, non tamen in fide mala corrupti sunt, et uoluisti scribere me quae 
uisa sunt synodibus et ubique de illis, scito, domine mi amantissime, quia in primor-

3 Eiusdem - archimandritam = Iuo prol. 54 C; Grat. C. 1 q. 7 c. 16 col. 434,2-} 6-11 dispensationes - dispendia = 
Iuo prol. 54 C-D; Grat. C. 1 q. 7 c. 16 col. 434,4-11 1 1 - 1 4 et - nouerunt = Iuo prol. ¡4 D 1 5 - 1 7 igitur - displicuit 
= Iuo prol. ;4 D 

P V E 3 = Iuo, Grat, é - 1 1 = Iuo, Grat. 1 1 - 1 4 = Iuo 1 5 - 1 7 = Iuo 

ι erga se recognoscentes - τους μεταγινώσκοντας? | recognoscat agitari Grat., sed cf. Iuo et Coll.tr.p. apud Fried-
berg 1 - 2 dispensatione ed.Rom.* 2 gratia om. ed.Rom."' | multa] multum Iuo Grat. 3 Ianuarium uel Iulianum 
Grat. 6 dispensationis ed.Rom. (corr. ed.Reg.) | nonnumquamV 8 urgente V E edd. | quedam Ρ 9 exhonerant 
V E Iuo Grat. | cera Päc (te superscr. Pc) 10 poenitus Ρ | dispicimus Ρ V a cE (cf. MLWs.u.): despieimus VPC (in i ser. e 
V'1) Grat. edd. | quedam Ρ 13 misent P l c (ad superscr. P<) | Aeliensium ed. Rom. '' | hegumenum Ρ episcopum 
ed. Rom.mi, sed ipse Anast. egumenum ex uerbo praepositum Im. sequentis suppleuisse uidetur, cf.gr. 14 infrunita-
tem Ρ V infirmitatem E , corr. ed. Rom. 15 inaniter habens] Anastasium Βιακένως legisse et ad έχουσα rettulisse 

uerisimile est 16 amatissimi Ρ amicissimi Iuo 17 dispensionis Ρ (signa corr. in marg. Pc) E 21 predictus Ρ 
22 Athanasii + epistola V E edd., sed cf. gr. | Ruphinianum V Ruffinianum F ed. Rom. 23 Ruffiniano F ed. Rom. 
26 quidem om. ed. Rom. | tamen] tarn ed. Rom. | me ed. Rom. : mihi codd. 17 synodis ed.Rom/', sed cf. p. 51,9 
etc. 
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82 ΠΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

παυσαμένης της γενόμενης βίας γέγονε σύνοδος παρόντων καί των από των έξω 
μερών επισκόπων, γέγονε δέ καί παρά τοις την Ελλάδα κατοικουσι συλλειτουρ-
γούς, ουδέν δέ ήττον και τοις εν Σπανία καί Γαλλία, καί ήρεσεν δπερ ώδε καί 
πανταχού, ώστε τοις μέν καταπεπτωκόσι καί προϊσταμένοις της ασεβείας συγγι-
νώσκειν μέν μετανοοϋσι, μή διδόναι δέ αύτοίς έτι τόπον κλήρου, τοις δέ μή αύθεν- 5 
τοΰσι μέν της άσεβείας, ϋποσυρεϊσι δέ δι' ανάγκην καί βία ν, εδοξε δίδοσθαι μέν 
συγγνώμην, εχειν δέ και τον τόπον του κλήρου, μάλιστα δτι άπολογίαν πιθανήν 
έπορίσαντο, καί εδοξε τοΰτό πως οικονομικώς γεγενήσθαι - διεβεβαιώσαντο γαρ μή 
μεταβεβλήσθαι μέν εις άσέβειαν, ι'να δέ μή κατασταθέντες τινές ασεβέστατοι δια-
φθείρωσι τάς εκκλησίας, εϊλοντο μάλλον συνδραμεϊν τή βία καί βαστάσαι τό βάρος ίο 
ή λαούς άπολέσθαι. τούτο δέ λέγοντες έδοξαν καί ήμΐν πιθανώς λέγειν δια τό καί 
προφασίζεσθαι αύτούς τον 'Ααρών τόν Μωυσέως άδελφόν εν τή ερήμω συνδραμεϊν 
μέν τή του λαού παραβάσει, άπολογίαν δέ έσχηκέναι, ϊνα μή ό λαός ύποστρέψας 
εις Αϊγυπτον έπιμείνη τή ειδωλολατρία- καί γαρ ή ν φαινόμενον εϋλογον, δτι μένον-
τες έν τή ερήμω δύνανται παύσασθαι τής άσεβείας, είσελθόντες δέ εις Αϊγυπτον i j 
έπετρίβοντο καί ηϋξανον έν αύτοίς τήν άσέβειαν. τούτου τοίνυν ένεκα συγγνω-
στόν πρός τόν κλήρον γέγονε, τοις δέ άπατηθεϊσι καί βίαν παθοϋσι συγγνώμην 
διδόναι. ταύτα καί έν 'Ρώμη έγράφη καί άπεδέξατο ή 'Ρωμαίων εκκλησία, ταΰτα 
καί τή ση εύλαβεία δηλώ θαρρών, δτι τα δόξαντα άποδέξεταί σου ή θεοσέβεια. 

Σάβας καί οί συν αύτω εύλαβέστατοι μοναχοί ε ιπον Ουκ έστιν αυτή ή φωνή ζο 
τοϋ αγίου 'Αθανασίου μόνον, άλλά και συνόδων διά τό λέγειν τόν αυτόν πατέρα, 
δτι καί οί 'Ρωμαίοι καί οϊ Ελλάδος άπεδέξαντο. καί ορίζει τους έξ αίρέσεως έπι-
στρέφοντας δέχεσθαι μέν εις μετάνοιαν, τήν ίερωσύνην δέ μή άπολαμβάνειν. 

Rom. 393 Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ε ιπεν Ού περί παντός αιρετικού επιστρέ-
φοντος άποφαίνεται ό πατήρ μή δεχθήναι, άλλα περί τών πρωτάρχων της αίρέ- 25 
σεως καί των έμπαθώς έγκειμένων καί ρήμασι μέν σχηματιζόμενων τήν άλήθειαν 
έπί παρουσία ορθοδόξων, περί δέ τόν νουν κακουργούντων. δμως καί αύθις άνα-
γνωσθήτω ή αυτή πρός 'Ρουφινιανόν έπιστολή τοϋ αύτοΰ πατρός. 

Άναγινωσκομένου δέ τοΰ χωρίου τοΰ λέγοντος· „ώστε τοις μέν καταπεπτωκόσι καί 
προϊσταμένοις της άσεβείας συγγινώσκειν μέν μετανοοϋσι, μή διδόναι δέ αύτοΤς έτι 3° 

1 2 - 1 4 cf· Ex. 32,22-23 

H V T M 20-84,17 Σάβας — χαλεπά - Ami . ij9v-i6o r 

ι της βίας τη; γενομένης Μ | γεγενημένης V edd. | και των om. Can. (excepto Val, καί habent A Bar) \ 
από τών εξω] cm' εξω Can. (Val) Synt. 3 'Ισπανία Μ edd. Can. (Mar) 5 ετι om. Τ Can. (exceptis 
Val A Bar) | μή2 om. Can. (Val A Bar) Synt. 6 ϋποσυρρεΤσι V παρασυρεϊσι Can. (exceptis Val A Bar) | 
δέ om. Η 7 μάλιστα + δέ V edd. 8 εκομίσαντο Can. 9 μέν om. Can. (exceptis Val A) 10 είλαν-
το (sic) V εϊλαντο Can. (Val A Bar) Synt. | βαστασαι HV 12 τόν2] τοϋ HV | Μωυσέος Η M 
14- 15 έπιμείνη — Αϊγυπτον om. Η 14 εϊδωλολατρεία Can. Synt. 14—ι J μένοντες + μέν Can. 
16 έαυτοΐς Τ edd. | έ'νεκεν V 1 6 - 1 7 σΰγγνωστον HV Can. Synt. 17 συγγνώμη Μ Can. (excepto Λ) 
ι8 διδόναι (sc. εδοξε) HV Τ Can. (Val A) Synt.·. δίδοται M Can. (exceptis Val A, δίδονται Col) | ταΰτα -
έκκλησία om. Can. (exceptis Val A Bar) \ ταΰτα 1] ταυτό Can. Synt., fort, etiam hie scribendum (nisi Anast. 
legit ταΰτα) 19 θαρρών δηλώ M Can. (M) | οτι + καί Can. (exceptis Val As Mar?c) \ ΰποδέξεταί Can. 
(exceptis Val A et aliis) 20 ante Σάβαζ add. Τούτων άναγνωσθέντων Τ edd. | Σάββαξ Η | Σάβας + ό 
ευλαβέστατος Τ edd. | ευλαβέστατοι Η Am: om. V T M edd., sed cf. lat. 21 μόνου H Am | συνόδου 
HV 22 καί οϊ2 + της V edd. καί οί + έξ Μ | ορίζει sc. ό πατήρ, aliter Anast. | έξ] της V 24 εφη V 
28 πρός 'Ρουφινιανόν om. V Am | 'Ρουφΐνον Η | τοΰ αύτοϋ πατρός om. V Am 29 Καί άναγινωσκο-
μένου τοΰ V 3° μ ν̂ om. Μ 
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ACTIO PRIMA 83 

dio quidem cessante ui, quae facta extiterat, celebrata est synodus praesentibus etiam La.-Co. 75 

et episcopis qui partium erant eorum qui foris sunt, facta est autem et penes com-
ministros qui Greciam habitant, porro nihil minus et ab his qui in Hispania et Gallia 
sunt, et quod hic placuit, placuit et ubique, ita ut his qui cadunt et praesunt impietati 

5 ignoscatur quidem, cum poenitentiam gesserint, non autem ulterius eis locus detur in 
clero, his autem qui auctores non fuerint impietatis, sed per necessitatem et uim 
abstrahuntur, placuit ut et uenia detur et habeant cleri locum, maxime cum excusa-
tionem persuasoriam dederint, et placuit id dispensatone fieri; firmauerunt enim, ne 
migrarent ad impietatem. ne autem ordinati quidam impiissimi ecclesias corrumpe-

10 rent, elegerunt potius concurrere uiolentiae et portare pondus quam perdere popu-
los. hoc autem prosequentes uisi sunt etiam nobis persuasone fari, pro eo quod 
excusarentur dicentes et Aaron Moysi fratrem in heremo concurrisse quidem prae-
uaricationi plebis, habuisse tamen defensionem, ne uidelicet populus Aegyptum 
reuersus in idolatria permaneret. nam et ratio euidens apparebat quoniam manentes 

15 in heremo cessare ab idolatria possent, sin autem Aegyptum ingressi, moram in se 
facerent et incrementum impietatis. propter ea igitur dispensatio circa clerum effecta PL 129,224 

est, atque his qui decepti et uim perpessi fuerant, indulgentia tributa consistit. haec 
et Romae scripta et a Romanorum ecclesia sunt recepta, haec et reuerentiae tuae 
significo fidens quod ea quae approbata sunt, pietas tua suscipiat. 

20 Sabas et qui cum ipso reuerentissimi monachi dixerunt: Non est haec uox sancti 
Athanasii tantum, sed et synodorum. nam idem pater dicit quia et Romani et Greci 
receperunt et diffiniunt ut ex heresi conuersi recipiantur quidem ad poenitentiam, 
non tamen ad sacerdotium admittantur. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Non de omni conuerso heretico idem pater Rom. 393 
25 minime suscipiendo denuntiat, sed de principibus hereseos et his qui uitiose atque 

affectuose uerbis quidem simulant ueritatem in praesentia horthodoxorum, in mente 
uero nequiter operantur. uerum legatur et iterum eadem ad Rufinianum missa eius-
dem patris epistola. 

Cumque legeretur locus qui dicit: „ita ut his qui cadunt et praesunt impietati, ignos-
30 catur quidem, cum poenitentiam gesserint, non autem ulterius eis locus detur in 

24 Tarasius - dixit = Deusd. 14¡ p. ¡4,15; Coll. Brit. f . i8}v 27-85,3 legatur - dederint = Deusd. / 4; p. 54,1 $-21; 
Coll. Brit. f . 18f 

Ρ VE 24 = Deusd., Coll. Brit. 27-85,3 = Deusd., Coll. Brit. 

2 earum quae ed.Rom.m& 3 nichil minus V nichilominus E nihilominus ed.Rom. " ex F 5 penitentiam VE 
6 exspectaueris fuerunt, ut uidit Dubielzig, sed cf. infra p. 8},i et 7 7 ut et Ρ V: et ut E ut ed. Rom. '' 8 dis-
pensatoriae Ρ V 8 -9 ne migrarent] quod non migrassent ed. Rom. non male, sed mendum ipsi Anastasio imputan-
dum 12 eremo ed.Rom.* (ut semper) 14 idolatria] idolatriam E idololatria ed. Rom. 15 idolatria] idololatria V 
aeque bonum | EgyptumVE | ingressi + essent ed. Rom., sed potius subaudiendum quam supplendum | in se om. 
ed.Rom."' 16 facerent + perfectam V2 s.l. 19 suscipiet ed.Rom.* 20 haec om. V l c (add.V' s.l.) E edd. | sancti om. 
V"c (add.V1 s.l.) E edd. 11 definiunt E edd., Anast. lega όρίζουσι | penitentiam VE 23 sacerdotia E edd. 

25 minimo P lc (o exp., e superscr. P 1) 27 uero] autem ed.Rom.\ uerum om. Deusd. Coll.Brit. | et om. ed.Rom.'' | 
iterum eadem om. Deusd. Coll. Brit. | Ruffinianum F ed. Rom. Ruphinianum Deusd. 27-28 eiusdem] sancti Deusd. 
Coli. Brit. 29 Cumque] Eumque Vac prob. (E in C mut. V1'1) Et cum Deusd. Coll. Brit. | legeretur] lectus esset 
Deusd. Coll. Brit. | cadunt + in eresim Deusd. cadunt + in heresim Coli. Brit. 30 penitentiam V p(ae)nitentiam E 
Deusd. Coll. Brit. | ulterius eis detur locus Deusd. eis ulterius detur locus Coll. Brit. | locus eis ed. Rom. * 
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8 4 ΠΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

τόπον κλήρου, τοις δε μή αύθεντοϋσι μέν της ασεβείας, ύποσυρεϊσι δέ δι' ανάγκην 
Ma. 1031 καί βίαν, έδοξε δίδοσθαι μέν συγγνώμην, έ'χειν δε καί τόν τόπον τοΰ κλήρου, μάλι-

Ha.60 στα ότι άπολογίαν πιθανήν έπορίσαντο", οί ευλαβέστατοι μοναχοί ε ΐπον 'Ιδού 
καθώς προέφημεν, ό πατήρ où δέχεται εις ίερωσύνην τους εξ αίρέσεως επιστρέ-
φοντας. 5 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπεν- Ουκ εστίν οΰτως, καθώς νοείτε, ό μέν 
yàp πατήρ τους μή αύθεντήσαντας της αίρέσεως, άλλ' ύποσυρέντας καί βίαν 
παθόντας άποδέχεται εις ίερωσύνην, μόνους δέ τους προϊσταμένους ή γεννήτορας 
των αιρέσεων [αυτούς] εις ίερωσύνην ού προσεδέξατο, ευ γε καί καλώς καί δι-

La.-Co. 77 καίως τούτο αποφαινόμενος, καί αύθις πένταθλον οιδε τόν ôtyiov Άθανάσιον ή ίο 

εκκλησία, ώς διωχθέντα εις 'Ρώμην διαφόρως καί άτίμω φυγή έξελαθέντα υπό τών 
προϊσταμένων της Άρειανικής αίρέσεως· ύποστρέφοντος δέ αύτοΰ καί περιγενο-
μένου τών εκκλησιών οί άντίπαλοι αύτώ ύπεκολλώντο κατά τους καιρούς μεταβαλ-
λόμενοι- δτε δέ παρρησίαν έλάμβανον εκείνου άναχωροΰντος, εις τήν προτέραν 
αϊρεσιν έπανήρχοντο καί διωγμόν κατά τών εύσεβών εκίνουν. διά τοΰτο οιμαι τόν 15 
πατέρα λέγειν μή δέχεσθαι τους τοιούτους εις ίερωσύνην, ώς ύπομείναντα αύτόν τε 
καί τούς ορθοδόξους υπ' αύτών τά χαλεπά. 

Σάβας ό εύλαβέστατος μοναχός ειπεν- Άμνησίκακός εστίν ό άνήρ. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπεν Πρόδηλον τούτο- ούδέ γαρ κακόν άντί 
κακού άπεδίδου τινί, δια δέ τόν τοΰ θεοΰ ζήλον καί άσφάλειαν της εκκλησίας 2ο 
άπαίδευτον χρηστότατα ούκ ήδύνατο κτάσθαι, άλλά τά προς έκδίκησιν τοΰ θεοΰ 
προετιμάτο. 

'Ιωάννης ό εύλαβέστατος πρεσβύτερος μοναχός καί τοποτηρητής της άνατολικής 
διοικήσεως είπε- Καλώς άνεγνώσθη ό δρος ούτος εις άσφάλειαν τών άκουόντων. 

Οί μοναχοί άναλαβόντες εΐπον- Άλλά τούς παρασυρέντας καί βίαν παθόντας ό 25 
πατήρ προσίεται. είπάτωσαν ούν, εί παρεσύρησαν ή βίαν ύπέμειναν, δτε άπέστη-
σαν της άληθείας. 

Ύπάτιος καί οί σύν αύτώ επίσκοποι ειπον, δτι ημείς ούτε βίαν ύπεμείναμεν ούδέ 
παρεσύρημεν, άλλ' εν ταύτη τή αίρέσει ήμών γεννηθέντες άνετράφημεν καί ηύξή-
θημεν. 3° 

Rom. 394 Θεόδωρος ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Κατάνης καί οί σύν αύτώ όσιώτατοι επί-
σκοποι Σικελίας μετά καί Έπιφανίου διακόνου πόλεως Κατάνης καί τόν τόπον επ-

2ΐ άπαίδευτον χρηστότητα cf. Bas. reg. fus. 4, PG 31, 989 A 4 

H V T M 2 3 - 3 ° 'Ιωάννης — ηύξήθημεν Am f. i6o r 

2 μέν δίδοσθαι V | καί2 om. ed. Rom.* 2 - 3 μάλιστα + δέ V edd. 3 εύλαβέστατοι om. V | Ιδού] Ίου 
M 4 ό πατήρ] ώ πατέρες HV 6 άγιώτατος om. V | έφη V | καθώς] ώς V | νοεϊτ(αι) V η αλλ' 
om. M I ύποσυρρέντας H V 9 αύτούς deleui (cf. lat.) | αυτούς εις ίερωσύνην om. V 11 απελαθέντα V 
12 Άρειανής V Τ Am edd. 13 αύτοΰ V | έττεκολλώντο Τ edd. 16 τούς τοιούτους] τούτους Η 
ι8 Σάββας Η | ό εύλαβέστατος μοναχός om. V | άνήρ] πατήρ Τ edd. 19 Ταράσιος — ειπεν] Ό μέγας 
Ταράσιος εφη V 23-24 'Ιωάννης — άκουόντων om. V 23 πρεσβύτερος om. Τ edd. | μοναχός + τε Τ 
edd. 2 3 - 2 4 της άνατολικής διοικήσεως Η Μ A m (cf. lat.): τών ανατολικών αρχιερέων Τ edd. 25 άνα-
λαβόντες om. V I παρασυρρέντας H V 26 παρεσύρρησαν H V | οτε H V : δτι Τ Μ A m edd. 28 οί — 
επίσκοποι] οί λοιποί επίσκοποι V | ούδέ Τ 29 παρεσύρρημεν V | γενηθέντες Η 3 1 ° εύλαβέστατος 
M om. V 3 ι - 3 2 οί — επίσκοποι] οί λοιποί έπίσκοποι V }2 Σικελλίας H V | καί1 om. Τ edd. | πόλεως 
om. V Τ edd., sed cf. lat. | Κατάνης καί om. Τ 
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A C T I O P R I M A 85 

clero, his autem qui auctores non fuerint impietatis, sed per necessitatem et uim 
abstrahuntur, placuit ut et uenia detur et habeant cleri locum, maxime cum excusa-
tionem persuasoriam dederint", reuerentissimi monachi dixerunt: Ecce <sicut> 
praediximus, hic sanctus pater non suscipit in sacerdotium eos qui ab heresi conuer-

5 tuntur. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: N o n est ita, ut intelligitis. denique pater eos 
qui auctores minime fuerint impietatis quique tracti et uim passi sunt recipit in sacer-
dotium, praelatos uel genitores hereseon in sacerdotium non admisit, bene hoc et 
optime atque iustissime proferens. et certe quinquies uictorem sanctum Athanasium 

10 nouit ecclesia, quoniam et Romam frequenter impulsus et ignobili fuga a praepositis 
Arrianae hereseos est abactus. et cum reuersus ecclesias optinuisset, hostes ei adhae-
rebant secundum tempora commutati, quando autem accipiebant fiduciam ilio disce-
dente, ad priorem heresim rediebant et persecutionem contra pios commouebant. et 
idcirco eundem aestimo dicere patrem, ne huiusmodi reciperentur in sacerdotium. 

15 nam perceperat tam ipse quam ceteri horthodoxi ab illis saeuissima. 

Sabas reuerentissimus monachus dixit: <Iniuriarum immemor est uir. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit :> Manifestum est hoc. neque enim malum 
pro malo reddebat alicui. propter zelum autem dei et munitionem ecclesiae benigni-
tatem sine disciplina non poterat possidere, sed in his ea quae ad uindictam dei sunt 

20 praeferebat. 

Iohannes reuerentissimus presbyter monachus et uicarius orientalis dioceseos 
dixit: Bene lecta est diffinitio ista ad cautelam audientium. 

Monachi repetentes dixerunt: Sed tractos et uim perpessos pater admittit. dicant P L 129,225 

ergo si tracti fuerint uel uim pertulerint et ideo recesserint a ueritate. 

25 Hypatius et qui cum eo episcopi dixerunt quia nos neque uim sustinuimus neque 
abstraed sumus, sed in hac heresi nostra nati et educati sumus et creuimus. 

Theodorus deo amabilis episcopus Catanae et qui cum eo sanctissimi episcopi Sice- Rom. 394 
liae una cum Epiphanio diacono ciuitatis Catanae et locum retínente Thomae episco-

6 - 8 Tarasius - admisit = Deusd. 145 p. f 4,22-24; Coll. Brit. f . 18f~ 

Ρ V E 6 - 8 = Deusd., Coli. Brit. 

Ι autem] uero Deusd. Coll. Brit. | fuerunt V E edd., sed cf. supra p. 83,6 et infra I. 7 2 ut et] e: ut E ut ed. Rom. * \ 
cleri] clerici V E in clero Deusd. Coli. Brit. 3 sicut add. F2, cf. gr. 4 hic suspectum, cf. gr. 6 Tarasius - eos] Sancta 
synodus dixit: patet eos Deusd. Coll.Brit. 7 minime] non Deusd. Coll. Brit. | fuerunt Deusd. Coll. Brit. 7 - 8 sacer-
dotium, praelatos + uero Deusd. Coll. Brit.; exspectaueris coll. gr. sacerdotium, <sed tantummodo> praelatos 
8 praelatos ~ τους προϊσταμένους? cf. infra praepositis | haereseos ed.Rom.'· 9 certe] certo ed.Rom.* 1 1 Arianae 
ed.Rom."' 1 1 - 1 2 adherebam codd. 1 2 - 1 3 abscedente VAC (ab exp., di adscr. in marg. V ') E edd. 13 redibant Vpc 

(e del. V") edd. | et1 - commouebant om. E | persecutiones V 14 estimo V E 15 orthodoxi codd. | seuissima codd. 
1 6 - 1 7 Iniuriarum - dixit add. ed. Rom. (uir scripsi, pater ed. Rom.), cf. gr.; an lacuna in Anastasii cod. gr. ? 18 et] ex 
PAC (x exp., t superscr. PC) 19 dei] saneti Ρ 2 i presbyter + et V E | et] ac V E | dioecesos ed. Rom. 22 lecta] dicta 
VE, sed cf. gr. | ista] illa ed. Rom. * 24 uel] et V E edd. | pertulerint] perpessi V E edd. 25 eo + erant VLC (eras.) E 
edd. 26 nostra haeresi ed.Rom."' 27 Catane Ρ E 27-28 Siciliae Ppc (e exp., i superscr. PC) E edd. 28 retinens V E 

Ma. 1032 

Ha. 59 

La.-Co. 78 
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86 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

έχοντος Θωμά επισκόπου Σαρδανίας ειπον, οτι οί άναγνωσθέντες κανόνες των 
άγίων πατέρων περί τε Ναυατιανών καί 'Εγκρατιτών καί Άρειανών εϊρηνται· 
ταύτης δέ της αίρέσεως τους ηγήτορας μετά τίνων τάξομεν; 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε ν Εύρίσκομεν καί Μανιχαίους μή δεξαμέ-
νους εικόνας καί Μαρκιωνιστάς καί τους συγχυτικούς των Χριστού φύσεων- ών j 
πρώτος Πέτρος ό Κναφεύς καί Ιενάί'ας ó Ίεραπόλεως οΐ αιρετικοί, άλλά και 
Σευήρος. 

Έπιφάνιος διάκονος της εκκλησίας Κατάνης καί τοποτηρητής Θωμά τοΰ άγιωτότου 
αρχιεπισκόπου Σαρδανίας ε ιπεν Έλάττων εστί των προγεγενημένων αιρέσεων ή 
νυνί καινοτομηθεΐσα ή ύπερτέρα; ίο 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Τό κακόν ήδη κακόν εστι καί μάλιστα 
Ma. 1034 έπί εκκλησιαστικών π ρ α γ μ ά τ ω ν τό γάρ επί δόγμασιν επί μικροΐς καί μεγάλοις 

άμαρτάνειν ταυτόν εστ ίν έξ αμφοτέρων γάρ ό νόμος του θεοϋ άθετείται. 

Ιωάννης ό εύλαβέστατος μοναχός καί τοποτηρητής των άνατολικών θρόνων 
ειπεν Ή αϊρεσις αϋτη χείρων πασών τών αιρέσεων έστι καί κακών κακίστη, ώς 15 
τήν οϊκονομίαν τοΰ σωτήρος άνατρέπουσα. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπεν 'Οδηγεί ήμάς τό ρητόν τοΰ πατρός 
ήμών 'Αθανασίου, ότι εάν άλλη αιτία τις ούκ εγένετο τών εύλαβεστάτων επισκό-
πων, ϊνα δεχθώσιν. 

Ή άγία σύνοδος ειπεν Άναγνωσθήτω καί τά λοιπά τών κανονικών χρήσεων. 2ο 

La.-Co. 80 Ha. 61 "Ετι Κωνσταντίνος ό εύλαβέστατος διάκονος καί νοτάριος τοΰ ευαγούς πατριαρ-
χείου άνέγνω· 

Έκ τών πεπραγμένων της άγίας καί οικουμενικής τετάρτης συνόδου τής εν Χαλκηδόνι 

Οί 'Ανατολικοί και οί συν αύτοΐς εύλαβέστατοι επίσκοποι έξεβόησαν Πάντες ήμάρ-
τομεν, πάντες συγγνώμην αίτοϋμεν. καί αύθις· Θαλάσσιος, Εύσέβιος καί Εύ- 25 
στάθιος οί εύλαβέστατοι επίσκοποι ε ιπον Πάντες ήμάρτομεν, πάντες συγγνώμην 
αίτοϋμεν. καί μεθ' ετερα- Καί άναστάς ό εύλαβέστατος επίσκοπος Ίουβενάλιος 

24-88,4 Conc. Chale., A C O II 1,1 p. 94,18-21 . 1 15 ,25-28. 195,27-28 

H V T M 1 1 - 1 3 Ταράσιος — αθετείται Am f. i6orinmarg. 20-27 Ή äyfa — ετερα Am f. i6or 

24-88,4 = Conc. Chale. 

i exspectaueris αρχιεπισκόπου (cf. p. 18,28 etc. et Bischofslisten p. 43), sed mendum, quod saepius occurrit (cf. p. 
70,11 etc.), potius notariis tribuendum | Σαρδινίας ed.Rom.* 2 Ναββατιανών Η | Έγκρατητών Η 4 ό 
αγιότατος πατριάρχης om. V 6 πρώτος + ό Μ, πρώτος om. V edd., sed cf. lat. | Ιενατίας H 
7 Σεβήρος HV 8 Έπιφάνιος + ό ευλαβέστατος M 8 -9 τής — αρχιεπισκόπου om. V 8 τής + 
άγιωτάτης μεγάλης Η (cf. lat.) τής + άγιωτάτης Μ, uide supra ad p. 70,10 | τοποτηρητής] τον τόπον 
επέχων Η | του άγιωτότου om. Η Τ, sed cf. lat. 9 επισκόπου Η Τ edd., sed cf. lat. et p. 18,28 etc. | 
Σαρδανίας] ό Σαρδωνίας (sic) V Σαρδόνιας M Σαρδινίας ed. Rom.* | προγεγεννημένων V ίο ή om. Η 
i l Ταράσιος om. V | έφη V Ι2 έπί μικροΐς καί μεγάλοις] είτε μικροΐς είτε μεγάλοις ed.Rom.* non male, 
cf. lat. 14 ó ευλαβέστατος om. V | θρόνων] αρχιερέων Τ edd., sed cf. lat. 15 χείρον V edd. | πασών] 
πάντων V Τ edd. | έστι καί om. V edd., καί om. Η Μ | κακών κακίστη] κακόν όυαί τοις εϊκονομάχοις· καί 
κακή V edd. („L. κακών κακίστη" ed.Rom.me) 17 εφη V | 'Οδηγεί ~ Docet? 18 οτι om. V | άλλη τις 
αιτία Μ 20 καί] δέ V om. Am 2 1 - 2 3 "Ετι — Χαλκηδόνι] "Ετι Κωνσταντίνος ό του πατριαρχείου 
νοτάριος άνέγνω τά τής τετάρτης συνόδου τής έν Χαλκηδόνι V 2ΐ Έτι Η Τ: om. Μ Am 23 τής 
άγίας - τής έν] τή άγία καί οικουμενική τετάρτη συνόδω τή έν Μ | τής έν Χαλκηδόνι om. Τ Am 24 έ-
βόησαν V 2 5 - 2 7 καί αύθις - ετερα om. V καί αύθις - αίτοϋμεν om. Η 25-26 Θαλάσσιος κα'ι Ευστά-
θιος και Εύσέβιος Conc. Chale. 27 εύλαβέστατος om. V | Ίουβεννάλιος Η 
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A C T I O P R I M A 87 

pi Sardiniae dixerunt quia kanones sanctorum patrum qui lecti sunt, tarn de Noua-
tianis et Encratitis quam de Arrianis dicti sunt, huius hereseos ductores cum quibus 
taxabimus? 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Inuenimus et Manichaeos non recipientes 
5 iconas et Marcionistas et eos qui confundunt Christi naturas, quorum primus est 

Petrus Gnapheus * et Xenaias Hierapolitanus heretici, sed et Seuerus. 

Epiphanius diaconus sanctissimae ac magnae ecclesiae Catanae et locum retinens 
Thomae sanctissimi archiepiscopi Sardiniae dixit: Minor est prioribus heresibus 
nouitas praesens an maior? 

10 Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quod malum est, iam utique malum est et 
maxime in negotiis ecclesiasticis. in dogmatum quippe causa siue in parua siue in Ma. 1033 
magna < peccare > idem ipsum est. ex utrisque enim lex dei reprobatur. 

Iohannes reuerentissimus monachus et uicarius orientalium sedium dixit: Heresis 
haec peior omnibus heresibus et malarum pessima est, ueluti ea quae dispensationem 

15 saluatoris subuertit. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit : Docet nos dictum patris nostri Athanasii ut 
reuerentissimi episcopi recipiantur, nisi alia quaelibet eorum culpa facta sit. 

Sancta synodus dixit: Legantur autem cetera regularium testimoniorum. 

Adhuc Constantinus reuerentissimus diaconus et notarius uenerabilis patriarchìi La.-Co. 79 Ha. 62 

20 legit: 

De gestis sanctae ac uniuersalis quartae synodi Chalcedone celebratae 

Orientales et qui cum ipsis reuerentissimi episcopi clamauerunt: Omnes pecca-
uimus, omnes ueniam postulamus. Et rursus: Thalassius, Eusebius et Eustathius 
reuerentissimi episcopi dixerunt: Omnes peccauimus, omnes ueniam postulamus. 

25 Et post alia: Et surgens reuerentissimus episcopus Iuuenalis una cum eis contulit 

22-89,4 ~ Cone. Chale., ACO II3,1 p. 71,13-16;p. 95,14-17;p. 258,28 

Ρ VE 22-89,4 - Cone. Chale. 

i cánones VE edd. 1 et Encratitis ed. Rom. : et hencratitis Vcc (a in alia litt. V''1) et hencroticis E, om. Ρ | Arianis 
ed.Rom.* | ductores Dubielzig (cf. gr. etp. 239,14)·. censores VE edd., om. Ρ j Martionistas VE | primus] unus 
ed.Rom.m& 6 Petrus Fullo Gnapheus (sie) P, Gnapheus i(d est) Fullo Elme, glossema Fullo ipse Anast. in margine 
addidisse uidetur | sed om. Ρ η Catane P E 12 peccare add. ed.Rom., cf. gr. | idem ipsum] idipsum V edd. | utrique 
Pac (s sHperscr. Pc) | probatur VE improbatur ed.Rom/', sed cf. e.g. Act. IV 134 Β 6 13 Haeresis Ρ 14 ueluti ~ ¿>5 | 
ea] a EF"C (prob., a eras. F2), om. ed.Rom* 17 recipientes P l c (tes sublin., tur superior., e in a mut. Ρ 1) | quelibet 
codd. 19 reuerentissimus om. ed. Rom. ^ 21 gestis F J : gesta Ρ VE | ac] et ed. Rom.* | uniuersalis] uniuersali VE | 
synodi quartae ed. Rom. * ex F 22 Orientalis Ρ 23 Thalasius Ρ 
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88 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

άμα αύτοΐς μετήλθεν εις τό άλλο μέρος, και άνεβόησαν οί Ανατολικοί και οί σύυ 
αύτοΐς ευλαβέστατοι επίσκοποι· Ό θεός καλώς ήνεγκέ σε, ορθόδοξε· καλώς 
ήλθες. καί μεθ' ετερα πλείστα- Οί Ίλλυρικιανοί ευλαβέστατοι επίσκοποι ε ιπον 
Πάντες έσφάλημεν, πάντες συγγνοομην έξαιτοϋμεν. 

Σάβας ό ευλαβέστατος μοναχός καί ηγούμενος τών Στουδίου είπε ν- Εί δοκεΐ τη $ 
άγια συνάδω, ϊδωμεν τάς χειροτονίας τών δεχθέντων, εί άπό αιρετικών ήσαν ή οΰ. 

Ή άγια σύνοδος είπε· Ζητείτε εν τοις έξης καί περί της χειροτονίας. 

'Αντώνιος ό ευλαβέστατος μοναχός άνέγνω· 

Rom. 395 Έκ της εκκλησιαστικής ιστορίας 'Ρουφίνου πρεσβυτέρου 'Ρώμης 

Ευσέβιος έν Άλεξανδρεία γενόμενος ευρίσκει σύνοδον κροτουμένην περί της αυτής ίο 
υποθέσεως, ολίγων μεν όντων τών συνελθόντων, χάριτι δέ τής υπέρ Χριστού ομο-
λογίας τά μέγιστα πράττειν καί λέγειν δυναμένων, έ'νιοι γοϋν ζήλω τής ευσεβείας 
έ'λεγον ,,μή θέμις τοις δεξαμένοις "Αρειον κοινωνεΐν", έ'νιοι δέ έβουλεύοντο πάντας 
δέχεσθαι μετανοοϋντας καί άναθεματίζοντας, ϊνα μή πολλά πλήθη ανθρώπων άπόλ-
λωνται, λέγοντες ότι ,,ούκ όφείλομεν τά εαυτών ζητεΐν, άλλά τό πολλοίς συμφέρον 15 
καθώς καί ό Χριστός ποιεί σταυρωθείς υπέρ ήμών, ϊνα σώση τών άνθρώπων τό 
γένος- οϋτε γάρ μόνοις ήμΐν την βασιλείαν τών ουρανών πρεσβεύειν όφείλομεν, 
άλλά και έτέροις πολλοίς- όπου καί τόν υίόν τον έν άσωτία βιώσαντα μετανοή-
σαντα ό πατήρ προσεδέξατο καί συλλήβδην ειπείν τής ΐερωσύνης αύτώ μετεΐναι τό 
αξίωμα βουλόμενος τήν σφραγίδα έν τω δακτυλίω δίδωσι καί τήν στολήν περι- ίο 

Ma. 1035 θέσθαι ποιεί." έκράτησε γοϋν ούτος ό κανών έκ τής ευαγγελικής αυθεντίας συν-
εσφιγμένος, καί τυποΰσιν Άστέριον μέν έν ταΐς κατά τήν άνατολήν έκκλησίαις περί 
τούτου πρεσβεύειν, Εύσέβιον δέ ταΤς επί τής δύσεως, προσετέθη δέ κατά τήνδε 

10-90,2 Rufin. hist. eccl. 10,29-30 Mommsen; uersio graeca fort, desurapta est ex antiqua uersione nunc deperdita, 
de qua uide Mommsen III p. CCLVII sq.; cf. Socr. hist. eccl. I l l 7,1 p. 197,12-14 Hansen 

H V T M 3 - 2 1 Oi Ίλλυρικιανοί — ποιεί Am f. ι6ον-ι6ιΓ 

1 - 2 άνεβόησαν — επίσκοποι] άνεβόησαν άπαντες V ζ ευλαβέστατοι + καί ιεροί Η 3 κ α ι μεθ' ετερα 
πλείστα] ειτα εφασαν καί V | Ιλλυρικοί Μ Am Ιλλυρικοί + καί οί σύν αϋτοΐς Cone. Chale. | ευλαβέστατοι 
om. V I εΙπον om. V 4 συγγνώμην έξαιτοϋμεν Η Μ: συγγνώμην άξιοϋμεν V συγγνώμην αϊτοϋμεν Τ 
edd. συγγνώμης άξιοϋμεν τυχεΐν Am συγγνώμης άξιωθώμεν Conc. Chale, (cf. lat.) j Σάββας H | ό 
ευλαβέστατος om. V | ηγούμενος + μονής Τ edd. | Στουδίων ed.Rom.* 6 εϊδομεν V (ι in alia litt.) | ή μή 
Μ om. V 7 ζητείται V Μ | έν τοις om. Η | τής om. V Μ 13 τόν δεξάμενον V Ι 4 - Ι 5 άπόλωνται 
HV (ο ex corr.) M 1$ έπιζητεΐν Μ | τό πολλοίς] τό τών πολλών V τά πολλοίς (sic) Τ ι8 καί2 — 
βιώσαντα] καί τόν έν άσωτεία βιώσαντα υίόν V | άσωτεία HV 1 8 - 1 9 μετανοήσαντα om. Μ 
19-20 αύτώ τό άξίωμα μετεΐναι V τό αξίωμα αύτώ μετεΐναι Am 20 σφραγίδα HV Am | δακτύλω V 
edd. 21 έκράτησεν οΰν V | ούτος] αυτός Τ edd. | αϋθεντείας Η 23 ταΐς] τόν HV 
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ACTIO PRIMA 89 

se ad alteram partem, et clamauerunt orientales et qui cum ipsis reuerentissimi 
episcopi: Deus bene adduxit te, horthodoxe, bene uenisti. Et post alia plura: 
Illyriciani reuerentissimi episcopi dixerunt: Omnes excessimus, omnes ueniam 
mereamur. 

5 Sabas reuerentissimus monachus et egumenus monasterii Studii dixit: Si placet 
sanctae synodo, uideamus [si] ordinationes eorum qui recepti sunt, si ab hereticis 
fuerint an non. 

Sancta synodus dixit: Quaerite deinceps etiam de ordinatione. p l 129,226 

Antonius reuerentissimus monachus legit: 

10 D e ecclesiastica historia Rufini presbyteri Romani 

Pergit interea Eusebius Alexandriam ibique confessorum concilio congregato - pauci Rom. 395 
numero, sed fide integri et meritis multi - aliis uidebatur fidei calore feruentibus 
nullum debere ultra in sacerdotium recipi qui se utcumque hereticae communionis 
contagione maculasset. sed qui imitantes apostolum quaerebant non quod sibi utile 

15 esset, sed quod pluribus, uel qui mirarentur Christum, qui cum esset omnium uita, 
pro salute cunctorum humilians se descendit in mortem, quo scilicet inueniretur et in 
mortuis uita, dicebant melius esse humiliari se paululum propter deiectos et inclinari 
propter elisos, ut eos rursum erigerent, nec sibimet solis puritatis merito caelorum 
regna defendere, sed esse gloriosius, si cum pluribus illuc mererentur intrare, et ideo 

20 rectum sibi uideri, ut tantum perfidiae auctoribus amputatis reliquis sacerdotibus 
daretur optio, si forte uelint, abiurato errore perfidiae ad fidem patrum statutaque 
conuerti, nec negare aditum redeuntibus, quin potius de eorum confessione gaudere, 
quia et ille euangelicus iunior filius paternae depopulator substantiae in semetipsum Ma. 1036 
reuersus non solum suscipi meruit, sed et dignus paternis amplexibus deputatur et 

25 anulum fidei recipit et stola circumdatur, per quam quid aliud quam sacerdotii decla-
rantur insignia? cum igitur huiuscemodi sententias ex euangelica auctoritate prolatas 
ordo ille sacerdotalis et apostolicus approbasset, ex concilii decreto Asterio ceteris-
que qui cum ipsis erant orientis iniungitur procurado, occidentis uero Eusebio 
decernitur. additur sane in ilio concilii decreto etiam de spiritu sancto plenior dispu-

30 tatio, ut eiusdem substantiae ac deitatis cuius pater et filius etiam spiritus sanctus 

2 3 - 2 5 ille - circumdatur cf. Le. 15,20—22 

1 1 - 9 1 , 1 Pergit - crederetur Rufin. hist. 10,29-jo p. 991,14-992,17 Mommsen 

Ρ V E U - 9 1 , 1 = Rufin. 

3 Ylliriciani Ρ Hylliriciani V Hilliriciani E | excessimus] errauimus Corte. Chale. 4 mereamur] postulamus ed. 
Rom.*, sed cf. Conc.Chale. 5 Sabbas Ρ | eguminus V E 6 s i ' de leu ico l l .gr . si2 P: om. V E edd. 1 1 - 9 1 , 1 Pergit -
crederetur] nerba non ex graeca uersione retranslata, sed ex ipso Rufino desumpta 12 post multi desiderantur uerha 
Rufini quo pacto post haereticorum procellas et perfidiae turbines tranquillitas reuocaretur ecclesiae, omni cura et 
libratione discutiunt quae ah Anastasio sunt praetermissa, quia in uersione graeca desunt | fidei post feruentibus V E 
edd. 15 mirarentur Ρ V E Rufin. (N): imitarentur F 2 (ex Rufin. f) Rufin. (L O* F) imitantur Rufin. (P) 19 defende-
rent Rufin. 21 uellent Rufin. (N F') 24 conplexibus Rufin. 2 5 - 2 6 per quam - insignia in uersione graeca amissa 
sunt 26 post insignia desunt uerha Rufini nec probabilis - indulgendo germano 27 concilii Vpc F ¡ : concilio P VAC 

(in o ser. i V") E 29 concilii Vpc F j : concilio Ρ V " (in o ser. i V") E 30 ac] et ed. Rom.'' | deitatis] diuinitatis E edd. \ 
sanctus spiritus Rufin. (LN) 
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9 0 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

τήν σύνοδον καί τα περί του αγίου πνεύματος διά τό άναφυήναι πάλιν τους χωρί-
ζοντας αύτό της δοξολογίας. 

Κωνσταντίνος ό ευλαβέστατος διάκονος καί νοτάριος άνέγνω· 

Έκ της εκκλησιαστικής ιστορίας Σωκράτους 

La.-Co.8i Φωτεινός ό τοΰ Σερμίου γενόμενος επίσκοπος μαθητής ην Μαρκέλλου τοΰ Αγκύρας, $ 
καί αύτός ψιλόν ανθρωπον τον κύριον ε'λεγεν ώς καί Μάρκελλος. 

Καί αύθις ό αύτός άνέγνω· 

Έκ τής εκκλησιαστικής ιστορίας Σωκράτους 

Οί δέ έν Σαρδική ερήμην αύτών κατεδιήτησαν, δρον δε πίστεως τον έν Νικαία έκύ-
ρωσαν και τό ,άνόμοιον' έκβάλλουσι και άναθεματίζουσιν- άποδιδόασι δέ τούς θρό- ίο 

Ha. 64 νους Παύλω καί Άθανασίω, ετι γε μήν καί Μαρκέλλω τω Αγκύρας άπολογουμένω 
και λέγοντι, ώς ουκ ένοήθησαν, όπερ έν βίβλοις έξέθετο, έπεί δτι αυτός τους λέ-
γοντας ψιλόν ανθρωπον τόν κύριον άποστρέφεται. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ε ίπεν "Ηδη πλεΐσται κανονικαί βίβλοι καί 
συνοδικαί καί πατρικαί άνεγνώσθησαν, και τους έξ αίρέσεως επιστρέφοντας έδίδα- 15 
ξαν ημάς δέχεσθαι, εάν τις αιτία πονηρά ουκ εστίν έν αυτοΐς. 

Rom. 396 Ή άγία σύνοδος είπε- Καλώς έποίησας, δέσποτα, διά τε επιστολών καί συνοδι-
κών συγγραμμάτων διδάξας ήμάς τήν τών αιρετικών άποδοχήν έπιγινώσκειν. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Του άγίου Αθανασίου τό άναγνωσθέν 
καί πάλιν άναγνωσθήτω. 2ο 

Ή άγία σύνοδος είπε ν Άναγνωσθήτω κατά τήν κέλευσιν του άγίου πατρός 
ήμών. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ε ιπεν Έξ αιτήσεως τών εύλαβεστάτων μονα-
χών άναγνωσθήτω. 

Στέφανος ό εύλαβέστατος μοναχός καί βιβλιοφύλαξ άνέγνω τοΰ άγίου Αθανασίου 25 

5-6 Theod. Anagn. hist, eccl., epit. 67 p. 34,23-24 Hansen; cf. Socr. hist. eccl. II 18,7 p. 112,7-9 Hansen 
9 - 1 3 Theod. Anagn. hist, eccl., epit. 69 p. 35,26-31 Hansen (inde Theoph. p. 43,22-30); cf. Socr. hist. eccl. II 
20,10-13 p. 1 18 , 18- 1 19 , 14 Hansen 

H V T M 4 - i 3 Έκ "rps — άποστρέφεται Am f. i6i r 5-6 = Epit. 9 - 1 3 = Epit. 

ι του πνεύματος τοΰ άγίου M 1 - 2 διά — δοξολογίας] haec non sunt ex Rufino translata, sed in uersio-
ne graeca explications causa addita, cf. lat. 1 άναφΰναι V ι αυτήν Η 3 0 ευλαβέστατος διάκονος 
καί om. V I άνέγνω post Σωκράτους V 5 Σερμίου Τ Epit. (cf. lat.): Σιρμίου Μ Am edd. Σερμεία Η 
Σερμ(ίου?) V I επίσκοπος] ηγούμενος V 6 και αύτός] δς Am | ανθρωπον ψιλόν V | κύριον + ήμών V | 
ώς καί HV Τ Epit. : ώς καί ό Μ ώς ό ed. Rom.* 7 ° αύτός om. V, ό om. Η 8 Έκ — Σωκράτους] Έκ 
του αυτού Σωκράτους V | εκκλησιαστικής] αύτής Τ Am edd., sed cf. lat. | Σωκράτους om. Τ Am edd. 
9 δέ' om. ed.Rom.'"' | έν1 + τή V edd. | αυτών om. Η | κατεδίκασαν Τ (cf. lat.) | τόν] τών V Μ edd. τά 
Epit. (Α) ίο τό] τόν ed. Rom.* Epit. (V) \ έκβάλουσιν (sic) V | καί άναθεματίζουσιν om. V | άποδιδώασι 

V Am 12 ότι codd. Epit. (V): καί ed.Rom.* om. Am Epit. (A); sententia defectiua fort, epitomatori imputan-
da; cf. e.g. Socr. hist. eccl. VII 19 p. 381,24-26 Hansen 14 Ταράσιος om. V | άγιώτατος om. V 1$ πατρι-
αρχικοί V I αιρέσεων M 16 δέχεσθαι + καί Μ 1 7 - 1 8 συγγραμμάτων συνοδικών Μ 19 Ταράσιος 
om. V I άγιώτατος om. V ΐ9~24 Τοΰ - άναγνωσθήτω] ήδη πλεΐσται κανονικαί βίβλοι έξ αιτήσεως τών 
εύλαβεστάτων μοναχών άναγνωσθήτωσαν Η (cf. 1. 1 4 - 1 5 ) 21 τοΰ άγίου πατρός suspectum | άγίου om. 
V 23—24 Ταράσιος - άναγνωσθήτω om. V (de Η uide supra) 25 ό εύλαβέστατος om. V 
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ACTIO PRIMA 91 

crederetur, eo quod pullularent denuo qui eundem sanctum spiritum a glorificatione 
patris ac filii separarent. 

Constantinus reuerentissimus diaconus et notarius legit: 

De ecclesiastica historia Socratis 

5 Photinus Sermii quondam episcopus discipulus erat Marcelli Ancyrani, et ipse La.-Co. 82 

purum hominem dicebat dominum sicut et Marcellus. 

Rursus ipse legit: 

De ecclesiastica historia Socratis 

Qui autem in Sardice conuenerant, primum quidem horum damnauere uesaniam, et 
10 terminum fidei Nicenae corroborantes inaequalitatem respuunt et anathematizant, 

reddiderunt autem thronos Paulo et Athanasio necnon et Marcello Ancyrae ratio- Ha. 63 
nem reddenti ac dicenti quod non fuerint intellecta quae in libris exposuerit, prae-
sertim cum ipse eos qui dicebant Dominum purum hominem auerterit. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Iam plurimi canonici libri et synodici atque 
15 paterni relecti sunt et ex heresi conuersos docuerunt nos recipere, nisi forte maligna PL 129,227 

in eis fuerit noxa reperta. 

Sancta synodus dixit: Bene fecisti, domine, tarn per epístolas quam per synodica Rom. 396 
conscripta docendo nos hereticorum agnoscendam receptionem. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit : Sancti Athanasii denuo legatur quod lectum 
20 est. 

Sancta synodus dixit: Legatur secundum iussionem sancti patris nostri. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Ad petitum reuerentissimorum monacho-
rum legatur. 

Stephanus reuerentissimus monachus et librorum custos legit sancti Athanasii ad 

1 4 - 1 6 Tarasius - reperta ~ Grat. C. ι q. 7 c. 4 § 8 col. 428,38-429,1 (= Iuo colLtrip.; uide supra ad p. 39,2-6): Item 
Tharasius episcopus dixit: Ecce multi canonici libri, et sinodici, et paterni lecti sunt, et ab heresi reuertentes 
docuerunt nos recipere, si alia aliqua causa non est in eis. 

Ρ VE 1 4 - 1 6 -Grat. 

1 - 2 nerba eo quod - separarent ab Anastasio secundum uersionem graecam addita sunt 1 spiritum sanctum 
ed. Rom. ex F 5 Sirmii Pi" (e exp., i superscr. Pc) edd., sed cf. gr. 7 ipse] Anas t. αύτός legisse uidetur (cf. gr. H) 
9 in Sardice (Sardicae V) ~ âv Σαρδικη | horum damnauere uesaniam] Anast. κατεδίκασαν legisse (cf. gr. T), deinde 
ερήμην αυτών male intellexisse uidetur, „indicta caussa illos damnauere" ed. Rorn.m% 10 Nicaenç Ρ Nicene E | 
inequalitatem codd. 12 quae] quaeque E ed. Rom. quaecumque ed.Reg* 16 repperta Ρ i8 reptionem Pac (ce add. 
Ρ' s.l.) 

Brought to you by | New York University Bobst Library Technical Services
Authenticated

Download Date | 2/9/15 1:56 AM



9 2 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

πρός 'Ρουφινιανόν, ώς προγέγραπται. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Καθώς προειρήκαμεν, οϋτως εστίν ό 
νους του πατρός ήμών. 

Οί ευλαβέστατοι μοναχοί ε ιπον Ήμεΐς καί πρώην ει'πομεν οί ανάξιοι δούλοι της 
άγιωσύνης υμών, δτι ε'ί τι δέχονται αί άγιαι και οικουμενικά! σύνοδοι, εάν μη τί j 
εστι τό άντιπράττον, δεχόμεθα. 

Πέτρος ό θεοφιλέστατος πρεσβύτερος καί τόν τόπον επέχων της άποστολικής καθ-
έδρας Αδριανού Πάπα 'Ρώμης είπε- Τοΰτο εϋδηλόν έστι. και y à p έν 'Ρώμη εξ-
όριστος ην Μακάριος ό αιρετικός υπό της άγίας έκτης συνόδου, και τεσσαράκοντα 
ημέρας Ι'δωκεν αύτώ διορίαν ό έν άγίοις πατήρ ήμών καί πάπας Βενέδικτος· και ίο 

Ma. 1038 καθ' ήμέραν απέλυε πρός αυτόν Βονιφάτιον τόν κονσιλιάριον αύτοΰ καί νουθετικοΐς 
ρήμασιν έδίδασκεν αυτόν έκ της θείας γραφής, καί ουδέποτε ήθέλησε διορθώ-
σασθαι. τοΰτο δέ έποίει πεισαι αυτόν καί δέξασθαι. 

Ή άγια σύνοδος είπε ν Ei μέν όλοψύχως κατάθωνται οί έξεταζόμενοι έπίσκοποι, 
χάρις τω θεώ καί αύτοΐς, ει δέ ΰπουλότητα έχουσι, κρίνει έπ' αύτών ό θεός ώς επί ι$ 
'Αρείου καί Νεστορίου. 

Οί εξεταζόμενοι έπίσκοποι άνεθεμάτισαν εαυτούς, λέγοντες δτι ουκ έσμεν έν ύπου-
λότητι - άλλ' εάν μή όμολογήσωμεν καθώς ή καθολική έκκλησία, άνάθεμα εχομεν 
άπό του πατρός καί τοΰ υίοΰ καί του άγιου πνεύματος. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ε ιπεν Έχώμεθα τών προκειμένων. 2ο 

Πέτρος ό θεοφιλέστατος πρεσβύτερος καί τόν τόπον επέχων τοΰ όσιωτάτου πάπα 
'Ρώμης Αδριανού ε ιπεν "Ως φασιν οί ιστορικοί, ό άγιος Μελέτιος υπό τών Άρει-

La.-Co. 84 ανών έχειροτονήθη, καί ανήλθε ν επί τοΰ άμβωνος καί έκήρυξε τό όμοούσιον, ή δέ 
χειροτονία ούκ άπεδοκιμάσθη. 

Θεόδωρος ό όσιώτατος επίσκοπος Κατάνης καί οί συν αύτώ επίσκοποι Σικελίας 25 
ε ιπον Αληθώς εΐρηκεν ό πρωτοπρεσβύτερος τής άποστολικής καθέδρας. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Κατ ούδέν τους πατέρας εύρίσκομεν 
διαφωνοϋντας, άλλ' ώς τοΰ αύτοΰ πνεύματος οντες πάντες τό αυτό κηρύττουσι καί 

8 - 9 καί y à p — συνόδου cf. Cone. Const. III, A C O ser. II, II 2 p. 864,6-8 (sacra Const. IV. ad syn. Romae) et p. 
896,27-31 (sacra Const. IV. ad Leonem II.) 

H V T M 7 - 1 9 Πέτρος — πνεύματος Am f. i6ir - v 2 1 - 2 4 Πέτρος — άπεδοκιμάσθη Am f. i6iv 

27-94,3 Ταράσιος — αίρέσεως Am f. i6i v -i62 r 

2 Ταράσιος — πατριάρχης] Καί ό άγιώτατος Ταράσιος Vec | οϋτως] uide infra ρ. 108,15 5 τ 0 τ ι ν α V 
edd., sed cf. lat. | εάν] εί Τ edd. 6 άντιπράττον ed.Reg.* 7-% της άποστολικής καθέδρας om. V 
9 ην om. Η ίο ήμερων V edd. non male, sed cf. lat. | διωρίαν V | καί1 om. ed.Rom.* 11 Φονιφάτιον 
(sic) V I κονσιλιάριον Η Am (et Morin in Ve): κονσιδιάριον (sic) V κονσιλάριον T M 13 έποίουν V Am 
έποίει + θέλων Μ | πεισαι] πρός τό πεισαι Τ edd. | καί δέξασθαι om. V 14 κατάθοιντο Τ edd. 
15 ύπουλότητι V | αυτών scripsi: αυτούς codd. 16 Νεστορίου + καί τών ομοίων αύτοΐς Τ edd. 
17 Οί - εαυτούς] Καί άνεθεμάτισαν οί επίσκοποι εαυτούς V ι8 όμολογώμεν Τ edd. | εχωμεν ed.Rom.i ;" 
19 τοΰ' om. V I του2 om. V | τοΰ3 om. V 20 Ταράσιος om. V 2 1 - 2 2 Πέτρος — ειπεν] Πέτρος 
πρεσβύτερος ειπεν V 2ΐ τόν τόπον επέχων] τοποτηρητής Τ edd. 2 1 - 2 2 του - Αδριανού] 'Αδριανού 
του άγιωτάτου πάπα 'Ρώμης Τ edd., sed cf. e.g. p. 196,10-11 22 Ώ σ π ε ρ φασίν ed.Rom.* 

25 όσιώτατος επίσκοπος om. V | Σικελλίας H V 26 exspectaueris πρεσβύτερος (ut legitur bis supra); fort, 
error notariorum | αποστολικής] καθολικής V ly Ταράσιος om. V | Κατ'] Ώς κατ' V 
28 διαφρονοϋντας V 
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ACTIO PRIMA 93 

Rufinianum, sicuti praescriptum est. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quemadmodum praediximus, ita est sensus 
patris nostri. 

Reuerentissimi monachi dixerunt: N o s et prius diximus indigni serui sanctitatis 
5 uestrae quia quicquid recipiunt sanctae ac uniuersales synodi, recipimus, nisi fuerit 

aliquid quod résistât. 

Petrus deo amabilis presbyter et locum retinens apostolicae cathedrae Hadriani 
papae Romae dixit: H o c perspicuum est. etenim Romae in exilio erat Macarius 
hereticus a sexta synodo missus, et quadraginta dies dedit ei spatium sanctae memo-

io riae pater noster papa Benedictus, et per singulos dies mittebat ad eum Bonifatium 
consiliarium suum et commonitoriis uerbis docebat eum ex diuina scriptura, et Ma. 1037 
nunquam uoluit corrigi. hoc autem faciebat, ut persuaderet et reciperet eum. 

Sancta synodus dixit: Si toto animo consentiunt qui examinantur episcopi, gratias 
deo et ipsis, si uero dolositatem habent, iudicet deus super illos, quemadmodum 

15 super Arr ium et Nestorium. 

Episcopi qui discutiebantur anathematizauerunt se, dicentes quia non sumus sub 
dolo, sed si non confessi fuerimus sicuti catholica ecclesia, anathema habeamus a 
patre et filio et spiritu sancto. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Proposita prosequamur. 

20 Petrus deo amabilis presbyter et locum retinens sanctissimi papae Romani Hadriani 
dixit: Vt aiunt historiographi, sanctus Meletius ab Arrianis est ordinatus, et ascen-
dit super ambonem et praedicauit homousion, ordinatio autem eius non est repro- La.-Co. 83 

bata. 

Theodorus sanctissimus episcopus Catanae et qui cum eo episcopi Siceliae dixe-
25 runt: Verum dixit archipresbyter apostolicae cathedrae. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: In nullo sanctos patres inuenimus disso-
nare, sed ut eiusdem spiritus omnes existentes idem ipsum docent et praedicant. sed 

7 - 1 2 Petrus - eum - Grat. C. i q. 7 c. 4 § 9 col. 429,1-7 (= luo coll.trip.; uide supra ad p. 39,2-6): Item Petrus 
apocrisarius Papae dixit: Romae exiliatus est Macharius hereticus a sancta sexta sinodo, et quadraginta dierurn 
inducías dedit illi pater noster Benedictus Papa, et cottidie mittebat ad eum Bonifatium consiliarium suum, et 
instruebat eum conmonitoriis uerbis ex diuina scriptura, et nullatenus uoluit emendari. Hoc autem faciebat, ut eum 
reciperet in suo ordine. 20—25 Petrus - cathedrae = Deusd. 145 p. ¡4,26-}¡,3; Coll. Brit. f . i8jv 

Ρ VE 7 - 1 2 ~ Grat. 20-2$ = Deusd., Coll. Brit. 

ι sicut ed.Rom.>: ex F | scriptum ed.Rom.'' $ ac] et ed.Rom.* 6 obsistat ed.Rom.' ex F 7 cathçdrç Ρ 
9 quadraginta] XL VE 12 numquamVE 13 consenserintV 15 Arium ed. Rom. * 17 sicut ed. Rom. '' 
20 archipresbyter Deusd. Coll. Brit. | Romani om. Deusd. Coll. Brit. | Hadriani om. V edd. 21 Arianis Deusd. 
ed. Rom/' 22 homousion E Deusd. : omousion Ρ homousyon V Coll. Brit. | autem] uero Deusd. Coll. Brit. \ eius] eis 
V ei E 22-23 reprobata] repudiata VE edd., sed cf. p. 107,13 24 sanctissimus om. V Deusd. Coll. Brit. | Catanae 
om. Deusd. Coll. Brit. | eo + erant VE edd. | Sicaeliae P lc Syceliç V " Sicilie VPCE Coll.Brit. Siciliae P c (ae sublm., i 
superscr. Pc) Vp0 (y in i et e in i mut. V2) edd. 2 5 dicit ed. Rom. * dixit + domnus Deusd. Coll. Brit. 
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94 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Rom. 397 διδάσκουσιν. άλλ' ως οϊκονομίαν τινά έπινοών ό πατήρ ό άγιος 'Αθανάσιος οϋτως 
έξέθετο. όθεν εκρινεν αυτούς δέχεσθαι εις τόν κλήρον, όσοι ουκ εϊσι διδάσκαλοι της 
αίρέσεως. 

Οί ευλαβέστατοι μοναχοί ε ιπον Ει τι εκρίθη ανά μέσον της άγιας ύμών συνόδου, 
δεχόμεθα. 5 

Ή άγια σύνοδος ειπε ν- Έλπίζομεν, ότι μετά την σύνοδο ν ουδείς διαστραφήσεται, 
καθότι έν ταΐς καταθέσεσιν αυτών έαυτούς οί επίσκοποι άνεθεμάτισαν ότι „εάν έπι-
στρέψωμεν επί την προτέραν αϊρεσιν, καθηρημένοι εσμέν." 

Ha.65 Κωνσταντίνος ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Κωνσταντίας της Κύπρου ειπε- Παν-
ίερε δέσποτα, ει μέν επιφέρονται λιβέλλους, έπιδιδότωσαν, εϊ δέ μη γε, ποιείτω- ίο 
σαν. και ειθ' οϋτως κρίνει ή άγία σύνοδος έπ' αύτοΐς. 

Οί ενδοξότατοι άρχοντες ε ιπον "Εχουσι τούς λιβέλλους αύτών μετά χείρας καί 
έτοιμοι εϊσι τοΰ επιδοΰναι. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε ν Έν τω τέως τά ύπόλοιπα περί της 
προκειμένης ζητήσεως των άγίων κανόνων άναγνωσθήτω. ι$ 

Κοσμάς ό εύλαβέστατος διάκονος καί νοτάριος καί κουβουκλείσιος τοΰ εύαγοΰς 
πατριαρχείου άνέγνω· 

Έκ του βίου τοΰ οσίου πατρός ημών Σάβα 

Της τοίνυν άγίας καί οικουμενικής πέμπτης συνόδου της έν Κωνσταντινουπόλει 
συναθροισθείσης κοινώ καί καθολικώ καθυπεβλήθησαν άναθέματι Ώριγένης τε καί 2ο 

Ma. IOJ9 Θεόδωρος ό Μοψουεστίας καί τά περί προϋπάρξεως και αποκαταστάσεως Εύα-
γρίω καί Διδύμω είρημένα παρόντων τών τεσσάρων πατριαρχών καί τούτοις 
συναινούντων. του μέντοι θεοφυλόκτου ημών βασιλέως άποστείλαντος έν Ίεροσο-
λύμοις τά έν τή συνόδω πραχθέντα καί πόντων τών κατά Παλαιστίνην έπισκόπων 
χειρί καί στόματι ταύτα βεβαιωσάντων κα'ι κυρωσάντων πλήν Αλεξάνδρου τοΰ 25 
Άβίλης καί δια τούτο της επισκοπής έκβληθέντος καί έν τω Βυζαντίω ύπό σεισμού 
καταχωσθέντος οί μέν Νεολαυρΐται τής καθολικής έαυτούς έχώρισαν κοινωνίας, ό δέ 
πατριάρχης Εύστόχιος διαφόρως αυτούς μεταχειρισάμενος καί έπί οκτώ μήνας τή 
πρός αυτούς νουθεσία καί παρακλήσει χρησάμενος καί μή πείσας αύτούς τή καθο-
λική κοινωνήσαι έκκλησία βασιλικαΐς κελεύσεσι χρησάμενος δι' Αναστασίου τοΰ 3° 

19-96,2 Cyr. Scyth. uita Sabae p. 199,1-17 Schwartz 

H V T M 6-8 Ή άγία - εσμέν Am f. 162' 19-96,2 Της τοίνυν - λύμης = Cyr. (OLVWfGJ), Am f. 
162™ 

ι cos om. M I επινοών τίνα Η | ό άγιος] ημών V edd., sed cf. lat. 2-3 τών αιρέσεων Η 4 ευλαβέ-
στατοι om. V I Et τι] ö, τι ed.Rom.m6 | ήμών Η om. V 6 άγία om. V 8 αϊρεσιν + αναθεματισμένοι 
καί Τ edd., sed cf. Iat. 9 ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Κωνσταντίας om. V | Κωνσταντείας Μ ίο διδό-
τωσαν Η έπιδότωσαν ed. Rom.* | γε om. ed. Rom."' 10- 1 1 ποιήτωσαν V edd. 11 κρίνει V Τ | αύτοΐς] 
exspectaueris αύτών, uide supra p. 92,15 12-13 Οί ενδοξότατοι - έπιδοϋναι] εφασαν εκείνοι (sic)- εχομεν 
τους λιβέλλους έτοιμους καί δώσομεν αύτούς V, unde ed.Rom.* ante Οί ενδοξότατοι add. Οί δέ εφασαν" 
"Εχομεν τους λιβέλλους έτοιμους καί δώσομεν αύτούς 14 Ταράσιος om. V | άγιώτατος om. V | εφη V | 
περί om. V i j τών άγίων κανόνων suspectum, nam testimonia quae sequuntur non sunt cánones | άγίων 
om. Τ M edd. 16 ό εύλαβέστατος om. V | καί νοτάριος καί] ό καί Η | καί1 om. Μ | καί κουβουκλείσιος 
om. V Τ ed.Rom. (add. La.-Co.me) 16-17 του εύαγοΰς πατριαρχείου om. Τ 16 εύαγοΰς Η Μ: om. V 
edd. 18 Σάββα Η 2ΐ Μομψουεστίας Cyr. (excepto Wc0") | καί άποκαταστάσεως om. M 26 Άβίλης 
M Cyr. (LVG): Άβιλής H Άμιλής V Άβίλλης Τ edd. Άβέλης Cyr. (OW) 27 Νεολαυρίται HV Τ | έχώρι-
σαν έαυτούς Cyr. (OW) 28 μηνών V 
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ACTIO PRIMA 95 

ueluti quandam dispensationem excogitans sanctus pater Athanasius ita exposuit. Rom. 397 
unde iudicauit illos in clero suscipi qui non essent magistri hereseos. 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Quicquid iudicatum est in medio sanctae ues- PL 129,228 

trae synodi, suscipimus. 

5 Sancta synodus dixit: Speramus quia post synodum nemo peruertetur, iuxta quod 
in condescensionibus suis semet episcopi anathematizauerunt quia „si reuersi fueri-
mus ad priorem heresim, depositi simus". 

Constantinus deo amabilis episcopus Constantiae Cypri dixit: < * * * > Ha. 66 

< * * * > Habent libellos suos prae manibus et parati sunt dare. 

10 Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Interim reliqua de proposita quaestione 
sanctorum canonum legantur. 

Cosmas reuerentissimus diaconus notarius et cubuclesius uenerabilis patriarchìi 
legit: 

De uita sancti patris nostri Sabae 

15 Sanctae igitur ac uniuersalis quintae synodi, quae Constantinopoli congregata est, 
communi et uniuersali summissi sunt anathemati Orígenes et Theodorus Mopsues-
tiae et ea quae ab Euagrio et Didymo dicta sunt, de eo uidelicet quod ante substan- Ma. 1040 
tiam fuisse perhibebant et quod de restitutione in statum pristinum fatebantur, prae-
sentibus et consentientibus quattuor patriarchis. cum autem deo conseruandus 

20 imperator noster misisset Hierosolymis ea quae in synodo gesta sunt, et omnes 
episcopi Palaestinae manu et ore haec confirmassent et roborassent praeter Alexan-
drum Abilae, qui ob hoc ab episcopatu proiectus et Byzantii a terrae motu obrutus 
est, Noui quidem Laurenses a catholica se separauerunt communione. at uero patri-
archa Eustochius diuersis modis eos aggressus et per octo menses admonitione circa 

25 illos et precibus usus cum non ualuisset eis persuadere, quo ecclesiae catholicae com-
municarent, imperialibus iussionibus usus per Anastasium ducem a Noua illos laura 

Ρ VE 

3-4 uestrae sanctae ed. Rom. * ex F 6 condescensionibus] „g. depositionibus" ed. Rom.mz, sed cf. p. 9,10 etc. \ semet 
episcopi] semetipsi E edd. 8 lacun. indie, ed. Rom., „gr. addit. Sacratissime Domine, si quidem deferunt libellos, 
dent, sin minus, faciant. atque ita iudicabit sancta synodus de ipsis. at illi dixerunt; habemus libellos paratos, et 
dabimus eos. Gloriosissimi principes dixerunt; habent libellos suos prae manibus" ed.Rom.mz (cf. ed.Romhaec 
uerba iam in Anastasii cod. gr. defuisse uidentur 9 suis V 1 0 - 1 1 questione (sic) sanctorum Ρ: sanctorum questione 
V F2 edd. sanctorum questionum E 1 1 legatur V " (η ins. s.L V2) E 12 diaconus + et ed. Rom. '' non male, an nota-
rius delendum? cf. e.g. p. 99,10 15 igitur ac om. VE edd., sed cf. gr. | uniuersalis] uenerabilis ed.Rom/' | Con-
stantinopolim VE ed. Rom. 17 Didimo VE, om. Vac (Didimo V 1 s.l.) 1 7 - 1 8 dicta - fatebantur] „dicta sunt de 
praeexistentia et restitutione" ed.Rom.mz 18-19 presentibus Ρ 18-19 consentientibus ac praesentibus VE consen-
tientibus et praesentibus ed.Rom/' 20 Hierosolimis VE 21 Palestinç Ρ | ore] hore P ic (h exp.) VÍC (h del.) | haec 
om. VE edd. 22 Abilae scripsi coll. gr.: Abillae Ppc (inde La.-Co.me): Abilla e Pac (litt, coni.) ab illa V*c Achillam V f 
(eh s.l., abbr. add. V 1) Abillam E Abillaeum ed.Rom/0" '' \ terremotu VE 2} Noui ... Laurenses] Neolauritae La.-
Co.mz, sed Anast. Νεολαυρΐται ad uerbum uertit | quidam E edd. 24 admonitionem VE edd., admonitionem + fecit 
EPC (fecit add. E'~2m8) edd. 25 usus] suis VE edd. (usus La.-Co.mt ex P) 
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9 6 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

δουκός της Νέας λαύρας αυτούς έξέωσε καί τήν έπαρχίαν πάσαν της αύτών ήλευ-
θέρωσε λύμης. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειττεν 'Οράτε ότι όκτώ μήνας διετέλεσε ν ό 
άρχιεπίσκοπος παρακαλώ ν καί μακροθυμών έπ αύτοις, καίτοι γε είδώς αύτούς 
προαναθεματισθέντας έν τη συνάδω, τοιγαροϋν ήδη ήνωτισάμεθα τάς κανονικός 5 
διατάξεις καί τά συνοδικά παραγγέλματα καί των άγίων πατέρων τήν άκρίβειαν, 

L a . - C o . 8 j και πάντες όμοφράνως τους προσερχομένους άπό αίρέσεως τής οίασοΰν άπεδέξαντο. 

Rom. 398 Ή άγια σύνοδος ε ιπεν Ώς αληθώς ε'χει, εάν ετέρα κανονική αίτια ούκ εστίν ή 
κωλύουσα. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ε ιπεν Οΰτω στοιχεί πασιν, ι'να δεξώμεθα ίο 
αύτούς; 

Ή άγία σύνοδος είπε- Στοιχεί πασιν. 

Οί εύλαβέστατοι μοναχοί έξεβόησαν Καί ήμΤν άρέσκει. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Καί πάλιν λέγομεν εάν ετέρα κανονική 
αιτία ή καθαιρούσα τόν προσερχόμενον ούκ Ι'στι, δεχθήσεται· πάντως γάρ χρή τάς 15 
κανονικός διατάξεις φυλάττεσθαι. 

Οί εύλαβέστατοι μοναχοί ειπον, δτι κατά τάς εξ άγιας καί οικουμενικός συνόδους 
δεχόμεθα τους έξ αίρέσεως επιστρέφοντας, μή ούσης τινός αιτίας άπηγορευμένης έν 
αύτοϊς. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Καί ήμεΐς πάντες ούτως όρίζομεν δι- 2ο 
δαχθέντες παρά των άγίων πατέρων ήμών. 

Οί εύλαβέστατοι μοναχοί ε ιπον Έάν τίνες άπελείφθησαν τής άγιας συνόδου 
μοναχοί, τί περί αύτών γίνεται; 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε* Πείσομεν αύτούς έκ τών προαναγνω-
σθέντων κανόνων, όμως τίνος ενεκεν ούκ άπήντησαν τή άγία ταύτη συνόδω; 25 

Σάβας ό εύλαβέστατος μοναχός ειπεν Ούκ οιδα, άλλά καθ' εαυτούς είσιν. 

Ha. 68 Εύθύμιος ό θεοφιλέστατος επίσκοπος Σάρδεων είπε- Καθώς ήδη παρεκαλέσαμεν, 
έλθέτωσαν αί βίβλοι και άναγνωσθήτωσαν καί ΐδωμεν, ει δει δέχεσθαι τούς άπό 
αιρετικών χειροτονηθέντας. 

H V T M 8 - 9 Ή á y í a — κωλύουσα ~ A m f. ι6 ι Γ 1 4 - 1 9 Ταράσιος — Ιν αύτοϊς A m f. 161' 

ι έξέωσεν αυτούς V 3 Ταράσιος om. V | άγ ιώτατος om. V 4 είδώς] προειδώς Μ γ πάντες] sc. 
οί άγιοι πατέρες | τους om. V 8 Ώς - εχει om. A m | Ώς] Οΰτως ed.Rom.* fort, recte (cf. lat.) | έάν] εί 
V Τ edd., sed cf. e.g. infra]. 14 9 κωλύουσα + δεχόμεθα αύτούς A m 10 Ταράσιος om. V | άγ ιώτατος 
om. V 12 άγ ία om. V 13 ευλαβέστατοι om. V | έβόησαν V | ύμΐν V 14 λέγομεν + οτι Μ 
15 χρή post διατάξεις V ιγ οτι om. A m | ς·' Η | άγιας om. V 18 αΐρεσε(ων) Η 2 0 - 2 1 Ταρά-
σιος — ήμών] haec potius synodo quam Tarasio tribuenda 20 Ταράσιος om. V | άγ ιώτατος om. V 
2 1 ευλαβέστατοι om. V | Ei Τ 24 Ταράσιος om. V | άγ ιώτατος om. V | ΠείΘομεν codd., corr. Morin in 
Vc, cf. lat. 16 Σάββας Η | ό εύλαβέστατος om. V | εαυτούς έστίν (sic) Η 27 θεοφιλέστατος επίσκο-
πος om. V I Σάρδεων] Σαρδ sine abbr. HV; cf. Bischofslisten p. 42 adn. 160 | ήδη παρεκαλέσαμεν] cf. p. 
66 , 14-22? 28 εϊσελθέτωσαν M | εΐδομεν V 
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A C T I O P R I M A 97 

proiecit prouinciamque totam ab eorum pestilentia liberauit. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Videtis quia octo menses transegit archi -
episcopus rogans et longanimiter agens super illos, quanquam nosset eos praeanathe-
matizatos in synodo. igitur iam audiuimus canonica praecepta et synodicas denun-
tiationes et sanctorum patrum censuram, et omnes uno sensu accedentes a qualibet La.-Co. 86 

heresi receperunt. 

Sancta synodus dixit: Sic se ueritas habet, nisi alia canonica causa sit quae prohi- Rom. 398 
beat. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Ita placet omnibus, ut recipiamus eos? 

Sancta synodus dixit: Placet omnibus. 

Reuerentissimi monachi exclamauerunt: Et nobis placet. PL 129,229 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Et iterum dicimus: si alia canonica causa 
quae deponat accedentem non est, recipietur. sine dubio namque oportet canonica 
conseruari praecepta. 
Reuerentissimi monachi dixerunt quia secundum sex sanctas et uniuersales synodos 
suscipimus eos qui ex heresi conuertuntur, si non est in illis aliqua causa nefaria. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Et nos omnes ita diffinimus edocti a sanctis 
patribus nostris. 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Si aliqui monachi sanctae synodo desunt, quid 
de illis fit? 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Persuadebimus eis ex canonibus qui prae-
lecti sunt, attamen quamobrem non occurrerunt ad hanc sanctam synodum? 

Sabas reuerentissimus monachus dixit: Nescio, sed seorsum sunt. 

Euthymius deo amabilis episcopus Sardeorum dixit: Quemadmodum iam roga- Ha. 67 
uimus, ueniant libri et legantur, et uideamus si oporteat suscipi eos qui ab hereticis 
ordinati sunt. 

Ρ V E 

3 quamquam V E $ censuras ed.Rom.* | et2 quia E 1 2 in ras. edd. 9 ut recipiamus eos om. V edd. (add. ed. Rom.mt) 
II exclamauerunt] dixerunt V edd. | nobis + omnibus VACE, exp. V" 17 omnes om, V edd. (add. ed. Rom.m%) \ 
diffiniuimus VE 22 sacram ed.Rom.* 23 dixerunt Pac (erunt subi, it abbr. s.l. Pc) j deorsum VE 24 Sardeorum Ρ 
VPC (sic etiam in episcoporum catalogs D 8 et F7): Sardorum VAC (e ins. V'"1 s.l.) E Sardinorum ed.Rom.'' (Sardeorum 
et Sardium La.-Co.mz) 24-25 rogauimus iam VE edd. 
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9 8 ΓΤΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Κωνσταντίνος ό ευλαβέστατος διάκονος καί νοτάριος είπε ν Επειδή έκελεύσατε 
περί των χειροτονηθέντων ύπό αιρετικών άναγνωσθήναι χρήσεις, μετά χείρας εχο-
μεν τάς βίβλους, καί ει κελεύετε, άναγνωσθήτωσαν. 

Ma. 1042 Ή άγια σύνοδος είπε ν Άναγνωσθήτωσαν. 

Στέφανος ό ευλαβέστατος μοναχός καί βιβλιοφύλαξ άνέγνω - 5 

Έκ της εκκλησιαστικής ιστορίας 'Ρουφίνου 

Τούτον μέν ούν τόν έμφύλιον διωγμόν βραχύν οντα πρότερον εις τήυ επισκοπήυ 
παρελθών Μακεδόνιος ηϋξησεν. Άκάκιος δέ καί Πατρόφιλος Μάξιμον τόν Ιεροσο-
λύμων εξωθήσαντες Κύριλλον άντεκατέστησαν. 

Καί μετά τούτο Κοσμάς ό ευλαβέστατος διάκονος νοτάριος καί κουβουκλείσιος του ίο 
εύαγοΰς πατριαρχείου άνέγνω· 

Έκ τής εκκλησιαστικής ιστορίας Θεοδώρου Άναγνώστου βιβλίου πέμπτου 

Διόσκορος γάρ παρά τό τοις κανόσι δοκούν έαυτώ τήν χειροτονίαν έπιτρέψας τής 
κατά Κωνσταντινούπολιν επισκοπής προχειρίζεται εις τήν αύτής προεδρίαν Άυατό-

Rom. 399 λιόν τινα τόν τής Άλεξανδρέων εκκλησίας τάς άποκρίσεις έν Κωνσταντινουπόλει 15 
ποιούμενον, εχων παρευθυς καί Ευτυχή συλλειτουργοΰντα. πρός δν Άνατόλιος 
χαριέντως εφη — τό γάρ μέλλον ήγνόει — „όπου περιπεπάτηκας, ήγίακας." έπράτ-
τετο δέ ταύτα κατά τήν ϋπατείαν Πρωτογενούς καί Άστουρίου. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Τι λέγετε περί Άνατολίου; ουχί εξαρ-
La.-Co. 88 χος τής άγιας τετάρτης συνόδου εγεγόνει; καί ιδού ύπό Διοσκόρου τοΰ δυσσεβοϋς 2ο 

κεχειροτόνητο παρόντος καί Εύτυχοΰς. καί ήμεΐς γοΰν δεχώμεθα τους άπό αιρετι-
κών χειροτονηθέντας, ώς καί Άνατόλιος εδέχθη, καί αύθις άληθώς φωνή θεοΰ 
έστιν, ότι ούκ άποθανοΰνται τέκνα ύπέρ πατέρων, άλλ' έκαστος τή ιδία άμαρτία 
άποθανεΐται, και ότι έκ τοΰ θεοΰ έστιν ή χειροτονία, επειδή δέ τίνες τυχόν άμφι-
βάλλουσι περ'ι Άνατολίου, άναγνωσθήτω τά περί αύτοϋ. 25 

23-24 °ύκ άποθανοΰνται — άποθανεΐται cf. Ez. ι8,20 

7~9 „Rufini graeci" hist. eccl. = Socr. hist. eccl. II 27,7 et 38,2 p. 137,7-9 e t 164,1-2 Hansen (cf. E. Bihain, Byzan-
tion 32, 1966, p. 87-91) 1 3 - 1 8 Theod. Anagn. hist. eccl. F 2 p. 99,2-8 Hansen (ex Actis Nicaenis) 24 έκ τοΰ 
Θεοΰ εστίν ή χειροτονία cf. Const, ap. VII 16,1-2 Metzger, p. 402,4-5 Funk I 

H V T M 5-9 Στέφανος — άντεκατέστησαν Am f. 162" 7 -9 = Socr. 1 0 - 1 6 Kai μετά — συλλει-
τουργοΰντα Am f. 162" 19-24 Ταράσιος — χειροτονία Am f. 162" 

ι ό ευλαβέστατος διάκονος καί om. V 2 άπό Η } τά βιβλία V f ό ευλαβέστατος μοναχός καί 
om. V 6 Έκ — 'Ρουφίνου om. V 7 om. V 8 δέ καί] μέν γάρ καί Socr. (μέν καί Τ) \ τόν] τόν V 
Τ Socr. (b), cf. lat.: των ed.Rom.* Socr. (AT) τόν των M Am (incertum in H) 9 έξεώσαντες V edd. | αν-
τικατέστησαν Mpc (in ε ser. ι M1) Am Socr. (excepto M\ άντ' εκείνου κατέστησαν Τ) Mansi 10 ό ευλα-
βέστατος διάκονος om. V | διάκονος + κα'ι ed. Rom.íi', sed potius νοτάριος delendum | καί κουβουκλείσιος 
om. V i l ευαγούς om. V | άνέγνω post Θεοδώρου V I2 εκκλησιαστικής om. V | Άναγνώστου 
βιβλίου πέμπτου om. V | βιβλίον ε' (sic) Η 13 δοκοΰν] διήκον HV 14 κατά om. Η | εαυτής V Τ 
I J τόν τής] των V 1 7 - 1 8 έτράπετο V ι8 κατά] μετά E.Schwartz, BZ 34· 1934 Ρ· Μ1» sed uide 
Hansen 1.1. | τήν om. V | 'Αστεριού M edd., sed cf. lat., fort. Άστυρίου scribendum; cf. A C O II ι , ι p. 20,5 
et PLRE II p. 174-175 19 άγιώτατος om. V 20 τετάρτης] δ' V 2i Ικεχειροτόνητο V Μ | παρόν-
τος καί Ευτυχούς deest in lat. (potius hic delendum quam illic supplendum) 2 1 - 2 2 καί ημείς - εδέχθη om. 
Am 21 ουν V I δεχόμεθα HV Μ | ύπό M 24 τυχόν om. V 
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ACTIO PRIMA 99 

Constantinus reuerentissimus diaconus et notarius dixit: Quoniam dixistis de 
ordinatis ab hereticis legi exempla, prae manibus habemus libros, et si iubetis legan-
tur. 

Sancta synodus dixit: Legantur. Ma. 1041 

5 Stephanus reuerentissimus monachus et librorum custos legit: 

De ecclesiastica historia Rufini 

Hanc quidem intestinam persecutionem, cum breuis esset primum, in episcopatum 
transiliens Macedonius crescere fecit. Acacius autem et Patrophilus Maximum 
Hierosolymitanum expelientes Cyrillum pro eo constituerunt. 

10 Et post hoc Cosmas reuerentissimus diaconus et cubuclesius uenerabilis patriarchìi 
legit: 

De ecclesiastica historia Theodori Lectoris libro quinto 

Dioscorus enim contra id quod regulis placet sibi ordinationem Constantinopolitani 
episcopatus indulgens prouehit in eius praesulatum Anatolium quendam Alexandri-

15 norum ecclesiae responsa Constantinopoli facientem, habens praesto et Eutyche Rom. 399 
comministrantem. ad quem Anatolius grato animo dixit, quod futurum erat igno-
rane : „quocumque ambulasti, santificasti." agebantur autem haec consulatu Proto-
genis et Asturii. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quid dicitis de Anatolio? nonne primas 
20 sanctae quartae synodi fuit? et ecce a Dioscoro impio ordinatus est. ergo et nos La.-Co. 87 

suscipiamus eos qui ab hereticis ordinati sunt, quemadmodum et Anatolius est PL 129,230 

receptus. et rursus uere uox dei est quia non morientur filii pro patribus, sed unus-
quisque suo peccato morietur, et quia ex deo est consecratio. quodsi forte aliqui 
dubitant de Anatolio, legantur ea quae sunt de ipso. 

19-23 Tarasius - consecratio ~ Grat. C. i q. γ c. 4 § 10-11 col. 429,8-1 ; (= luo coll.trip.; uide supra adp. j9,2-6): 
Item Tharasius patriarcha dixit: Quid dicitis de Anatholio? Nonne etiam in quarta sinodo factus est princeps? et ecce 
ab inpio Dioscoro ordinatus est. Et nos igitur recipiamus eos, qui ab hereticis ordinati sunt, sicut Anatholius 
receptus est. Item: Vere uox Dei est, quoniam non moriuntur filii pro patribus, sed unusquisque in suo peccato 
moritur; et quoniam ordinatio ex Deo est. 19-12 Tarasius - receptus = Deusd. 14} p. ¡f,4-6; Coll. Brit. f . i8jv 

Ρ VE 19-23 ~ Grat. 19-22 = Deusd., Coli. Brit. 

6 Ruffini F ed. Rom. 8 transiliens + eos V | Acatius VE 9 Hierosolimitanum VE 10 post hos V posthac ed. 
Rom."' I diaconus] monachus Pac (monachus subi, diacon(us) superscr. Pc) 15 Constantinopolim VE | presto codd. \ 
Eutyche (~ Εύτυχή) scripsi (cf. p. 241,2, ubi Eutychea - Ευτυχία): Euthychae Ρ Eutiche V " Eutichen V e (n add. V2) 
Eutice E Eutychem ed. Rom.* 16 Anatholius Ρ | grato animo ~ χαριέντως minus apte (scite dixit ed. Rom.mS; 
χαριέντωζ ~ eleganter Gloss.) 18 Asterii F2 edd., sed Anast. legit Άστουρίου, cf. gr. 20 quartae om. VE edd. | 
synodi + Calcedonensis Deusd. Coll. Brit. \ ecce om. Deusd. Coll. Brit. | ab impio Dioscoro Deusd. Coll. Brit. \ 
ordinatus est] παρόντος και Ευτυχούς in Anastasii cod. gr. defuisse uidetur (cf. etiam Grat.), „g. ad. praesente 
quoque Eutyche" ed.Rom.mz 20-21 ergo - eos] ergo suscipiantur Deusd. Coli. Brit. 21 ordinati sunt] ordinantur 
Deusd. Coli. Brit. 2 1 - 2 2 quemadmodum - est receptus] sicut ille receptus est Deusd. Coli. Brit. 24 de ipso sunt E 
edd. 
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ΙΟΟ ΠΡΑΞΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Κοσμάς διάκονος και κουβουκλείσιος του εύαγοΰς πατριαρχείου άνέγνω· 

Προοιμίου τής εν Χαλκηδόυι άγιας καί οικουμενικής συνόδου 

Συνελθούσης δέ καί της άγιας καί οικουμενικής συνόδου τής κατά Θείον Θέσπισμα 
έν τή Χαλκηδονέων πάλει συναθροισθείσης, τουτέστι Πασκασίνου καί Λουκινσίου 
των ευλαβεστάτων επισκόπων καί Βονιφατίου του εύλαβεστάτου πρεσβυτέρου 5 
επεχόντων τόν τόπον τοΰ όσιωτάτου αρχιεπισκόπου τής πρεσβυτέρας 'Ρώμης 
Λέοντος καί Άνατολίου τοΰ όσιωτάτου αρχιεπισκόπου τής μεγαλώνυμου Κωνσταν-
τινουπόλεως νέας 'Ρώμης. 

Ο'ι ευλαβέστατοι μοναχοί ε ιπον Και τούτο δεχόμεθα. 

"Ετι Κωνσταντίνος διάκονος καί νοτάριος τοΰ ευαγούς πατριαρχείου άνέγνω - ίο 

Έκ τοΰ βίου τοΰ όσίου πατρός ημών Σάβα 

Φλαβιανοΰ τοίνυν καί Ηλία των πατριαρχών έν Σιδώνι, ώς εϊρηται, γεγονότων και 
γράμμασι κολακευτικοΐς τε καί οϊκονομικοΐς προς βασιλέα χρησαμένων καί την έν 

Ma. 1043 Σιδώνι κατά τής ορθής πίστεως συναθροιζομένην σύνοδον διαλυσάντων και εις τους 
οικείους θρόνους έπανελθόντων άγανακτήσαντες οί περί Σωτήριχον καί Φιλόξενον 15 

Ha. 69 εις όργήν ασχετον έκίνησαν τόν βασιλέα ώς άπατηθέντα ύπό τής τών πατριαρχών 
πανουργίας καί προσποιήσεως, και λαβόντες ην ήθελον έξουσίαν καί χρυσίον ίκα-
νόν τω Αντιοχείας δήμω διαδώσαντες καί πολυτρόπως θλίψαντες τόν Φλαβιανόν 
καί τρόπον τινά άποπνίξαντες καί καταναγκάσαντες την Ιν Χαλκηδόνι σύνοδον 
άναθεματίσαι οϋτως αύτόν τής έπισκοπής έξεώσαντες ύπερορία κατεδίκασαν. και ίο 
γνούς ό βασιλεύς και περιχαρής γεγονώς Σευήρον τόν τών 'Ακέφαλων εξαρχον έπί-
σκοπον Αντιοχείας άπέστειλεν. δστις Σευήρος τής πατριαρχίας δραξάμενος πολλά 
μεν δεινά τοις μή κοινωνοΰσιν αύτω έπεδείκνυτο, άποστέλλει δέ τά εαυτού συνοδι-

Rom.400 κά τω άρχιεπισκόπω Ηλία, καί μή δεχθείς κινεί εις όργήν τόν βασιλέα, καί πάλιν 
αποστέλλει τά αυτά συνοδικά εις 'Ιεροσόλυμα τώ Μα'ί'ω μηνί τής έκτης ίνδικτιώνος 25 
μετά τίνων κληρικών καί δυνάμεως βασιλικής, καί τοΰτο γνούς ό έν άγίοις πατήρ 
ημών Σάβας άνελθών έν τή άγια πόλει μετά τών άλλων τής έρήμου ηγουμένων 
τους μεν έλθόντας μετά τών συνοδικών Σευήρου τής άγιας άπεδίωξαν πόλεως, τό 

3-8 Conc. Chale., ACO II i, r p. 56,2-7 (cf. ACO II 1,2 p. 70,7-13 et 84,40-85,4) 12-106,2 Cyr. Scyth. uita 
Sabae p. 148,9-152,2 Schwartz 

H V T M 3-8 = Conc. Chale. 10-106,2 Έτι — Χαλκηδόνος Am f. i6y-i6$v 12-106,2 = Cyr. 
(OLVWfGJ) 

ι Κοσμάς + μοναχός V edd., sed cf. lat. | καί — πατριαρχείου om. V 3 τής κατά θείον θέσπισμα om. Η 
4 συναθροισθείσης om. Η | Πασκασίου Τ Conc.Chalc. (Β) Πασχασίνου M Conc.Chalc. (Ρ) | Λουκισίου V 
Λουκηνσίου ed. Rom.* 6 όσιωτάτου + πατριάρχου καί V όσιωτάτου + καί θεοφιλεστάτου Μ Cone. 
Chale., sed cf. Iat. 7 επισκόπου HV (quod etiam Anast. legisse uidetur) 7-8 Κωνσταντινουπόλεως] 
πόλεως HV 9 ευλαβέστατοι om. V ίο "Ετι] Είτα Am om. V | διάκονος καί om. V | του ευαγούς 
πατριαρχείου om. V Τ edd., sed cf. lat. 11 áyíou V | πατρός ήμών om. V | Σάββα Η I2 Σιδόνι Cyr. 
(LV) 13 τε om. Cyr. (OG) 14 Σιδόνι Cyr. (LV) | συναθροιζομένων V ι$ Σωτήρηχ(ον) V ι6 τόν 
βασιλέα έκίνησαν V | άπατηθέντες V | της om. V ι8 διαδώσαντες Μ: διαδόσαντες HV Am Cyr. 
(LVWac) διαδιδόντες Τ edd. διαδόντες Cyr. (OWfc) 22 τήν πατριαρχίαν Η (prob.) Cyr. (WG) της πατρι-
αρχείας V Τ Am τήν πατριαρχείαν ed. Rom.* | δραξάμενος Τ Am Cyr. : δεξάμενος HV Μ edd. 24 Ηλία 
Η (ut saepe) Cyr. 25 τά αυτά συνοδικά V Μ Am Cyr. (LVWG): τά συνοδικά αυτά Τ edd. τά αϋτοϋ 
συνοδικά Η (cf. lat.) τά έαυτοΰ συνοδικά Cyr. (Ο) | ζ' Η ς' V | ίνδικτιόνος Cyr. 26 μετά καί τίνων V | 
δυνάμει βασιλική V | καί2 om. Η 2γ Σάββας Η 28 άπεδίωξε Τ edd. άπεδίοξεν Cyr. (L) έδίωξεν Cyr. 
(Ο) 
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ACTIO PRIMA Ι Ο Ι 

Cosmas diaconus et cubuclesius uenerabilis patriarchìi legit: 

Prooemium Chalcedonensis sanctae ac uniuersalis synodi 

Conueniente autem etiam sancto et uniuersali concilio secundum sacram praecep-
tionem in Chalcedonensi urbe congregato, id est Pascasino et Lucensio reuerentis-

5 simis episcopis et Bonifacio religiosissimo presbytero tenentibus locum sanctissimi 
archiepiscopi senioris Romae Leonis et Anatolio sanctissimo episcopo magni nomi-
nis Constantinopoleos nouae Romae. 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Et hoc suscipimus. 

Adhuc Constantinus diaconus et notarius uenerabilis patriarchìi legit: 

io De uita sancti patris nostri Sabae 

Flauiano igitur et Helia patriarchis Sidone, ut dictum est, consistentibus et litteris 
blandis et dispensatoriis ad imperatorem utentibus atque apud Sidonem aduersus 
rectam fidem congregatam synodum distruentibus necnon et ad thronos proprios Ma. 1044 
redeuntibus, indignati hi qui circa Soterichum et Philoxenum erant, in iram immen-

15 sam commouerunt imperatorem quasi deceptum a patriarcharum astutia et simu- Ha. 70 
latione. et accepta potestate quam uoluerunt et auro sufficienti Antiochiae uulgo 
dato multis modis tribulauerunt Flauianum et quodammodo suffocauerunt, cogentes 
Chalcedonensem synodum anathematizare. taliter eum ab episcopatu repelientes 
exilio damnauerunt. quo comperto imperator gauisus est et Seuerum Acephalorum 

20 principem Antiochenum episcopum misit. qui Seuerus apprehenso patriarchatu 
multa quidem atrocia sibi non communicantibus demonstrauit. mittit autem syno-
dica sua Heliae archiepiscopo, et non receptus commouet in iram imperatorem. et Rom. 400 
rursus destinât sua ipsius synodica Hierosolimam Maio mense sextae indictionis cum 
quibusdam clericis et uirtute imperatoria, et hoc agnito pater noster sanctae memo-

25 riae Sabas ascendens in sanctam ciuitatem una cum aliis heremi egumenis eos quidem 

P Y E 

i cobuclesius Ρ cubiclesius Vac (u add. V1"2 s.l.) ι Pro emium (sic) V Prohemium E 4 Calcedonensi Ρ Chalche-
donensi E 8 suscipiamus Pac (a exp.) 1 1 Sydone VE 12 Sydonem V 13 destruentibus VE edd. | et om. E edd. 
18 anathaematizare Ρ 19 dampnauerunt Ρ 20 apprehensu V adprehensum E 22 Haelie Ρ Helye E 23 sua ipsius 
synodica] Anast. τα αύτοΰ συνοδικά uel τά έαυτοΰ συνοδικά legisse uidetur, cf. gr. | Hierosolymam ed. Rom. * 
24 uirtute ~ δυνάμΕωξ, cf. p. 43,10 etc. 24-25 Sabas sanctae memoriae VE edd. 25 ciuitatem sanctam ed. Rom.5 | 
eremi ed. Rom. * | hegumenis Ρ 
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I02 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

δέ πλήθος των μοναχών πάντοθεν έπισυνάξαντες εμπροσθεν του άγίου Κρανίου 
μετά των Ίεροσολυμιτών εκραζον λέγοντες· „ανάθεμα Σευήρω καί τοις κοινωνοΰσιν 
αύτώ", παρόντων Ι'τι καί άκουόντων των τε μαγιστριανών καί άρχόντων και 
στρατιωτών τών ύπό του βασιλέως άποσταλέντων. ούτος γ ά ρ ό Σευήρος άλαζο-
νεία δεινή κρατηθείς καί βασιλική δυναστεία έπερειδόμενος την εν Χαλκηδόνι σύν- 5 
οδον μυρίοις καθυπέβαλεν άναθέμασι καί την Ευτυχούς έτεροδοξίαν κρατϋναι φιλο-
νεικών μίαν τοΰ δεσπότου Χριστού τοΰ υιού τοΰ θεοΰ μετά τήν εκ παρθένου σάρ-

La.-Co. 89 κωσίν τε καί ένανθρώπησιν έκήρυττε φύσιν φθαρθήν. καί φιλοτάραχος ών πολλάς 
καινοτομίας άνεπλάσατο κατά τών όρθών της εκκλησίας δογμάτων τε καί θεσμών, 
τήν γ α ρ άσεβεστάτην τε καί ληστρικωτάτην εν Έφέσω δευτέραν σύνοδον άποδέ- ίο 
χεται καί όμοίαν είναι λέγει ταύτην τή πρότερον εν τή αυτή Έφέσω συνελθούση· 
καί ϊσους έν διδασκάλοις αποφαίνεται Κύριλλόν τε τόν θεοφόρον τής Άλεξανδρέων 
άρχιεπίσκοπον καί Διόσκορον τόν εις κοινωνίαν δεξάμενον Ευτυχή τόν αίρετικόν ώς 
όμόφρονα καί τόν άγιώτατον καί όρθοδοξότατον Φλαβιανόν τόν τής βασιλίδος 
πόλεως άρχιεπίσκοπον καθελόντα καί κατακτείναντα. καί ούτω τή άσεβεία προ- i j 
κόπτων ό αυτός Σευήρος ήκόνησεν εις βλασφημίαν θεού τήν εαυτού γλώσσαν καί 
διειλεν εν τοις εαυτού λόγοις τήν έν τριάδι μίαν καί άδιαίρετον θεότητα, λέγων 
γ ά ρ καί διαβεβαιούμενος είναι τήν ύπόστασιν φύσιν καί τήν φύσιν ύπόστασιν και 
μηδεμίαν διαφοράν έν τούτοις γ ινώσκων τοις όνόμασι τήν άγίαν καί προσκυνητήν 
καί όμοούσιον τριάδα τών θείων υποστάσεων τριάδα φύσεων καί θεοτήτων καί ίο 
θεών λέγειν τετόλμηκε. τόν τοιούτον τοίνυν ψυχοφθόρον καί λυμεώνα ό βασιλεύς 
'Αναστάσιος ήνάγκασε τόν άρχιεπίσκοπον Ήλίαν κοινωνικόν είσδέξασθαι. του δέ 
μηδόλως τούτο πραξαι καταδεξαμένου ύπερζέσας τω θυμώ ό βασιλεύς άπέστειλεν 
Όλύμπιόν τινα Καισαρέα τό δουκάτον έχοντα Παλαιστίνης, συναποστείλας αύτω 

Ma. 1046 τήν από Σιδώνος γραφεΐσαν οίκονομικήν έπιστολήν καθομολογοΰσαν μή προσίεσθαι 25 
τήν έν Χαλκηδόνι σύνοδον, προς τό πάσι τρόποις τόν Ήλίαν τής έπισκοπής έξεώ-
σαι. όστις 'Ολύμπιος μετά δυνάμεως βασιλικής παραγενόμενος καί πολλοίς τρόποις 
καί μηχανήμασι χρησάμενος καί τήν είρημένην έπιστολήν έμφανίσας Ήλίαν μεν τής 
έπισκοπής έξέωσε καί εις τόν Άϊλάν περιώρισεν, Ίωάννην δέ τόν Μαρκιανοΰ υίόν 
συνθέμενον τόν τε Σευήρον κοινωνικόν είσδέξασθαι καί τήν σύνοδον Χαλκηδόνος 3° 

Rom. 401 άναθεματίσαι έπίσκοπον Ιεροσολύμων πεποίηκε τή τρίτη του Σεπτεμβρίου μηνός 
άρχή τής δεκάτης ίνδικτιώνος. γνούς δέ δ τε ήγιασμένος Σάβας και οί λοιποί τής 

H V T M 

ι συνάξας Τ edd. 3 άκροωμένων Μ | τε om. Μ 4 τ " ν o m · ed. Rom.* 4~5 άλαζονία V 6 καθ-
υπέβαλλεν V edd. Cyr. (WG) 6-7 φιλονεικών Η T M Am Cyr. (VWG): ζητών V φιλονικών Cyr. (OL) 
7 μίαν + δέ Η 8 έκήρυσσε M Cyr. (V) 9 όρθών] αληθινών V ορθοδόξων Cyr. (Ο) om. Η | τής 
εκκλησίας Τ Μ: της άληθείας Η om. V 11 ταύτην om. HV | πρότερα V | αύτη om. ed.Rom.* | συνελ-
θούσοι (sic) Vec (prob., o in alia litt.) συναθροισθείση Cyr. (O) om. Cyr. (WG) 12 διδασκαλ(ία) V | τόν + 
μέγαν καί Cyr. (Ο) 13 άρχιεπισκοπής Τ | Εύτυχήν Cyr. (OLV) 14 καί όρθοδοξότατον om. V 
15 άρχιεπίσκοπον om. HV 16 γλώτταν V 17 έν1 om. Cyr. (OL) \ λέγει V 19 γινώσκων post 
διαφοράν Μ | τήν + μίαν Μ 20 καί1 om. Cyr. (LVG) 21 ετόλμησε Η | τοίνυν] ουν V 22 ήνάγκασε 
V Τ Μ Cyr. (Ο): ήνάγκαζε(ν) Η Cyr. (LVWG) \ Ήλίαν Η Cyr. 23 μηδόλωζ - καταδεξαμένου] μή 
θέλοντοζ μηδέ όλως τούτο πραξαι Cyr. (Ο) μηδόλωζ πράξασθαι καταδεξαμένου Cyr. (L) \ πράξαι V Μ 
om. Η 24 τίνα 'Ολύμπιον (sic) Cyr. (G) Όλυμπόν τινα Cyr. (LV) 2$ Σιδόνοζ Cyr. (LV) 26 τη ... 
συνόδω Τ | Καλχηδόνι Am | Ήλίαν Η Cyr. 26-27 εξώσαι Μ 27 Όλυμποξ Cyr. (LVWacG) 
28 Ήλίαν Η Cyr. 29 ήξίωσε Τ | τόν Άϊλάν] τήν Αίλιέων V τόν Άιλάν Τ Άϊλαν ed. Rom.* Άιλα Cyr. 
(WG) τόν Ναυίλαν Cyr. (L) 3° Σευήρον] Σεβήρον Η Τ Am | κοινωνόν V | Χαλκηδόνος] Καλχηδόνος Τ 
Cyr. (G) Καλχιδόνοξ Cyr. (O) 3 1 Tfi Ύ ^ ^ Tfl ""'ρώττι Cyr. 3 1 άρχή - ΐνδικτιώνοξ om. V | δεκάτης] 
ζ' (sic) Η ένδεκάτης ed.Rom.* Cyr. (Ο) \ ίνδικτιόνος Cyr. \ τε om. Cyr. (OLV) | Σάββας Η 
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ACTIO PRIMA 103 

qui uenerant cum synodicis Seueri, a sancta insecuti sunt ciuitate, multitudinem 
autem monachorum undique colligentes ante sanctam Caluariam cum Hierosolymi-
tanis clamabant dicentes „anathema Seuero et his qui communicant ei", praesentibus 
et audientibus tam magistrianis quam principibus et militibus qui fuerant ab impera-

5 tore transmissi. iste quippe Seuerus elatione dira detentus et imperiali potentiae 
innixus Chalcedonensem synodum decies millenis summisit anathematibus et Euty- PL 129,231 

chetis externam opinionem confirmare contendens unam domini Christi filii dei post 
ex uirgine incarnationem et humanationem praedicabat naturam corruptam. et ami- La.-Co. 90 

cus turbationis existens multas nouitates finxit aduersus recta ecclesiae dogmata seu 
10 leges, impiissimam enim et latrocinalissimam Ephesenam secundam synodum reci-

pit et similem esse dicit hanc illi quae prius in eadem Ephesena urbe conuenit, et 
aequales in doctoribus pronuntiat Cyrillum deiferum Alexandrinorum episcopum et 
Dioscorum, qui in communionem recepit Eutychetem hereticum utpote consenta-
neum suum et sanctissimum et horthodoxissimum Flauianum regiae urbis archi-

15 episcopum deposuit et interemit. et ita in impietate proficiens idem Seuerus exacuit 
in blasphemiam dei linguam suam et partitus est in suis ipsius sermonibus non parti-
bilem in trinitate deitatem. dicens enim et affirmans essentiam esse naturam et natu-
ram essentiam et nullam differentiam in his nominibus sciens sanctam et adorandam 
et consubstantialem trinitatem diuinarum essentiarum [et] naturarum et deitatum et 

20 deorum trinitatem dicere ausus est. huiusmodi ergo animarum corruptorem et 
depopulatorem imperator Anastasius coegit archiepiscopum Heliam communica-
torem admittere. qui cum nullatenus hoc agere consensisset, efferuens furore impe-
rator direxit Olympium quendam Caesariensem, ducatum habentem Palaestinae, 
mittens pariter cum eo et epistolam uniuersalem, quae a Sidone scripta est, profiten-

25 tem non admittendam Chalcedonensem synodum, ut omnimodis Heliam ab episco- Ma. 1045 
patu repellerei, qui Olympius cum potentatu imperiali perueniens et multis modis et 
machinamentis utens atque iam dictam epistolam manifestans Heliam quidem ab 
episcopatu pepulit et apud Hailan exilio relegauit, Iohannem uero Marciani filium, 
spondentem et Seuerum communicatorem admittere et synodum Chalcedonensem 

30 anathematizare, episcopum Hierosolymarum fecit tertio die Septembris mensis initio Rom. 401 
decimae indictionis. cum autem cognouissent sanctificatus Sabas et ceteri heremi 

Ρ VE 

ι insecuti sunt - οπτεδίωξαν, cf. Chron. trip. p. 107,13 1 - 3 Hierosolimitanis VE 6 millies ed. Rom. * (millenis 
La.-Co.ms ex P) 6 - 7 Eutychetis ed. Rom. : Euthicetis Ρ Eutichetis VAC Euticetis VPC (h del.) E 7 externam opinio-
nem - έτεροδοξίαν I filii] Iesu codd., corr. ed. Rom., cf. gr. | dei + et ed. Rom.*, sed cf. gr. 9 fixit P2C (n superscr. Pc) 
fincxit V effinxit ed.Rom.* | ecclaesiae Ρ ecclesia VE 10 latrociniosissimam ed. Rom.'' (corr. La.-Co.m& ex Ρ) | 
Ephaesenam Ρ Ephesinam ed. Rom.a" ex F | secundum Ρ 1 1 dicit esse ed. Rom. * | que Ρ | Ephesina ed. Rom. * ex F 
12 equales codd. | pronuntiati codd., corr. ed. Rom. 13 Euthychetem Ρ Eutichetem E 1 3 - 1 4 contaneum (sic) Ρ 
14 urbe Ρ i6 blasphaemiam Ρ | partus Pac (ti Pc s.L) 1 6 - 1 7 sermonibus non partibilem] nihil respondet gr. μίαν 
και i6 non] nori Pac (ri in η mut. Ρ2) i j trinitate(m) Vac (abbreu. del. Vx) E (corr. F2) | diuinitatem E edd. | essen-
tiam] sententiam Pac essententiam (sic) PPC (es superscr. Pc) „g. subsistentiam" ed.Rom.mz 1 7 - 1 8 naturam2 + esse 
ed.Rom18 essentiam] „g. subsistentiam" ed.Rom^z 19 essentiarum] „g. subsistentiarum" ed.Rom.m& | et2 oto. 
ed.Rom., deleui, cf. gr. 20 dicere trinitatem VE edd. 23 Holympium Ρ Olimpium VE, corr. ed. Rom. | Palestine Ρ 
24 uniuersalem] „g. dispensatoriam" ed.Rom.mi, sed Anast. οϊκουμενικήν legisse uelintellexisse uidetur \ Sidone] 
sinodo Pi* (ne del., no superscr. P2) Sydone V 2$ omnimodis] omnibus modis ed.Rom."· ex F 26 HolimpiusPV 
OlimpiusE , corr. ed.Rom. 28 Hailan Ρ V: aulam E Ailam ed.Rom."' 30 Septembri VE 31 „al. undecimae" 
ed. Rom. ms, sed cf. gr. \ eremi ed. Rom. 
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1 0 4 ΠΡΑΙΙΣ ΠΡΩΤΗ 

ερήμου πατέρες ταύτα συνθέμενον τόν Ίωάννην συναχθέντες διεμαρτύραντο αύτώ 

Σευήρον aïs κοινωνία ν μή δέξασθαι, αλλ' ύπέρ της έν Χαλκηδόνι συνόδου προκινδυ-

Ha. 72 νεύειν έχοντα πάντας συμμαχοΰντας. κα\ οΰτως ò Ιωάννης οσα ύπέσχετο τ ω 

δουκί ποιεΐν παρέβη τους πατέρας ύφορώμενος. 'Αναστάσιος δέ ό βασιλεύς γνούς 

τόν Ίωάννην τάς συνθήκας ήθετηκότα καί άπομανείς του 'Ολυμπίου έκποδών γεγο- 5 

νότος αποστέλλει Άναστάσιον τόν Παμφίλου τό δουκάτον έχοντα Παλαιστίνης επί 

τω παρασκευάσαι τόν Ίωάννην Σευήρον εις κοινωνίαν δέξασθαι καί την σύνοδον 

Χαλκηδόνος άναθεματίσαι ή τής επισκοπής αυτόν εξεώσαι. όστις έλθών εις Ιεροσό-

λυμα αιφνιδιάζει τόν άρχιεπίσκοπον καί βάλλει αυτόν είς την δημοσίαν φυλακήν. 

πάντες δέ οί τής άγιας πόλεως οίκήτορες έπεχάρησαν διά τό γενέσθαι αυτόν έπί- ίο 

βουλον και προδότη ν του άρχιεπισκόπου Ηλία. Ζαχαρίας δέ τις τήν τής Καισα-

ρέων άρχήν διέπων λαθραίως εις τήν φρουράν είσελθών συμβουλεύει τ ω Ιωάννη 

λ έ γ ω ν ,,εί θέλεις καλώς πράξαι καί τής επισκοπής μή στερηθήναι, μηδείς σε πείση 

La.-Co.92 Σευήρον εις κοινωνίαν δέξασθαι, άλλά δόξον συντίθεσθαι τ ω δουκί καί λέγειν, ώς 

ότι καί ενταύθα μεν τα προτεινόμενα ποιεΐν ουκ αναβάλλομαι, άλλ' ι'να μή λέγωσί i j 

τίνες κατά άνάγκην καί βίαν πεπραχέναι με, απολυθώ εντεύθεν καί μετά δύο 

ήμέρας κυριακής ούσης πράξω προθύμως τά παρ' ύμών κελευόμενα." καί τοις 

τοιούτοις λόγοις πιστωθείς ό δούξ άποκαθίστησιν αυτόν τή εκκλησία, ό ουν αρχι-

επίσκοπος άπολυθείς διά τής νυκτός άπαν τό μοναχικόν είς τήν άγίαν μετεπέμψατο 

πόλιν, τούτο πάντοθεν επισυνάξας. ώς δέ τίνες άριθμήσαντες τό πλήθος άπήγ- ία 

γειλαν, ότι είχε τό άθροισμα δέκα χιλιάδας μοναχών καί επειδή πάσα ή εκκλησία 

τόν τοσούτον οΰκ έχώρει λαόν, εδοξε συνελθεΐν απαντας κατά τήν κυριακήν είς 

τόν οίκον τοΰ άγίου πρωτομάρτυρος Στεφάνου ίκανόν οντα είς ύποδοχήν πλήθους, 

άμα δέ καί ύπαντήσαι βουλόμενοι Ύπατίω τ ω άνεψιώ τοΰ βασιλέως τότε άπό τής 

Βιταλιανοϋ άπολυθέντι αιχμαλωσίας καί είς Ιεροσόλυμα ευχής ενεκεν έλθόντι. συν- 25 

ελθόντες ουν άπαντες οι' τε μοναχοί καί οί πολΐται έν τ ω μνημονευθέντι σεβασμίω 

οίκω, συνήλθεν δ τε 'Αναστάσιος ό δούξ καί Ζαχαρίας ό ύπατικός. παραγενομένου 

δέ τοΰ Ύπατίου καί μετά τοΰ πλήθους είς τόν τοΰ πρωτομάρτυρος Στεφάνου ναόν 

είσεληλυθότος, προσδοκώντος τοΰ δουκός τό θέλημα τοΰ βασιλέως γενήσεσθαι, 

άνέρχεται έπ' άμβωνος ό άρχιεπίσκοπος έχων μεθ' έαυτοΰ Θεοδόσιον καί Σάβαν 3° 

Ma. 1047 τους τών μοναχών κορυφαίους καί ήγεμόνας. καί πάς ό λαός επί πολλάς τάς ώρας 

έκραζε λέγων - „τους αιρετικούς άναθεμάτισον καί τήν σύνοδον βεβαίωσον." άμελη-

Rom. 402 τ'ι ουν οί τρεις εκ συμφώνου άναθεματίζουσι Νεστόριον καί Εύτυχέα κα'ι Σευήρον 

H V T M 

ι αΰτώ om. V Cyr. (G) αυτόν Cyr. (LVW) 2 Σεβήρον H | Καλχηδόνι Am 2-3 κινδυνεύειν V 
j 'Ολύμπου Cyr. (LVWacG) \ εκποδών H M 6 άποστείλας V | τό] τόν Η η τω] τό Cyr. | παρα-
σκευάσαι HV I Σεβήρον Η | είσδέξασθαι Η Τ Am Cyr. (WG) 8 Χαλκηδονίας Η | Ιξώσαι Μ 
9 φυλακήν] πρόοδον όπου ήν φυλακή V edd. 10 άγιας om. V | οΐκήτορες post έπεχάρησαν Μ | 
έχάρησαν V Cyr. (Ο) ι ο - ι ι επίβουλλον V ι ι Ηλία Η Cyr. \ της om. Cyr. (LVWG) \ τήζ + τών V 
12 είσελθών εϊς τήν φρουράν V 13 πράξαι HV | πείσει Η Cyr. (LW) πεισάτω Am 14 Σεβήρον Η | 
αλλ' αδοξον Τ ι6 κατ' ανάγκην Μ | απολυθώ] έττίτρεψον άπολυθήναί με Am 17 ύμών + μοι V edd. 
21 οτι om. Am 22 κατά τήν (τήν om. V) κυριακήν HV T M Am Cyr. (WG): τή κυριακή Cyr. (LV), 
om. Cyr. (O) 23 πρωτομάρτυροζ] α' μάρτυρος V 2J Βϊταλιάνου Τ | άπολυθέντο(ς) Η 25-26 συν-
ελθόντες — πολΐται] έλθόντων ουν απάντων τών τε μοναχών καί τών πολιτών Τ edd. 26 ουν άπαντες 
om. V 26-27 ο>κω τώ σεβασμίω Μ 27 ö τε δούξ 'Αναστάσιος V 28 Ύπατίου] ΰπατικοΰ HV Am 
Cyr. (Ο), cf. lat. | τοΰ' om. M | Στεφάνου om. Τ edd. 29 τοΰ δουκός om. HV | του βασιλέως τό 
θέλημα Η τό του βασιλέως Θέλημα V | γενήσεσθαι] γεγενήσθαι HV γενέσθαι Cyr. (OLWG) 3° Σάββαν 
Η 31 κ α 1 ' o m · HV I ήγεμόνας om. V 32 -3î αμελλητί Cyr. (L) άμέλει τι Cyr. (OV) 33 καί2 om. Τ 
edd. I Σεβήρον Η 
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ACTIO PRIMA 

patres haec spopondisse Iohannem, collecti contestati sunt ne Seuerum in commu-
nionem reciperet, sed magis pro Chalcedonensi synodo discrimen incurreret, dum 
profecto illos haberet omnes auxiliantes, et ita Iohannes quotquot duci pollicitus est Ha. 71 
facere praeuaricatus est patres reueritus. porro Anastasius imperator comperiens 

5 Iohannem irritas sponsiones fecisse et insaniens aduersus Olympium, qui fuerat fuga 
lapsus, mittit Anastasium Pamphili, qui ducatum habebat Palaestinae, ut ageret, quo 
Iohannes Seuerum in communionem susciperet et Chalcedonensem synodum ana-
thematizaret, uel hunc ab episcopatu repellerei, qui ueniens Hierosolymam subito p l 129,232 

capit archiepiscopum et mittit eum in custodiam publicam. omnes autem sanctae 
10 ciuitatis habitatores gratulati sunt, eo quod fuerit insidiator et proditor Heliae archi-

episcopi. Zacharias autem quidam Caesariensium urbis principatum moderans clam 
in munitionem ingressus consilium dat Iohanni dicens: „si uis bene agere et nulla-
tenus episcopatu priuari, nemo tibi suadeat Seuerum in communionem recipere, sed La.-Co. 91 

quasi repromitte duci et die quia et hie quidem quae intenduntur facere non difiero, 
15 sed ne fateantur quidam per necessitatem et uiolentiam me agere, dimittar hinc et 

post duos dies dominica existente agam alacriter quae a uobis iubentur." et huiusce-
modi uerbis credulus dux restituit eum ecclesiae. archiepiscopus ergo dimissus per 
noctem uniuersum monachicum collegium ad sanctam accersiuit ciuitatem, hoc 
undique colligens. ut autem quidam numerantes multitudinem nuntiauerunt quia 

20 habebat congregado decern milia monachorum et quoniam nec tota ecclesia poterat 
tantum capere populum, uisum est ut conuenirent uniuersi per dominicum diem in 
domum sancti protomartyris Stephani, eo quod sufficiens esset ad receptionem mul-
titudinis, simul autem et properarent obuiam Hypatio consobrino imperatoris tunc a 
Vitaliani captiuitate soluto et Hierosolymam orationis causa uenienti. conuenien-

25 tibus ergo uniuersis tarn monachis quam ciuibus in memorata colenda domo con-
uenit et Anastasius dux et Zacharias consularis. cumque consularis aduenisset et 
cum multitudine in primi martyris Stephani templum intrasset duxque putaret 
uoluntatem imperatoris efficiendam, ascendit super ambonem archiepiscopus, 
habens secum Theodosium et Sabam monachorum summos et duces, et omnis 

30 populus per multas horas clamabat dicens: „hereticos anathematiza et synodum 
robora." protinus ergo tres ex consensu anathematizant Nestorium et Eutychetem Ma. 1048 

Rom. 402 

P Y E 

1 sinodo Ρ E | dum] cum ed.Rom.* 3 profectos ed. Rom.*(corr. La.-Co.m« ex P) 5 -6 et - mittit] „et insaniens, 
Olympio fuga lapso, mittit" ed.Rom.mS; Anast. textum graecum male intellexisse uidetur 5 Holympium Ρ Olim-
pium VE, corr. ed. Rom. 6 Palestinç Ρ 7 -8 anathçmatizaret Ρ ίο perditor ed.Rom. | Hçliç Ρ 13 in om. V 
14 hic] hec F2, sed cf. gr. 15 quidam] quidem VE 18 hoc om. E edd. io millia E edd. 21 tantam Pac (a exp., u 
superscr. Pc) | per dominicos dies codd., corr. ed. Rom.ms 22 prothomartyris Ρ E protomartiris V, corr. ed. Rom. 
24 Hierosolimam VE 25 colenda - σεβασμίω, cf. p. 211,16 etc. 16 cumque consularis om. P, Hypatius ed. 
Rom.mn, sed Anastasium ύττατικοϋ legisse apparet (cf. gr. HV) 27 protomartyris supra i 22 30 anathaematiza Ρ 
3i Euthychetem Ρ Eutichetem V Euticetem E, corr. ed. Rom. 
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i o 6 ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

και Σωτήριχον τόν Καισαρείας Καππαδοκίας καί πάντα τον μή δεχόμενον την σύν-
οδον Χαλκηδόνος. 

Ταράσιος ó άγιώτατος πατριάρχης είπε* Την άκρόααιν εποιησάμεθα διά των 
πατρικών ενταλμάτων, τί ουν; δει δέχεσθαι τους εξ αιρετικών χειροτονηθέντας; 

Ή άγία σύνοδος είπε- Ναί, δέσποτα, ήκροασάμεθα, καί δέον δέχεσθαι. 5 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ε ΐπεν Άλλα μην καί οϊ πλείους των έν τη 
εκτη άγία συνάδω συνεδρευσάντων ύπό Σεργίου, Πύρρου, Παύλου, Πέτρου έκεχει-
ροτάνηντο των καθηγητών της αίρέσεως τών μονοθελητών, επειδή άμοιβαδόν ούτοι 
τόν Κωνσταντινουπόλεως θρόνον έκληρώσαντο, καί άπό του εσχάτου αυτών καθη-
γησαμένου του θρόνου Κωνσταντινουπόλεως Πέτρου έως της έκτης συνόδου έ'τη ίο 
πλέον où διήλθον ή δεκαπέντε· και αυτοί οί έν τω μεταξύ χρόνω γενόμενοι Θωμάς 
καί Ιωάννης καί Κωνσταντίνος αρχιερείς έν τω προδηλωθέντι χρόνω της χειροτο-
νίας τών όνομασθέντων αιρετικών γεγόνασι καί ένεκεν τούτου ουκ άπεδοκιμάσθη-
σ α ν έπί πεντήκοντα γάρ ένιαυτούς τό τηνικαϋτα ή αϊρεσις διήρκεσεν. αλλ' οΐ της 
έκτης συνόδου πατέρες αύτούς τούς τέσσαρας άνεθεμάτισαν καίπερ χειροτονία i j 
αύτών δντες. 

Ha. 73 Ή άγία σύνοδος είπε- Πρόδηλο ν. 

Κωνσταντίνος ό όσιώτατος επίσκοπος Κωνσταντίας της Κύπρου είπε ν Άποδέ-
δεικται ίκανώς, τιμιώτατοι αδελφοί, καί περί τούτου, δτι οΐ εξ αιρετικών προσερ-
χόμενοι δεκτοί είσιν εάν δε τις επίτηδες πρός αίρετικόν πορευθη καί λάβη χειρο- ίο 
τονίαν, αδεκτος ε'στω. 

La.-Co. 93 Οι ευλαβέστατοι μοναχοί ε ιπον "Εχομεν καί περί τούτου του άγίου Βασιλείου 
έπιστολήν πρός Νικοπολίτας καί δεόμεθα άναγνωσθήναι αύτήν. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε ν Άναγνωσθήτω. 

Κωνσταντίνος διάκονος καί νοτάριος άνέγνω- 25 

H V T M 6 - 2 1 Ταράσιος — εστω ~ Am f. i6i''-i6y 22- 1 10 ,7 Oi ευλαβέστατοι — έπιστάμενοι Am 
f. 16^-166" 

ι Καππαδοκείας Τ j άγιώτατος om. V 3~4 διά — ενταλμάτων om. V 3 διά Η M: om. Τ edd. 
non male, sed cf. lat. 5 άγία om. V | δέον] δει V 6 Ταράσιοζ om. V | άγιώτατος om. V Am | εφη V 
7 εκτη] ς·' HV | άγία om. V Μ Am | Πύρου Τ | Παύλου Πύρρου | Παύλου + καί Μ 8 μονοθελιτών Τ 
9 τοΰ om. Μ ίο εκτηξ] ζ ' Η ç ' V 1 1 où πλέον ed.Rom."'r | δεκαπέντε] ιε' HV Am | Θωμάς] Ίσάκιος 
Η 12 άρχιερεύς Η 13 ενεκε Η ι j έκτης] ζ' Η ç ' V | χειροτονία] leg. χειροτονίας? cf. supra 1. 12- 13 
17 άγία om. V | Πρόδηλον + τούτο Τ edd. 18 όσιώτατος επίσκοπος Κωνσταντείας om. V | 
Κωνσταντείας Μ 19 έξ] άπό Μ 19-20 προερχόμενοι Τ edd. 20 πορευθη] προχωρήση V edd. 
(πορευθη ed.Rom.ms) 22 ευλαβέστατοι om. V | εφασαν V 24 Ταράσιος om. V | άγιώτατος om. V 
25-108,1 Κωνσταντίνος — Νικοπολίτας] Ό πατριαρχικός νοτάριος άνέγνω τήν πρός τους Νικοπολίτας 
έπιστολήν τοΰ μεγάλου Βασιλείου V 
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ACTIO PRIMA IO 7 

et Seuerum et Soterichum Caesariae Cappadociae et omnem qui non reciperet syn-
odum Chalcedonensem. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Auditionem fecimus per paterna mandata, 
quid ergo oportet? suscipitis ab hereticis ordinatos? 

5 Sancta synodus dixit: Etiam, domine, audiuimus, et oportet suscipere. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Quin potius et plures eorum qui in sexta 
sancta synodo consederunt a Sergio, Pyrrho, Paulo et Petro, praeceptoribus uidelicet 
hereseos unam uoluntatem in Christo praedicantium, ordinati sunt, quoniam hi 
uicissim Constantinopoleos thronum sortiti sunt et a Petro, qui ex his nouissimus 

io eidem throno praesedit, usque ad sextam synodum anni plus non transierunt quam 
quindecim, et ipsi qui intra hoc tempus fuerunt Thomas et Iohannes et Constantinus 
pontífices in praesignato tempore, id est dum hi qui heretici nominati sunt pontificio 
functi sunt, extitisse noscuntur et propter ea non sunt reprobati; per quinquaginta pl 129,233 
enim annos tunc heresis perdurauit. sed sextae synodi patres ipsos quattuor anathe-

15 matizauerunt, quanquam ordinario eorum essent. 

Sancta synodus dixit: Clarum est. Ha. 74 

Constantinus sanctissimus episcopus Constantiae Cypri dixit: Sufficienter osten-
sum est, honorabilissimi fratres, et de hoc quia qui ab hereticis accedunt, suscipiendi 
sunt; si quis autem studio ad hereticum ierit et susceperit ordinationem, sine recep-

20 rione sit. 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Habemus et de hoc sancti Bastili epistolam ad La.-Co. 94 

Nicopolitas et obsecramus relegi. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Legatur. 

Constantinus diaconus et notarius legit: 

3 - 1 3 Tarasius - reprobati ~ Grat. C. ι q. 7 c. 4 § 12-14 c0'· 429,15-26 (= Iuo coll. trip.; uide supra ad p. 39,2-6): Item 
Tharasius patriarcha dixit: Audiuimus mandata paterna. Quid igitur? oportet recipere ab hereticis ordinatos? Sancta 
sinodus dixit: Audiuimus, domine, et oportet nos recipere. Tharasius patriarcha dixit: Plures eorum, qui in sexta 
sinodo conuenerunt, a Sergio, Pirro, Petro, Paulo ordinati sunt, qui fuerunt principes hereseos Monoscelitarum, 
quoniam isti continuatim in Constantinopolitana sede sederunt, et ab ultimo eorum, Petro scilicet, usque ad sextam 
sinodum non fuerant plus quam duodecim anni. Thomas uero, et Iohannes, et Constantinus ab hereticis illis archi-
episcopi facti sunt, et tarnen propter hoc non sunt reprobati. 1 6 - 1 0 Sancta - sit ~ Grat. C. 1 q. 7 c. 4 $ 1 ;-i6 col. 
429,26-30 (= Iuo colitrip.; uide supra ad p. 39,2-6): Sancta sinodus dixit: Hoc manifestum est. Constantinus 
episcopus Cipri dixit: Sufficienter ostensum est, quod ab hereticis uenientes recipiendi sunt. Si uero quis sponte ad 
hereticum uadit et accipit ordinationem, non recipiatur. 19-20 si - sit = Deusd. 145 p. Coll. Brit. f . 183" 

Ρ VE 3 - 1 } ~ Grat. 16-20 ~ Grat. 19-20 = Deusd., Coli. Brit. 

ι Sotyrichum Ρ Sotirichum VE, corr. ed.Rom. 3 per paterna mandata] paternorum mandatorum ed.Rom/% sed cf. 
gr. 4 suscipere ed.Reg.ms (cf. Grat.), sed Anast. legit δέχεσθε γ Pyrro VE 8 unam uoluntatem in Christo 
praedicantium - των μονοθελητών 1 2 - 1 3 id est - noscuntur] Anast. ad uerbum uertit uix recte, cf. Grat. 
1 2 - 1 3 pontificio functi sunt om. VE edd. 13 improbati ed.Rom. improbi Mansi 1 4 - 1 5 anathaematizauerunt Ρ 
ι j eorum om. VE | essent] esset E ed.Rom. (corr. ed. Reg.) 17 Constantiae om. ed. Rom* ex F 18 qui om. V " (ins. 
V' s.I.) E 19 autem + sine E , autem om. Deusd. Coll. Brit. 
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ι ο 8 ΠΡΑ5ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

Έκ τής επιστολής τοΰ áyíou Βασιλείου της προς Νικοπολίτας 

Ουκ οίδα έπίσκοπον μηδέ άριθμήσαιμι εν ίερεΰσι Χριστού τόν παρά των βεβήλων 
χειρών επί καταλύσει της πίστεως εις προστασίαν προβεβλημένον. αΰτη εστίν ή 
έμή κρίσις. ύμεΐς δέ εϊ τινα έχετε μεθ' ημών μερίδα, ταυτά ήμΐν φρονήσετε δηλον-
ότι- εί δέ έφ' εαυτών βουλεύεσθε, τής ιδίας γνώμης έκαστος έστι κύριος· ημείς 5 
όθωοι όπό τοΰ αίματος τούτου, ταύτα δέ έγραψα ούχ ύμΐν άπιστών, άλλά τό 
τίνων άμφίβολον στηρίζων έκ του γνωρίσαι τήν έμαυτοϋ γνώμην, ώς μή προσ-
ληφθήναί τινας εις κοινωνίαν μηδέ τής χειρός αυτών έπιβολήν δεξαμένους μετά 
ταύτα ειρήνης γενομένης βιάζεσθαι εαυτούς έναριθμεΐν τω ίερατικώ πληρώματι. 

Rom. 403 Oí ευλαβέστατοι μοναχοί ειπον 'Ιδού ό πατήρ αποτρέπεται τήν τών αιρετικών ίο 
Ma. 1050 χειροτονίαν έν τω λέγειν „μηδέ άριθμήσαιμι έν ίερεΰσι Χριστού τόν παρά τών 

βεβήλων χειρών έπί καταλύσει τής πίστεως εις προστασίαν προβεβλημένον". 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε* Κάγώ άποτρέπομαι τούς διά τοιαύτην 
αιτία ν καί τής πίστεως κατάλυσιν κεχειροτονημένους, καί μάλιστα εί ορθοδόξων 
επισκόπων παρόντων, ύφ' ών ήδύναντο χειροτονεΐσθαι- οΰτω γάρ έστιν ή πατρική 15 
έννοια, εάν δέ συνοδική έκφώνησις γένηται καί ομόνοια τών έκκλησιών επί ορθο-
δοξία, ό τολμών άπό τών βεβήλων αιρετικών χειροτονεΐσθαι τή καθαιρέσει ύποπε-
σ είτα ι. 

Ή άγία σύνοδος είπε ν Αΰτη δικαία κρίσις. 

Οΐ εύλαβέστατοι μοναχοί ειπον Καί πώς εν τω τέλει τής επιστολής γέγραπται ίο 
„μετά ταύτα ειρήνης γενομένης βιάζεσθαι εαυτούς έναριθμεΐν τω ίερατικώ πληρώ-
ματι"; ιδού γάρ καί μετά τήν είρήνην οί χειροτονούμενοι άδεκτοι. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης ειπεν Ούκ έφησεν ό πατήρ άδέκτους είναι, 
άλλά μή πως βίαν ύπομένειν τούς βουλομένους ένοΰσθαι τω κλήρω τών ορθο-
δόξων' καί γάρ ώς άληθώς ούκ έξω άνάγκης καί δυσχερείας τούτο γενήσεται. 25 
όμως ουν ό θεσπέσιος πατήρ κατά τόν καιρόν έκεϊνον πλείστων όντων έπισκόπων 

6 Mt. 27,24 

2 - 9 Bas. epist. 240 (ad Nicopolitas) c. 3,7-18 Courtonne III = can. 9, Joannou II p. 197,5-24 

HV Τ M 2 - 9 = Bas. 

ι τής2 ora. Τ edd. 2 έπίσκοπον + ειεν Can. | μηδ' άριθμησαίμην Can. 4 ταυτά HacV M Bas. : τά 
αυτά HPC (à1 Η" s.l.) Am Can. ταύτα Τ | ήμΐν post φρονήσετε V | φρονήσετε Τ Am Bas. Can. (exceptis V 
Mar), cf. lat.: φρονήσατε HV M 4 -5 δηλονότι] τουτέστιν H j εφ' εαυτών βουλεύεσθε post κύριος 
Η I έαυτοΐς V Am | βούλεσθε Μ | εστίν έκαστος Can. 7 στήριζον Η γ-$ προληφθήναί Τ Μ Am edd. 
Bas. (MLC) Can. 8 τήζ om. Can. Bas. (L) 9 αυτούς V ίο εύλαβέστατοι om. V 13 Ταράσιος 
om. V I άγιώτατοξ om. V | εφη V 14 καί 1] ήτοι Τ edd., sed cf. lat. | χειροτονουμένουζ HV | εί om. Τ 
edd. 1 4 - 1 5 παρόντων έπισκόπων ορθοδόξων V i j οΰτω] αϋτη Am (sed uide supra p. 92,2) 16 εί 
V 17 υπό Am | τή om. Am 1 7 - 1 8 υπόκειται HV 19 Ή — κρίσιξ om. Am | άγια om. V | Δικαία 
αΰτη ή κρίσι$ V 20 εύλαβέστατοι om. V | τω om. Η zi αυτούς V | ίερατικώ om. V 22 καί om. 
V I οί om. Τ I χειροτονούμενο(ς) αδεκτο(5) Τ 23 Ταράσιος om. V | àyicÓTaTOS om. V Am | είπεν] έφη 
V I έφησεν] έφη HV 24 μή πως] μήπω V | ύπομένουσι Η 26- 1 10 , 1 ορθοδόξων έπισκόπων Τ edd. 
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ACTIO PRIMA 

De epistola sancii Basilii ad Nicopolitas 

Nescio episcopum nec connumerauerim inter sacerdotes Christi eum qui a profanis Ma. 1049 
manibus in distructionem fidei ad praelationem prouectus est. hoc est iudicium 
meum. uos autem, si aliquam habetis nobiscum portionem, haec nobiscum procul-

5 dubio sentietis. at uero si a uobis ipsis consilium sumitis, unusquisque suae senten-
tiae dominus est, nos autem insontes a sanguine isto. porro haec scripsi non de uobis 
diffidens, sed quorundam hesitationem confirmans, ex eo quo notam faciam meam 
ipsius sententiam de non admittendis quibusdam in communionem neque illis qui 
manus eorum promotionem sumpserunt, praeterea pace facta cogite uosmet ipsos P L 1 2 9 , 2 3 4 

10 annumerare sacrosanctae plenitudini. 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Ecce pater execratur hereticorum ordinationem Rom. 403 
dicendo „nec connumerauerim inter sacerdotes Christi eum qui a profanis manibus 
in distructionem fidei ad praelationem prouectus est". 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Et ego execror eos qui ob huiusmodi cau-
15 sam et fidei distructionem sunt ordinati, et maxime si episcopi horthodoxi praesentes 

fuerunt a quibus poterant consecran; sic enim est paternus sensus. si autem synodica 
promulgatio et concordia ecclesiarum causa horthodoxiae facta fuerit, qui praesump-
serit a profanis hereticis ordinari, depositioni succumbet. 

Sancta synodus dixit: Hoc iustum iudicium. 

20 Reuerentissimi monachi dixerunt: Et quomodo in fine epistolae scriptum est 
„praeterea pace facta cogite uosmet ipsos annumerare sacrosanctae plenitudini"? 
ecce enim et post pacem hi qui ordinati sunt non recipiuntur. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Non dixit pater non recipiendos fore, sed 
ne forte uiolentiam sustinerent qui uoluissent uniri clero horthodoxorum; etenim in 

25 ueritate non absque necessitate ac difficultate hoc fiet. uerumtamen egregius pater 
per tempus illud, cum essent horthodoxi episcopi plurimi, interdicebat alumnis 

1 4 - 1 9 Tarasius - iudicium ~ Grat. C. / q. 7 c. 4 § i j col. 429,31-38 (= luo coll. trip.; uide supra ad p. 39,2-6): Item 
Tharasius patriarcha dixit: Et ego refuto eos, qui ob huiusmodi causam ad fidei subuersionem ordinati sunt, et 
maxime, cum presentes essent orthodoxi episcopi, a quibus poterant ordinari. Sic est paternus intellectus. Si uero 
sinodalis consonantia fuerit, et unitas ecclesiarum de orthodoxis, qui presumpserit ab inmundis hereticis ordinari, 
depositioni subiaceat. Sancta sinodus dixit: Hoc est iustum iudicium. 1 4 - 1 9 qui - iudicium = Deusd. 14} p. 
¿¡,8-14; Coll. Brit. f . 183^184' 

Ρ V E 1 4 - 1 9 ~ Grat. 1 4 - 1 9 = Deusd., Coll.Brit. 

3 destructionem PPC (e superscr. P2) VPC (i in e mut. Vx) F 1 districtionem E 4 haec] Anast. legit ταΰτα η aesi-
tationem P esitationem V haesitationem ed.Rom.'' | quo] quod VPC (d add. V'"2 s.l.) edd. 8 - 1 0 neque - annumerare] 
„g. et ne manus ipsorum impositione accepta postmodum pace facta conentur se ipsos annumerare" ed.Rom.mZ; 
Anast., qui legit βιάζεσθε (uide infra), uerborum constructionem et sensum commutauit 8 qui + per V2 s.l. 9 prop-
terea E edd., sed uide infra l. 21, exspectaueris tarnen postea | cogitate Vac (ta del. Vx) E edd., sed Anast. legit βιάζεσθε 
12 nec P: ne V E neque ed.Rom* | prophanis ed. Rom. '·' ex F 13 destructionem PPC (e superscr. Pc) VPC edd. 
detractionem V " (s ins., a in u mut. V 1 ) | prolationem Ρ 15 destructionem VPC (i in e mut. V2) edd. | presentes Ρ 
lé consecrari + non recipiantur Deusd. Coli. Brit. | est enim paternus Deusd. enim paternus est Coli. Brit. | si] sin 
ed.Rom."' | autem] uero Deusd. Coll.Brit., cf. Grat. 17 caussae ed.Rom., sed cf. gr. | orthodoxae ed.Rom., sed cf. gr. 
18 prophanis ed. Rom. * ex F immundis Grat, (ex priore uersione?), om. Deusd. Coli. Brit. | sucumbet V succumbat 
Deusd. succumbant Coli. Brit. 19 iustum + est E ed. Rom. (corr. La.-Co. ex P) Deusd. Coli. Brit., sed cf. gr. 21 pace 
om. Ρ I cogite] cogitate E edd. 
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n o ΠΡΑ2ΙΣ ΠΡΩΤΗ 

ορθοδόξων άπηγόρευε τοις τροφίμοις της εκκλησίας τη των Άρειανών χειροτονία 
κεχρήσθαι' ουδεμία yàp προσήν άπολογία. οτι δε τοΰτο αληθές — και ούκ ήγνό-
ουν τήν γνώμην του -πατρός —, οί μετ εκείνον της εκκλησίας διάδοχοι τους υπό 
αιρετικών χειροτονηθέντας, ειτα βελτιωθέντας εδέξαντο, ώς μεμαθήκαμεν δια των 
προαναγνωσθέντων πανταχού yàp oí πατέρες άλλήλοις σύμφωνοι είσιν, εναντίω- ; 
σις δέ ουδεμία ενεστιν αύτοΐς, αλλ' έναντιοϋνται αύτοΐς οί τάς οικονομίας καί τους 
σκοπούς αύτών μή επιστάμενοι. 

Οί ευλαβέστατοι μοναχοί είπον- Πρόσφορα τά έπιλυθέντα. 

Ή αγία σύνοδος είπε ν Άναγνώτωσαν οί προϊστάμενοι επίσκοποι τους οικείους 
λιβέλλους, ώς νυνί προσελθόντες τη καθολική εκκλησία. ίο 

La.-Co. 96 Ha. 76 Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε ν ΆναΥνώτωσαν, έπειδάν ή τών ζητου-
μένων δύο κεφαλαίων ακριβώς έξητάσθη ύπόθεσις περί τε τών προσερχόμενων εξ 
αίρέσεως τη αγία καθολική εκκλησία καί τών υπό αιρετικών χειροτονηθέντων. 

Ύπάτιος ό επίσκοπος Νικαίας άνέγνω τόν εαυτού λίβελλον — εστι δέ ó αυτός 
λίβελλος, öv καί Βασίλειος ό ευλαβέστατος επίσκοπος Αγκύρας έποιήσατο —, Λέων 15 
επίσκοπος 'Ρόδου, <Λέων επίσκοπος Ίκονίου>, Νικόλαος Ίεραπόλεως, Γρηγόριος 
Πισινούντων, Γεώργιος Αντιοχείας Πισιδίας, Λέων Καρπάθου τά ισα του αύτοΰ 
λιβέλλου. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε- Τάς ομολογίας γνόντες διά της άνα-
Rom. 404 γνώσεως τών λιβέλλων εν ετέρα συνελεύσει ή αυτών άποδοχή γενήσεται, εί ούκ 2ο 

εστίν ετερον αύτοΐς τό κωλύον. 

Ή άγία σύνοδος είπε- Γενέσθω, ώς έκέλευσας. 

Καί εν τούτοις έξαναστασα ή άγια σύνοδος εύφήμησεν οϋτως· Πολλά τά ετη 
Ma. 1051 τών βασιλέων. Ειρήνης και Κωνσταντίνου μεγάλων βασιλέων καί αύτοκρατόρων 

πολλά τά ετη. ορθοδόξων βασιλέων πολλά τά ετη. τούς καθαιρέτας της γενο- 25 
μένης καινοφωνίας, κύριε, κράτυνον. ευσεβή, κύριε, ζωήν αύτοΐς. 

Ταράσιος ό άγιώτατος πατριάρχης είπε ν Ή ειρήνη τοΰ θεού εστω μετά πάντων 
ημών. άμήν. 

1 4 - 1 5 εστι — έποιήσατο uide supra p. 50,8-54,15 

H V T M 23-28 Kai Èv τούτοις — άμήν Am f. i66y 

ι άπηγόρευον Η | τούς τροφίμους Am 2 χρήσθαι Μ | ουδεμία] ουδέ V | προσήν om. Η 2 - 3 καί 
ούκ ήγνόουν V M ed.Rom.m8: καί ούκ ήγνόησαν Η ούκ άγνοοϋντες Τ edd., sed cf. lat. 3 διάδοχοι + oí 
(sic) M I τούς om. HV 4 χειροτουηθέντες HV | βελτιωθέντες HV 5 αλλήλων Η 6 ενεστιν αύτοΐς 
Τ: ενεστιν έν αύτοϊς Η έν αύτοΐς εστίν V εστίν έν αύτοΐς Μ 8 εύλαβέστατοι om. V 9 άγ ία om. V 
10 ώς om. Τ I νυνί V Τ : ένί Η νυν Μ ι ι Ταράσιος om. V 12 ακριβώς om. HV, sed cf. lat. | έξετα-
σθη Τ edd. („L. έξητάσθη" ed.Rom.ms) όναγνωσθή ή V 14 ό1 om. Η Μ | εστι] ην V edd., sed cf. lat. | 
αυτός ó V 15 ό ευλαβέστατος om. V | επίσκοπος om. V Τ edd. | Άγκύρ(ων) Η ι6 έπίσκοπος 1] ό 
V I Λέων έπίσκοπος 'Ικονίου addidi coll. p. 62,3 et 232,9 | Νικόλαος + έπίσκοπος Τ edd. | Γρηγόριος + έπί-
σκοπος Τ edd. 17 Πισσινούντων V Μ Πισινοϋντος Τ edd. | Γεώργιος + έπίσκοπος Τ edd. | Πισιδίας + 
καί Τ Μ edd. | Λέων + έπίσκοπος Τ edd. | Καρπάθου + άνέγνων (sic) Τ (ex coni, ut uidetur) edd., sed άν-
έγνωσαν subaudiendum, non supplendum, cf. lat. 19 Ταράσιος om. V | εφη V 2i κωλΰον Η 
22 έκέλευσας + πανάγιε δέσποτα V έκέλευσας + πανάγιε πάτερ ed.Rom.::· 23 έν τούτοις om. HV | έξ-
αναστασα] άναστδσα V | έφήμησεν V 25 καθαιρετάς Η 26 κενοφωνίας HV Μ Am | ante εύσεβή 
add. δός Μ | αύτοΤς + δός Τ edd., αύτοΐς + πάρασχε Am, sed cf. lat. et p. 280,22 etc. 27 Ή om. ed. 
Rom.* I τοΰ θεοΰ εστω] του προεστώτ(ος) Η 28 άμήν om. Τ edd., άμήν + τέλος της α' πράξεως Am 
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ACTIO PRIMA I I I 

ecclesiae ordinatione uti Arrianorum; nulla enim defensio aderat. quia uero hoc 
uerum est - et non ignorabant sensum patris - , hi qui post ilium sunt ecclesiae 
successores ab hereticis constitutos, deinde melioratos susceperunt, ut didicimus 
propter ilia quae praelecta sunt; ubique enim patres sibi inuicem concordantes sunt, 

5 nec inest illis refragatio ulla, sed aduersantur eis qui dispensationes et intentiones 
eorum minime didicerunt. 

Reuerentissimi monachi dixerunt: Congrua quaeque dissoluta sunt. 

Sancta synodus dixit: Legant astantes episcopi proprios libellos, tanquam acce-
dentes ad catholicam ecclesiam. 

io Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Legant, postquam duum capitulorum quae La.-Co. 95 Ha. 75 

quaerebantur subtiliter causa examinata est, tam scilicet de his qui accedunt ab heresi 
ad sanctam catholicam ecclesiam, quam de his qui ab hereticis ordinati sunt. 

Hypatius episcopus Nicaeae legit libellum suum - est autem idem ipse libellus quem 
et Basilius reuerentissimus episcopus Ancyrensium fecit - , Leo episcopus Rhodi, 

15 Nicolaus Hierapoleos, Gregorius Pisinuntensium, Georgius Antiochiae Pisidiae, Leo 
Carpathi exemplaria eiusdem libelli. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Professionibus notis per lectionem libello-
rum in alio conuentu receptio eorum fiet, si non inest illis aliud quod prohibeat. Rom. 404 

Sancta synodus dixit: Fiat, sicut iussisti. 

20 Et in his exurgens sancta synodus laudauit ita: Multos annos imperatorum. 
Hirenae et Constantini magnorum principum et imperatorum multos annos. hor- Ma. 1052 
thodoxorum imperatorum multos annos. depositores uocum nouitatis quae facta 
est, domine, robora, piam, domine, uitam eis. 

Tarasius sanctissimus patriarcha dixit: Pax dei sit cum omnibus nobis, amen. 

Ρ V E 

ι uero] enim V E edd. j constitutos ... melioratos ed.Rom.: constituti ... meliorati codd. (cf. gr. HV?J 4 propter] 
per ed.Rom.'' fort, recte, cf. gr. 5 ulla] ilia Pac (i exp., u superset. Pc) 7 quequçΡ 8 tamquam Ρ om. V 10 duorum 
E edd. 1 1 - 1 2 qui accedunt - ecclesiam post quam de his ed. Rom. s~ ex F 12 qui - ordinati sunt post scilicet de his 
ed.Rom/' ex F | hordinati Ρ | sunt ordinati V E edd. 13 Hypatius F : Hypatyus Ρ Ypatius V Hypanus E | Nicest V 
Nicee E | idem om. V E edd. 15 Ierapoleos V E | Pysinuntensium V E Pessinuntis ed.Rom. Pessinuntius La.-Co.'' \ 
Gregorius ed.Rom. (Georgius La.-Co.mz ex Ρ) | Antiochenç V Anthiochene E 16 Carpathius P"c (us del. P2) Car-
pathii Ε , Carpathi + legerunt ed. Rom. *, sed cf. app. crit. gr. 18 inest illis P: est in illis V inest in illis E edd. 21 Hi-
renae scripsi coll. p. 1,6 etc. : Hirçnç Ρ Hyrene V E Irenae ed. Rom. * 23 domine] da E edd., sed cf. gr. 24 u o b i s V E , 
sed cf. gr. 
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